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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den angegebenen Normen und Richtlinien
Ubereinstimmt.

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
We declare on our sole accountability that this product
conforms to the standards and guidelines stated.

DECLARATION EU DE CONFORMITE
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et directives indiquées.

DECLARACION DE CONFORMIDAD EU

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, que
este producto cumple con las normas y directivas
mencionadas.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA EU
Dichiariamo su nostra unica responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle norme ed alle direttive indicate.

EU-KONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren in eigen verantwoordelijkheid dat dit
product overeenstemt met de van toepassing zijnde
normen en richtlijnen.

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE EU
Declaramos, sob responsabilidade exclusiva, que o
presente produto esta conforme com as Normas e
Directivas indicadas.

EU-KONFORMITETSERKL/ZERING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at dette produkt er i
overensstemmelse med anfgrte standarder,
retningslinjer og direktiver.

EU-FORSAKRAN

Vi férsékrar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller
de angivna normerna och riktlinjerna.
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EU-PROHLASENI O SHODI

Se vsi zodpovidnosti prohlasSujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumentim.

EU UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu driiniin yénetmelik hikimleri
uyarynca apadydaki normlara ve norm dokiimanlaryna
uygunludunu beyan ederiz.

EU-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sségiink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak.

EU IZJAVA O SKLADNOSTI
S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
skladen z navedenimi standardi in direktivami.

VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasujeme na vlastnl zodpovednost, Ze tento vyrobok
vyhovuje uvedenym normam a smerniciam.

EU-IZJAVA O USKLADENOSTI
Izjavljujemo s punom odgovorno$¢u da je ovaj proizvod
u skladu s navedenim standardima i smjernicama.

EU OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE
Hve Hali-0TroBopHO Aeknapvpame, Ye T03v NPoayKT
CbOTBETCTBA Ha 3aA4aAeHVTe HOPMU U NpeanucaHns.

DECLARATIE DE CONFORMITATE EU
Declaram pe propria raspundere ca acest produs este
conform cu standardele si directivele enumerate.

EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et
kdnealune toode Uh-ildub esitatud normide ja
direktiividega.

EU ATITIKTIES DEKLARACIJA
Prisiimdami visg atsakomybe deklaruojame, kad $is
gaminys atitinka visus nurodytus standartus ir direktyvas.
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EU-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de falgende normer eller normative
dokumenter.

TODISTUS EU-STANDARDINMUKAISUUDESTA
Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd taméa
tuote on allalueteltujen standardien ja
standardomisasiakirjojen vaatimusten mukainen.

DEKLARACJA ZGODNOSCI EU

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt
ten odpowiada wymaganiom nastgpujacych norm i
dokumentéw normatywnych.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Més uz savu atbildibu daram zinamu, ka $T prece atbilst
noradttajiem standartiem un direktivam

AHAQZH ZYMMOP®QZIHZ EE

AARAWVoupE Pe aTTOKAEIOTIKA pag euBuvn, 6Tl autd TO
TIPOIGV avVTaTTOKPiVETAI GTa akdAouBa TTpoTUTIa i
£yypaga TutroTroinong.

OEKNAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EU
Mbl 3asiBnisieM YTO 3TOT MPOAYKT COOTBETCTBYET
cregylowym ctaHgapTam.

c € RP 50 Digital:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU, 2011/65/EU,
EN IEC 63000, EN IEC 62368-1, EN 55032, EN 55035

ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17,
ETSI EN 300 328

Herstellerunterschrift

Manufacturer/ authorized representative signature
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Engineering
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1 Allgemeine Informationen

Die Prifpumpe wurde entwickelt und ausgelegt fiir eine schnelle und exakte Druckprifung von
unterschiedlichen Rohrsystemen und Behéltern.

Die Prifpumpe zeichnet sich durch die folgenden Merkmalen aus:
1. Doppelventilsystem in Monoblockbauweise zum schnellen Beflllen und Prifen.

2. Kombisystem aus Kugelkopfventil und einteiligem Aluminium Verschluss zur Reduzierung
von leckgefahrdeten Verschraubungen.

3. Kolben aus Polyamid, Abriebfest.

4. Tank in verzinkter Stahlausflihrung mit DURAMANT Beschichtung oder Edelstahl, Korrosi-
onsbesténdig.

5. Feinskaliertes Manometer mit 3 internationalen MaBeinheiten und Schleppzeiger.
6. Elektronischer Drucksensor mit Bluetooth zur Verwendung der Pumpe mit APP (RP 50 Digi-
tal).

Mit der Prifpumpe kénnen an Rohrleitungssystemen und Behéltern nach nationalen und inter-
nationalen Richtlinien Druckproben oder Dichtheitspriifungen durchgefiihrt werden.

Die Art der Verlegung und der Werkstoffe des zu priifenden Systems spielt hierbei keine Rolle.

Die zugelassenen Prifmedien und Driicke entnehmen Sie bitte je nach verwendeter Priifpumpe
den Technischen Daten.

2 Hinweise zur Sicherheit

Bevor Sie die Pumpe anschlieBen, sind die folgenden Punkte zu beachten:

Priifen Sie die Pumpe und Ihre Bestandteile auf Beschadigungen. Pumpe nicht verwenden,
falls der Prifschlauch undicht sein sollte.

Vor der Priifung muss sichergestellt sein, das alle Ventile und Absperrhdhne des Systems
geschlossen sind.

Die Prifpumpe ist nur flir den bestimmungsgemaBen Gebrauch zu verwenden und ist nicht
fur Dichtmittel geeignet (Sieb setzt sich zu).

Verwenden Sie bitte zur Priifung nur die in den technischen Daten zugelassenen Fliissig-
keiten. NIEMALS Saure, da diese die Dichtungen beschadigt.

Bevor Sie die Pumpe starten, priifen Sie ihre Bauteile auf Mangel bzw. Beschadigungen.
é BENUTZEN Sie sie NIEMALS, wenn der Druckschlauch oder sonstige Bauteile be-

[ 20 T T

schadigt bzw. gebrochen sind!

= Zur Wartung setzen Sie ausschlieBlich Originale ROTHENBERGER-Ersatzteile ein.
3 Technische Daten

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Abmessung........cccoeeeeenenn. 720 x 170 x 260 mm
Gewicht ....ccveveiieeiiiee 8,4 kg
Behalterinhalt...................... 121
Kolbenhub ........ccccceeeeeennns 45 ml
Anschluss......ccccceeeeeineennnn. R 1/2"

Prifflissigkeit ..........cceenee. Wasser oder Wasserhaltige Glykol-
gemische

Max. Temperatur 50° C/ 120° F
Max. DrucK .........ccccoeevernnen. 30 bar

DEUTSCH \_ROTHENBERGER



Digitaler Drucksensor RP 50 Digital:

Parameter.......cccccooeeniiiiciiieseeee Bereich
Arbeitsbereich Druck ............ccccoeue.. Prange soooeeremieniiiinnnas
Absolute Genauigkeit 0 ... 45°C ........ 0...6bar
0...20 bar
0...30bar
Absolute Genauigkeit Temperatur......-20°C ... +85°C
4 Bedienung A

= Den Druckschlauch an das zu Prifende System anschlieBen, Ventil V1 6ffnen und Ventil V2
(1) schlieBen.

= Das zu prifende System 6ffnen und Gber den Pumpenhebel fiillen, oder bei gefllltem Sys-
tem die Druckerhdhung durchflhren (2).

Weiter pumpen, bis der Prifdruck erreicht wird (3).
Bei Erreichen des vorgegebenen Prufdruckes Ventil V1 schlieBen (4).

Sollte der Prifdruck tberschritten sein, Ventil V2 leicht 6ffnen bis der gewlinschte Druck er-
reicht ist, Ventil 2 dann wieder schlieBen (5).

Nach der durchgefiihrten Dichtheitsprifung beide Ventile V1 und V2 zum Entleeren des
Systems 6ffnen.

: Wichtig! Nach Erreichen des Priifdruckes das System entliiften und die Stabilisierung

L2

des Systems (Temperatur/Druckausgleich) abwarten und eventuell den Prifdruck
anpassen!

4.1 Verwendung der APP in Kombination mit der RP 50 Digital

= Sobald die Pumpe mit einem wasserhaltigen Priifmedium ausreichend gefillt ist, schaltet
sich das Elektronikmodul automatisch ein. Wird die Pumpe wieder komplett entleert schaltet
sich das Modul nach ca. 30 Minuten selbststéndig ab.

= APP starten ( Die ROTHENBERGER App muss vorher im Appstore fiir IOS oder Android
heruntergeladen werden).

= Die App verbindet sich automatisch nach kurzer Zeit mit der Pumpe. Bei der ersten Verwen-
dung das "+" Symbol oben rechts in der App driicken. Hier wird jetzt die zu verbindende
Pumpe mit einem blauen Bluetooth Symbol angezeigt. Sollte die Pumpe schon einmal ver-
wendet worden sein, scheint diese gleich blau hinterlegt in "Meine Geréate".

= Die blau hinterlegte Pumpe auswahlen und auf den Reiter "Messungen" gehen. Die Mes-
sung kann nun gestartet werden. Danach den geforderten Prifdruck eingeben.

= Den Prifdruck aufbringen. Danach die Messung starten.

= Wenn die Messung abgeschlossen ist, Messung unten rechts beenden. Die Messung wird
dann gespeichert.

Erstellen eines Priifprotokolls:

Den Reiter "Berichte" auswahlen, danach unten auf "Neuer Bericht" klicken.
Es kénnen nun alle nétigen Felder ausgefullt werden.

Um die zugehdrige Messung hinzuzufiigen auf "Messung auswahlen" klicken.

Durch Klick auf das PDF Symbol oben rechts das Protokoll abschlieBen. Den Bericht spei-
chern oder mit dem Kunden via Email oder anderen Programmen teilen.

L2 7
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5 Ubersicht B

Druckschlauch

V1: Sperrventil

V2: Ablassventil

Sperrhaken

Griff

Tank

Elektronischer Drucksensor mit Ladebuchse (nur bei RP 50 Digital)

6 Pflege und Wartung C

NOoO s ON=

Behalter und Pumpensystem sauber halten. Das Ansaugrohr wird mit einem Sieb geliefert, um
das Drucksystem der Pumpe vor Verschmutzung zu schiitzen. Wenn das Sieb verstopft, den
Schmutz entfernen und Sieb mit Wasser reinigen.

Den Kolben haufig mit wasserfestem Fett (empfohlen wird synthetisches Silikonfett, wie es in
der Nahrungsmittelindustrie zum Einsatz kommt) schmieren. Besonders darauf achten, dass der
Kolben nicht beschadigt wird. Zur Wartung bitte nur Originalteile von ROTHENBERGER einset-
zen.

Zubehor

‘

Geeignetes Zubehér finden Sie im Hauptkatalog oder unter www.rothenberger.com
8 Kundendienst

Die ROTHENBERGER Kundendienst-Standorte stehen zur Verfiigung, um Ihnen zu helfen (sie-
he Liste im Katalog oder online), und Ersatzteile und Kundendienst werden durch dieselben
Standorte angeboten. Bestellen Sie Ihre Zubehér- und Ersatzteile bei lnrem Fachhandler oder
online iiber RO SERVICE+: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Teile des Geréates sind Wertstoffe und kénnen der Wiederverwertung zugefihrt werden. Hierfir
stehen zugelassene und zertifizierte Verwerterbetriebe zur Verfligung. Zur umweltvertraglichen
Entsorgung der nicht verwertbaren Teile (z.B. Elektronikschrott) befragen Sie bitte Ihre zustan-
dige Abfallbehérde.

Nur fiir EU-Lénder:

ﬁ Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill! GemaB der Europdischen Richtli-

nie 2012/19/EU Uber Elekiro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationa-
les Recht muissen nicht mehr gebrauchsfahige Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt
Em | nd einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

DEUTSCH \_ROTHENBERGER
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1 General information

The test pump was developed and designed for fast and accurate pressure testing of different
pipe systems and tanks.

The test pump is characterised by the following features:
1. Double valve system with a mono-block design for fast filling and testing.

2. Combined ball head valve and one-piece aluminium sealing system to reduce leak-prone
screw connections.

3. A polyamide piston, abrasion resistant.
4. Galvanized steel tank with DURAMANT or stainless steel coating, corrosion-resistant.
5. Finely-scaled pressure gauge with three international measuring units and a drag indicator.
6. Electronic pressure sensor with Bluetooth so that the pump can be used with our APP (RP 50
Digital).

The test pump can be used to run pressure tests or leak tests on piping systems and containers
in accordance with national and international guidelines.
The type of installation and the system materials to be tested are irrelevant here.
Refer to the technical data for the approved test media and pressures that depend on the test
pump being used.

2 Safety Notes

The following points must be implemented before connecting the pump:

inspect the pump and its components for any signs of damage do not use the pump if the
test hose leaks

ensure that all of the system's valves and shut-off valves are shut before starting the test

the test pump is only to be used for its intended purpose and it is not suitable for use with

sealant (the sieve will clog up)

only use the liquids approved for testing that are listed in the technical data NEVER use ac-

id, as this will damage the seals.

Before starting the pump you must always inspect its components for defects or damage.
NEVER USE the pump if the pressure hose or other components are damaged or

Z j 5 broken!

v v v Y

= Only use original ROTHENBERGER spare parts for maintenance.
3 Technical Data

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Dimensions........cccccveveenee. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
Weight ......ooiiiiiiiiiieiee B Koo 8.4 kg
Tank capacity ........cccceereeen. T2 1 121
Piston stroke..........cccceeenee. A5 Ml 45 ml
Connection .......cccceeeenrerienne 172" thread........ccooeriiiiieee, 1/2” thread
Test liquid.....ccocvveveeiieenen. Oil or water........cccoevvevveneeennen. Water or glycol mixtures containing

water
Max. temperature................ 50°C / 120%F ..o, 50°C / 120°F
Max. pressure..........cccceeunee. B0 bar......ccccvenieeieieee e 30 bar
ENGLISH \_ROTHENBERGER 7



Digital pressure sensor on an RP 50 Digital:
Parameter.........cceveeieiniiiiicceee,
Pressure working range...........c.c.c......
Absolute accuracy 0 - 45°C

4 Operation A

= Connect the pressure hose to the system to be tested and then open valve V1 and shut
valve V2 (1)

= open the system to be tested and fill it using the pump lever or increase the pressure when
the system is filled (2)

continue pumping until the test pressure is reached (3)
shut valve V1 (4) when the specified test pressure is reached
open valve V2 slightly if the test pressure is exceeded until the wanted pressure is reached
and then shut valve 2 again (5)
open the V1 and V2 valves to drain the system after the leak test has been run
Important! Vent the system after the test pressure has been reached and wait for the
& system to stabilise (temperature / pressure equalisation) and then adjust the test
pressure if necessary!

4.1 Using our APP in conjunction with an RP 50 Digital

=> the electronic module wil switch on automatically as soon as the pump is sufficiently filled
with a test medium containing water the module will switch itself off after approx. 30 minutes
once the pump is completely empty again

= start the APP (our ROTHENBERGER app must have been downloaded from the 10S
Appstore or Android Play Store beforehand)

= the app will automatically connect itself to the pump after a short time press the "+" symbol
at the top right of the app if you are using it for the first time the pump to be connected will
then be displayed here with a blue Bluetooth icon the pump will appear with a blue back-
ground in "My devices” if it has already been used

=> select the pump with the blue background and then go to the "Measurements" tab measur-
ing can now be started now enter the required test pressure

= apply the test pressure now start the measuring

= end the measuring from the bottom right when measuring is complete the measurement will
then be saved

Creating a test log:

= select the "Reports" tab and then click on "New report" at the bottom
= all of the required fields can now be completed

=> click on "Select measurement" to add the corresponding measurement

= click on the PDF symbol at the top right to complete the log. Save the report or share it with
the client via e-mail or other programmes.

5  Overview B

Pressure hose

V1: Shut-off valve

V2: Drainage valve

Locking clamps

Handle

Tank

Electronic pressure sensor with recharging socket (RP 50 Digital only)

\_ROTHENBERGER
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6 Care and Maintenance C

Keep the tank and pump system clean. The suction pipe is supplied with a filter to prevent dirt
entering the pump pressure system. If the filter should clog, remove the dirt and clean it with wa-
ter.

Grease the piston periodically with water repellent grease (Synthetic silicone grease used in the
food industry is recommended). Please, be extremely careful not to damage the piston. Use only
ROTHENBERGER parts for maintenance.

Accessories

‘

You can find suitable accessories in the main catalog or at www.rothenberger.com
8 Customer service

The ROTHENBERGER service locations are available to help you (see listing in catalog or on-
line) and replacement parts and service are also available through these same service locations.
Order your accessories and spare parts from your specialist retailer or using RO SERVICE+
online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9 Disposal

Components of the unit are recyclable material and should be put to recycling. For this purpose
registered and certified recycling companies are available. For an environmental friendly dispos-
al of the non-recyclable parts (e.g. electronic waste) please contact your local waste disposal
authority.

For EU countries only:
E Do not dispose electric tools with domestic waste. In accordance with the European

Directive 2012/19/EU the disposal of electrical and electronic equipment and its imple-
mentation as national law, electric tools that are no longer serviceable must be collected
EE  scparately and utilised for environmentally compatible recycling.

ENGLISH \_ROTHENBERGER
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Pictogrammes contenus dans ce document:

Danger!
Ce pictogramme signale un risque de blessure pour les personnes.

' Attention!

Ce pictogramme signale un risque de dommage matériel ou de préjudice pour
&  |environnement.

= Nécessité d’exécuter une action
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1 Informations générales

La pompe de test a été développée et congue pour pouvoir rapidement tester la pression de dif-
férents circuits de tuyauterie et de réservoirs avec précision.

Les caractéristiques de la pompe de test sont les suivantes :

1. Systeme monobloc a double vanne qui permet un remplissage rapide tout comme I'exécution
des tests.

2. Systeme composé d'une vanne a téte sphérique et d'un systéme de fermeture monobloc en
aluminium pour limiter les fuites au vissage.

3. Piston en polyamide, résistant a I'abrasion.

4. Réservoir en acier galvanisé avec revétement DURAMANT ou en acier inoxydable, anti-
corrosion.

5. Manomeétre précis avec 3 unités de mesures internationales et aiguille suiveuse.

6. Capteur de pression électronique Bluetooth pour utiliser la pompe avec une application (RP
50 Digital).

La pompe de test permet de tester la pression ou I'étanchéité des circuits de tuyauterie et des

réservoirs, conformément aux directives nationales et internationales.

La disposition et la matiére des circuits a tester n'a aucune importance.

Les fluides de test et les pressions autorisés sont fonction des caractéristiques techniques de la
pompe de test utilisée.

2 Consignes de sécurité

Avant de raccorder la pompe, les points suivants doivent étre respectés :

Contrélez I'absence de dommages sur la pompe et ses composants. N'utilisez pas la pompe
si le tuyau de test n'est pas étanche.

Avant le test, veillez a ce que toutes les vannes et tous les robinets d'arrét du circuit sont
bien fermés.

La pompe de test ne doit étre utilisée qu'aux fins prévues et elle n'est pas adaptée pour les
produits d'étanchéité (le tamis se boucherait).

Pour les tests, n'utilisez que les fluides autorisés dans les caractéristiques techniques. N'uti-
lisez JAMAIS d'acides car ils endommageraient les joints.

Avant de démarrer la pompe, contrblez que ses composants ne sont ni défectueux ni en-
dommagés.

N'UTILISEZ JAMAIS la pompe si le tuyau de pression ou un autre composant est
endommagé ou cassé !

v v v vy

= Pour l'entretien, n'utilisez que des pieces détachées d'origine ROTHENBERGER.
3 Données techniques

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital

Dimensions 720 x 170 x 260 mm

Poids .... ...8,4 kg

Capacité 121

Course du piston................. A5 Ml 45 ml
Raccord......cccooveiiiiinennen. R /2" e R 1/2"

Fluide de test.........cceeeneen. Huile ou eau.......ccceeevvevenneene Eau ou mélange de glycol agueux
Température maxi............... 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F

Pression maxi.........ccccceee. B0 bar....ooceeeiiee e 30 bar

\_ROTHENBERGER
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Capteur de pression numérique RP 50 Digital :
Parametre........coceeveeeceeniienecceee, Plage....ccccoveiiieennn.
Pression plage de travail.................... Prange .-eeverererererserneenees
Précision absolue 0... 45°C ............... 0..6bar....cccceenee
0..20bar...ccccceuueee

Précision absolue Température.......... -20°C ... +85°C
4 Utilisation A

Raccordez le tuyau de test au circuit & tester, ouvrez la vanne V1 et fermez la vanne V2 (1).

Ouvrez le circuit a tester et remplissez-le avec le levier de la pompe ou, si le circuit est plein,
faites-le monter en pression (2).

Continuez a pomper, jusqu'a avoir atteint la pression de test (3).
Fermez la vanne V1, une fois la pression de test définie atteinte (4).

Si vous dépassez la pression de test, ouvrez légerement la vanne V2 jusqu'a retrouver la
pression voulue, puis refermez la vanne V2 (5).

Une fois le test d'étanchéité terminé, ouvrez les deux vannes V1 et V2 pour vider le circuit.
f Important ! Aprés avoir atteint la pression de test, purgez le circuit et patientez jusqu'a

L 2 20 2

sa stabilisation (température/équilibrage de la pression) avant d'ajuster la pression de
test au besoin !

4.1 Utilisation de I'application avec la RP 50 Digital

= Dés que la pompe est suffisamment pleine de liquide de test aqueux, le module électronique
s'allume automatiquement. Dés que la pompe est a nouveau complétement vide, le module
s'éteint de lui-méme aprés 30 minutes environ.

= Lancez I'application (il faut d'abord avoir téléchargé I'application ROTHENBERGER IOS ou
Android dans I'Appstore).

> L'application se connecte automatiquement a la pompe aprés un court instant. A la premiére
utilisation, appuyez sur le symbole "+" en haut a droite dans I'application. La pompe a la-
quelle se connecter est alors indiquée par une icone Bluetooth bleue. Si la pompe a déja été
utilisée, elle apparait tout de suite en bleu dans "Mes appareils”.

= Sélectionnez la pompe en bleu et accédez a 'onglet "Mesures". La prise de mesure peut
étre lancée. Indiquez ensuite la pression de test requise.

= Appliquez la pression de test. Lancez ensuite la prise de mesure.

= Une fois la prise de mesure terminée, stoppez-la en bas a droite. La mesure prise est alors
enregistrée.

Créer un rapport de test :

= Accédez a l'onglet "Rapports" avant de cliquer sur "Nouveau rapport".

= Les champs obligatoires doivent étre renseignés.

=> Cliquez sur "Sélectionner une prise de mesure" pour ajouter la mesure prise concernée.

= Cliquez sur l'icone PDF en haut a droite pour finaliser le rapport. Enregistrez le rapport, en-
voyez-le au client par e-mail ou partagez-le avec d'autres programmes.

5 Vue d'ensemble B

Tuyau de pression

V1 : Vanne d'arrét

V2 : Vanne de purge

Crochets de fixation

Poignée

Réservoir

Capteur de pression électronique avec prise de charge (RP 50 Digital uniguement)

NooasowonN =
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6 Entretien et révision C

Maintenir propre la cuve et le systéme de la pompe. Le tuyau d’admission est fourni avec un
filtre pour préserver de la saleté le systéme de pression de la pompe. Si le filtre s’obstrue, retirer
la saleté et le nettoyer a I'eau.

Graisser fréquemment le piston avec de la graisse résistante a I'eau (il est conseillé d’employer
de la graisse de silicone synthétique utilisée dans l'industrie alimentaire). Veiller tout spéciale-
ment a ne pas endommager le piston distributeur. Utiliser uniquement des piéces d’origine RO-
THENBERGER pour I'entretien.

Accessoires

‘

Vous pouvez trouver les accessoires appropriés dans le catalogue principal ou sur
www.rothenberger.com

8 Service a la clientele

Les centres de service clientele ROTHENBERGER sont disponibles pour vous aider (voir la liste
dans le catalogue ou en ligne) et pour le remplacement des pieces, ainsi que pour la révision.
Commandez vos accessoires et pieéces de rechange auprés de votre revendeur spécialisé ou
RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Elimination des déchets

Certaines piéces de 'appareil sont recyclables et peuvent donc faire I'objet d’un traitement de
recyclage. Des entreprises de recyclage agréées et certifiées sont disponibles a cet effet. Ren-
seignez-vous aupres de votre administration de déchets compétente pour I’élimination non pol-
luante des pieces non recyclables (par ex. déchets électroniques).

Pour les pays européens uniquement:

K Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures ménageres! Conformément a

la directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets d‘équipements électriques et
électroniques et sa transposition dans la |égislation nationale, les appareils électriques

EEE | sagés doivent faire I‘'objet d'une collecte sélective ainsi que d‘un recyclage respec-
tueux de I'environnement.

\_ROTHENBERGER
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Marcaciones en este documento:

Peligro!
Este simbolo avisa de que el usuario corre peligro de lesionarse.
' Atencion!

a Este simbolo avisa de que hay peligro de causar dafios materiales o medioambientales.

= Requerimiento de actuar

ESPANOL



1 Informacion general

La bomba de prueba ha sido disefiada y desarrollada para llevar a cabo pruebas de presion ra-
pidas y precisas en diferentes sistemas de tuberias y contenedores.

La bomba de prueba tiene las siguientes caracteristicas:
1. Sistema de valvula doble con estructura monobloque para llenar y comprobar rapidamente.

2. Sistema combinado de valvula de cabezal esférico y cierre de aluminio de una pieza para re-
ducir las conexiones atornilladas propensas a las fugas.

3. Pistén de poliamida, resistente a la abrasion.

4. Deposito de acero galvanizado con recubrimiento DURAMANT o de acero inoxidable, resis-
tente a la corrosion.

5. Manémetro de escalado fino con 3 unidades de medicién internacionales y puntero de arras-
tre.

6. Sensor de presién electronico con Bluetooth para utilizar la bomba con la app (en RP 50 Digi-
tal).

La bomba de prueba puede utilizarse para llevar a cabo pruebas de presién o de estanqueidad

en sistemas de tuberias y contenedores de conformidad con las directrices nacionales e inter-

nacionales.

Con independencia del tipo de instalacién y los materiales del sistema que se vaya a probar.

Para conocer las presiones y los medios de prueba aprobados, consulte los datos técnicos se-
gun la bomba de prueba utilizada.

2 Indicaciones de seguridad

Antes de conectar la bomba, deben tenerse en cuenta los siguientes puntos:

Compruebe si hubiese dafos en la bomba y sus componentes. No utilice la bomba si la
manguera de prueba tuviese fugas.

Antes de efectuar la prueba, asegurese de que todas las valvulas y llaves de paso del sis-
tema estén cerradas.

La bomba de prueba debe utilizarse Unicamente para el fin previsto y no es adecuada para
selladores (el filtro se atasca).

Para las pruebas, utilice Unicamente los liquidos aprobados que figuran en los datos técni-
cos. NUNCA utilice &cidos, ya que dafan las juntas.

Antes de poner en marcha la bomba, compruebe que sus componentes no tengan defectos
ni danos.

iNO utilice la bomba NUNCA si la manguera de presion u otros componentes estuvie-
sen danados o rotos!

v v v vy

= Para efectuar el mantenimiento, utilice Unicamente piezas de recambio originales de ROT-
HENBERGER.

3 Datos técnicos

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Dimensiones.......c.ccccceeeneee. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
PeSO....eviiiiiiiiec B K eiireeiieee 8,4 kg
Capacidad del depésito ...... T2 | 121
Recorrido del pistén............ A5 Ml 45 ml
CoNexiOn .....ccceeevveieeierienne R /2% e R1/2"

Liquido de prueba............... Aceite, agua y mezclas de........ Agua o mezclas de glicol con agua
glicol con agua
Temperatura max. .............. 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Presion max........ccocceeeeeeee. B0 bar......coeeiiieeiieeeeeee, 30 bar
ESPANOL \_ROTHENBERGER 15



Sensor de presion digital RP 50 Digital:

Pardmetro.......cccccoeeeeiienee e, Alcance
Rango de trabajo de presion.............. Prango soeeeererieniiiiinnas
Precision absoluta 0 ... 45°C ............. 0...6bar
0 ... 20 bar
0 ... 30 bar
Precision absoluta Temperatura ........ -20°C ... +85°C

= Conecte la manguera de presion al sistema que desee probar, abra la valvula V1 y cierre la
valvula V2 (1).

=> Abra el sistema que desee probar y llénelo mediante la palanca de la bomba, o incremente
la presién con el sistema lleno (2).

Contindle bombeando hasta que se alcance la presién de prueba (3).
Cuando se haya alcanzado la presién de prueba especificada, cierre la valvula V1 (4).

Si se sobrepasase la presién de prueba, abra ligeramente la valvula V2 hasta alcanzar la
presion deseada y cierre de nuevo la valvula 2 (5).

Tras realizar la prueba de estanqueidad, abra las dos valvulas V1 y V2 a fin de vaciar el sis-
tema.

j ilmportante! Después de alcanzar la presion de prueba, jventile el sistema y espere a

v vy

que se estabilice (compensacién de presion/temperatura) y ajuste la presién de prueba
si fuese necesario!

4.1 Uso de la app en combinacion con el RP 50 Digital

= Tan pronto como la bomba se haya llenado lo suficiente con un medio de prueba que con-
tenga agua, el médulo electrénico se encendera automaticamente. Cuando la bomba vuelva
a vaciarse por completo, el médulo se desconectara por si solo pasados aprox. 30 minutos.

=> Inicie la app (la app de ROTHENBERGER debe haberse descargado previamente de la
Appstore para I0S o Android).

=> La app se conecta con la bomba automaticamente tras unos segundos. Al utilizarla por pri-
mera vez, pulse el simbolo «+» en la parte superior derecha de la app. La bomba que vaya
a conectar ahora aparecera aqui con un simbolo azul de Bluetooth. Si la bomba ya ha sido
utilizada alguna vez, aparecera con un fondo azul en «Meine Geréate» (Mis dispositivos).

= Seleccione la bomba con el fondo azul y dirijase a la pestaia «Messungen» (Medidas).
Ahora puede iniciar la medicion. A continuacion, introduzca la presion de prueba requerida.

= Aplique la presion de prueba. Posteriormente, inicie la medicion.

= Cuando se haya completado la medicion, finalicela en la parte inferior derecha. Al hacer es-
to, se guardara la medicion.

Para crear un protocolo de prueba:

= Seleccione la pestaiia «Berichte» (Informes) y después haga clic en «Neuer Bericht» (Nue-
vo informe) en la parte inferior.

=> Ahora podré rellenar todos los campos necesarios.

= Para afnadir la medida correspondiente, haga clic en «Messung auswéhlen» (Seleccionar
medida).

= Para completar el informe, haga clic en el simbolo del PDF en la esquina superior derecha.
Por ultimo, guarde el informe o compartalo con el cliente por correo electrénico u otros pro-
gramas.
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5 Vista general ]

Manguera de presion

V1: Vélvula de control

V2: Véalvula de descarga

Enganche de bloqueo

Agarre

Depdsito

Sensor de presidn electronico con conector de carga (solo en RP 50 Digital)

NOoO s ON=

6 Cuidado y mantenimiento C

Mantenga limpio el depdsito y el sistema de la bomba. El tubo de admisién es suministrado con
un filtro para preservar de la suciedad el sistema de presion de la bomba. Si el filtro se obstruye,
retire la suciedad y limpielo con agua.

Engrase frecuentemente el piston con grasa resistente al agua (recomendable grasa de silicona
sintética utilizada en la industria alimentaria). Tenga especial cuidado en no dafar el émbolo.
Solo utilice piezas originales ROTHENBERGER para el mantenimiento.

Accesorios

‘

Puede encontrar los accesorios adecuados en el catalogo principal o en www.rothenberger.com
8 Atencion al cliente

Los puntos de servicio de ROTHENBERGER (consulte la lista en el catalogo o en internet) es-
tan a su disposicion para ayudarle y ofrecerle piezas de repuesto y servicio técnico. Para reali-
zar el pedido de accesorios y piezas de repuesto, acuda a su distribuidor especializado o utilice
RO SERVICE-+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Eliminacion

Algunas partes del aparato son materiales reciclables. Para su recogida se encuentran a dispo-
sicion centros de reciclaje homologados y certificados. Para una eliminacién ecolégica de las
piezas no reciclables (p.ej. chatarra del sistema electrénico) consulte con su organismo de lim-
pieza correspondiente.

Sdlo para paises UE:

K No arroje las herramientas eléctricas a los desechos domésticos. Conforme a la directi-

va europea 2012/19/EU sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y su
transposicion a derecho nacional las herramientas eléctricas aptas para el uso no
EEER  Jeben ser més recolectadas por separado y recicladas.

\_ROTHENBERGER
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Significato dei simboli presenti nelle istruzioni d 'uso:

Pericolo!

Questo simbolo mette in guardia dai danni fisici alle persone.
' Attenzione!
a Questo simbolo mette in guardia dai danni materiali alle cose o all'ambiente.

=» Seguire le istruzioni
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1 Informazioni generali

La pompa di prova € stata sviluppata e impostata per la prova rapida e precisa della pressioni di
diversi sistemi di tubature e recipienti.

La pompa di prova & contraddistinta dalle seguenti caratteristiche:
1. Sistema di valvole doppie in costruzione monoblocco per il riempimento e controllo rapido.

2. Sistema combinato composto da valvola a testa sferica e chiusura in alluminio monopezzo
per la riduzione di attacchi a rischio di perdita.

3. Pistone in poliammide, resistente all’attrito.

4. Cisterna in acciaio zincato con rivestimento DURAMANT o acciaio inox, resistente alla corro-
sione.

5. Manometro a scala fine con 3 unita di misura internazionali e puntatore a trascinamento.

6. Sensore elettronico di pressione con Bluetooth per I'utilizzo della pompa con I'APP (RP 50
Digital).

La pompa di prova serve per eseguire verifiche della pressione e della tenuta su sistemi di tuba-

zioni e recipienti secondo le linee guida nazionali e internazionali.

Il tipo di posa in opera e i materiali del sistema da provare sono irrilevanti in tal senso.

| fluidi di verifiche e le pressioni ammesse sono riportati nei dati tecnici a seconda della pompa
di prova utilizzata.

2 Misure di sicurezza

Prima di collegare la pompa & necessario considerare i seguenti punti:

Verificare la presenza di danni sulla pompa e sui componenti. Non utilizzare la pompa se il
tubo flessibile di prova non dovesse essere a tenuta stagna.

Prima della verifica &€ necessario assicurarsi che tutte le valvole e i rubinetti di chiusura del
sistema siano chiusi.

La pompa di prova deve essere utilizzata solo per I'uso consentito e non & indicata per sigil-
lanti (il setaccio si blocca).

Utilizzare per la prova solo i fluidi consentiti nei dati tecnici. Non utilizzare MAI acido, poiché
esso danneggia le guarnizioni.

Prima di avviare la pompa, verificare la presenza di vizi o danni sui componenti.
é Non UTILIZZARE MAI la pompa se il tubo flessibile di pressione o altri componenti

(20 T N T

sono danneggiati o rotti!

= Utilizzare esclusivamente ricambi originali ROTHENBERGER per la manutenzione.
3 Dati tecnici

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
720 x 170 x 260 mm
8,4 kg
121
45 ml
R1/2"

acqua o miscele di glicole contenen-
ti acqua

Temperatura max. .............. 50°C/120° F oo, 50° C/ 120° F
Pressione max......c...ccccueeee. B0 bar....cccoiieeee e 30 bar
ITALIANG \_ROTHENBERGER 19



Sensore digitale di pressione RP 50 Digital:

Parametro.......ccccooveeiiiiiiiiieeee AmMDIto ....ooeiiiiieie. Min. ........... Max........ Unita

Ambito di esercizio pressione ............ Prange

Precisione assoluta 0 ... 45°C ........... 0..
0...

Precisione assoluta temperatura........ -20°C ... +85°C

Collegare il tubo flessibile di pressione al sistema da sottoporre a prova, aprire la valvola V1
e chiudere la valvola V2 (1).

Aprire il sistema da sottoporre a verifica e riempire mediante la leva della pompa o eseguire
I'aumento di pressione a sistema riempito (2).

Continuare a pompare fino a raggiungere la pressione di prova (3).

Chiudere la valvola V1 al raggiungimento della pressione di prova stabilita (4).

Se la pressione di prova dovesse essere oltrepassata, aprire leggermente la valvola V2 fino
a raggiungere la pressione desiderata, poi richiudere la valvola 2 (5).

Dopo la verifica della tenuta stagna aprire entrambe le valvole V1 e V2 per svuotare il si-
stema.

Importante! Al raggiungimento della pressione di verifica sfiatare il sistema e attendere
la stabilizzazione del sistema (compensazione temperatura/pressione) ed eventual-
mente adeguare la pressione di verifica!

4.1 Utilizzo dell’APP in abbinamento al RP 50 Digital

L2 2 2 7

>

= Non appena la pompa si & riempita in modo adeguato con il fluido di prova contenente ac-
qua, il modulo elettronico si avvia automaticamente. Se la pompa viene svuotata completa-
mente, il modulo si spegne autonomamente dopo circa 30 minuti.

= Auvviare 'APP ('app ROTHENBERGER deve essere prima scaricata dall’app store per I0S
o Android).

= L’app si collega automaticamente con la pompa dopo breve tempo. Premere al primo utiliz-
zo il simbolo "+" sopra a destra all'interno dell’app. Qui viene indicata ora la pompa da colle-
gare con un simbolo bluetooth di colore blu. Se la pompa dovesse essere gia stata utilizza-
ta, essa risulta essere gia memorizzata in blu in “| miei dispositivi".

> Selezionare la pompa memorizzata in blu e passare al tab “Misurazioni". E possibile ora av-
viare la misurazione. Inserire poi la pressione di prova richiesta.

= Applicare la pressione di prova. Avviare poi la misurazione.

= A misurazione ultimata terminare la misurazione sotto a destra. La misurazione viene poi
memorizzata.

Creazione di un protocollo di verifica:

Selezionare il tab "Relazioni", poi fare clic sotto su “Nuova relazione".

E possibile ora riempire i campi necessari.

Per aggiungere la relativa misurazione, fare clic su “Selezionare la misurazione".

Concludere il protocollo facendo clic sul simbolo PDF in alto a destra. Memorizzare la rela-
zione o condividerla con il cliente via e-mail o altri programmi.

L2 7
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5 Panoramica B

Tubo flessibile di pressione

V1: Valvola di chiusura

V2: Valvola di scarico

Gancio di chiusura

Impugnatura

Serbatoio

Sensore elettronico di pressione con boccola di caricamento (solo in RP 50 Digital)

6 Cura e manutenzione C

NOoO s ON=

Mantenere pulito il serbatoio ed il sistema della pompa. il tubo di immissione € dotato di un filtro
per preservare dalla sporcizia il sistema di pressione della pompa. Se il filtro si ostruisce, rimuo-
vere la sporcizia e pulirlo con acqua.
Lubrificare spesso il pistone con grasso resistente all’acqua (si raccomanda grasso al silicone
sintetico usato nell'industria alimentare). Prestare una particolare cura di non danneggiare il pi-
stone. Per la manutenzione utilizzare solo pezzi di ricambio originali ROTHENBERGER.

7 Accessori

Gli accessori adatti sono disponibili nel catalogo principale o su www.rothenberger.com
Servizio clienti

o

ROTHENBERGER ¢é a completa disposizione per supporto e assistenza tecnica attraverso il vo-
stro rivenditore di fiducia o tramite il portale online RO SERVICE+: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200
" + 49 (0) 61 95/ 800 7491 DX service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Smaltimento

Alcune componenti sono riciclabili e sono da smaltire separatamente. Vi sono imprese addette e
certificate a tali lavori. Per uno smaltimento corretto dei componenti non riciclabili (ad es. rifiuti
elettronici) rivolgersi alle imprese competenti.

Solo per Paesi UE:
Non smaltire gli utensili elettrici insieme ai rifiuti domestici! Ai sensi della Direttiva
E Europea 2012/19/EU relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua applicazione nel diritto vigente in ambito nazionale, le apparecchiature elettriche
EE non piu utilizzabili devono essere smaltite separatamente e riciclate secondo criteri di
eco compatibilita.

\_ROTHENBERGER
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Gebruikte symbolen en tekens in dit document:

Gevaar!
Dit symbool waarschuwt voor lichamelijk letsel.

' Let op!
a Dit teken waarschuwt voor materiéle schade en schade aan het milieu.

=» Verzoek te handelen
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1 Algemene informatie

De testpomp werd ontwikkeld en ontworpen voor een snelle en exacte druktest van verschillen-
de leidingsystemen en vaten.

De testpomp heeft de volgende kenmerken:
1. Dubbelklepsysteem in een monoblock-constructie voor het snel vullen en testen.

2. Combisysteem bestaande uit een kogelkopklep en een aluminium sluiting bestaande uit één
stuk ter vermindering van schroefverbindingen met een risico op lekkage.

3. Zuigers van polyamide, slijtvast.

4. Tank in een uitvoering van verzinkt staal met DURAMANT-coating of roestvast staal, corro-
siebestendig.

5. Manometer met fijne schaalverdeling, met 3 internationale maateenheden en secondewijzer.

6. Elektronische druksensor met Bluetooth om de pomp met de app (RP 50 Digital) te gebrui-
ken.

Met de testpomp kunnen ook druktesten of lektesten van leidingsystemen en tanks conform na-

tionale of internationale richtlijnen worden uitgevoerd.

De manier waarop e.e.a. wordt aangelegd en de materialen van het te testen systeem speelt

hierbij geen rol.

De toegestane testmedia en druk kunt u, afhankelijk van de gebruikte testpomp, in de techni-

sche gegevens vinden.

Aanwijzingen betreffende de veilig

Voordat u de pomp aansluit, dient met de volgende punten rekening gehouden te worden:
= Controleer de pomp en de bestanddelen daarvan op beschadigingen. De pomp niet gebrui-
ken als de testslang niet lekvrij is.
= Voorafgaand aan de test dient gecontroleerd te worden of alle kleppen en afsluitkranen van
het systeem gesloten zijn.
= De testpomp dient uitsluitend voor het beoogde doel gebruikt te worden en is niet geschikt
voor afdichtmiddelen (zeef zal dichtslaan).
= Wij verzoeken u voor de test uitsluitend de in de technische gegevens genoemde vloeistof-
fen te gebruiken. NOOIT zuren gebruiken, omdat deze de afdichtingen aantasten resp. be-
schadigen.
= Voordat u de pomp start, dienen de componenten op ontbrekende delen resp. beschadigin-
gen gecontroleerd te worden.
De pomp NOOIT GEBRUIKEN als de drukslang of andere componenten beschadigd
resp. gebroken zijn!

= Voor het onderhoud dienen uitsluitend originele ROTHENBERGER-reserveonderdelen ge-
bruikt te worden.

3 Technische gegevens

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Afmeting ....ocoeveviiieiieeee 720 x 170 x 260 mm
Gewicht .....coeviiiieeiieee 8,4 kg
Tankinhoud............cccccoeeee. 121
Zuigerslag.....ccoooveeeeeiieeninen. 45 ml
Aansluiting.......cccoeeeveiineenn. R1/2"

Testvloeistof ........ccccccueeeen. Water of een mengsel van water en
glycol

Max. temperatuur 50° C/ 120° F

Max. druk......cccoovveiiennennne 30 bar

\_ROTHENBERGER
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Digitale druksensor RP 50 Digital:

Parameter.......cccoiiiiiiniiiieeiee e Bereik.....ccceviieenne Min. ........... Max........ Eenheid
Druk - werkgebied...........c.cccoeveinnnnnne. Prange e esererseieenieins {0 D 30.......... bar
Absolute nauwkeurigheid 0 ... 45°C.....0 ... 6 bar .............. 4 T +75........ mbar
0...20bar............ -100........... +100...... mbar
0...30bar............ -200........... +200...... mbar
Absolute nauwkeurigheid temperatuur..-20 °C ... 485 °C.... 4............... +4 . °C
4 Bediening A
= De drukslang aan het te testen systeem aansluiten, klep V1 openen en klep V2 (1) sluiten.
= Het te testen systeem openen en via de pomphendel vullen, of bij een gevuld systeem de
drukverhoging uitvoeren (2).
= Doorgaan met pompen, tot de testdruk wordt bereikt (3).
= Bij het bereiken van de genoemde testdruk, klep V1 sluiten (4).
= Als de testdruk werd overschreden, dient klep V2 iets geopend te worden tot de gewenste
druk is bereikt, waarna klep V2 weer gesloten moet worden (5).
= Na de uitgevoerde lektest de beide kleppen V1 en V2 voor het legen van het systeem ope-

nen.
Belangrijk! Na het bereiken van de testdruk, het systeem ontluchten en wachten tot

A het systeem is gestabiliseerd (temperatuur/drukontlasting) en eventueel de testdruk
aanpassen!

4.1 Gebruik van de app in combinatie met de RP 50 Digital

= Zodra de pomp met een waterhoudend testmedium afdoende is gevuld, zal de elektronische
module automatisch inschakelen. Als de pomp weer volledig leeg is, zal de module na ca.
30 minuten automatisch uitschakelen.

= De app starten (De ROTHENBERGER-app moet eerder via de Appstore voor IOS of
Android worden gedownload).

= De app zal na een korte tijd automatisch een verbinding maken met de pomp. Bij het eerste
gebruik dient op het symbool '+ rechtsboven in de app gedrukt te worden. Vervolgens wordt
de te verbinden pomp met een blauw Bluetooth-symbool aangegeven. Als de pomp al eer-
der werd gebruikt, zal deze met een blauwe achtergrond in ‘Mijn apparaten’ worden weer-
gegeven.

= Selecteer de pomp met de blauwe achtergrond en ga naar het tabblad ‘Metingen’. Nu kan
de meting worden gestart. Daarna de vereiste testdruk invoeren.

= De testdruk genereren. Vervolgens de meting starten.

= Als de meting is voltooid, dient de meting rechtsonder afgesloten te worden. Dan wordt de
meting opgeslagen.

Opstellen van een testprotocol:

=> Het tabblad ‘Berichten’ selecteren en vervolgens op ‘Nieuw bericht’ klikken.
=> Hier kunnen alle benodigde velden worden ingevuld.

= Om de bijoehorende meting toe te voegen, klikt u op ‘Meting selecteren’.
>

Klik rechtsboven op het symbool PDF om het protocol af te sluiten. Het bericht opslaan of
via email met de klant of andere programma's delen.
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5 Overzicht B

Drukslang

V1: Terugslagklep

V2: Afvoerklep

Vastzetpal

Handgreep

Tank

7 Elektronische druksensor met oplaadcontact (alleen bij RP 50 Digital)

6 Instandhouding en onderhoud C

O G A WN =

Houd de tank en het pompsysteem schoon. De inlaatpijp wordt geleverd met een filter om on-
zuiverheden uit het druksysteem van de pomp te houden. Als de filter verstopt zit, verwijder dan
de onzuiverheden en maak de filter schoon met water.

Smeer de zuiger regelmatig in met waterbestendig vet (synthetisch siliconen vet dat gebruikt
wordt in de voedingsmiddelenindustrie) en zorg vooral dat de zuiger niet wordt beschadigd. Ge-
bruik alleen originele onderdelen van ROTHENBERGER voor het onderhoud.

7 Toebehoren

Passende accessoires vindt u in de hoofdcatalogus of op www.rothenberger.com
8 Klantenservice

De ROTHENBERGER service-locaties zijn er om u te helpen (zie lijst in de catalogus of online).
Via deze service-locaties zijn ook vervangende onderdelen verkrijgbaar. Bestel uw accessoires
en reserveonderdelen via de vakhandel of RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Afvalverwijdering

Delen van het apparaat zijn recyclebare materialen en kunnen dus opnieuw worden gebruikt.

Hiertoe staan geregistreerde en gecertificeerde recyclebedrijven ter beschikking. Voor de mili-
euvriendelijke verwerking van de niet-recyclebare delen (bijv. elektronisch schroot) dient u de
plaatselijk bevoegde afvaldiensten te raadplegen.

Alleen voor de EU-landen:

E Werp elektrisch gereedschap niet in het huisvuil! Volgens de Europese richtlijn

2012/19/EU betreffende uitgediende elektro- en elektronica-apparatuur en haar omzet-
ting in nationaal recht moet niet meer bruikbaar elektrisch gereedschap afzonderlijk
Emm \orden verzameld en milieuvriendelijk voor recycling beschikbaar worden gesteld.

\_ROTHENBERGER
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Identificacoes neste documento:

Perigo!
Este simbolo avisa de danos pessoais.

' Atencao!
a Este simbolo avisa de danos materiais ou ambientais.

= Incentivo para accées
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1 Informacoes gerais

A bomba de ensaio foi desenvolvida e concebida para realizar um ensaio de pressao rapido e
exato de diferentes sistemas de tubagens e recipientes.

A bomba de ensaio distingue-se pelas seguintes caracteristicas:
1. Sistema de valvula dupla de construgdo monobloco para rapido enchimento e ensaio.

2. Sistema combinado composto por valvula de cabega esférica e fecho em aluminio de uma
peca para redugao das unides roscadas com risco de fuga.

3. Pistdo em poliamida, resistente a abrasao.

4. Dep6sito em ago galvanizado com revestimento DURAMANT ou ago inoxidavel, resistente a
corroséo.

5. Manémetro de escala precisa com 3 unidades de medigdo internacionais e ponteiros sobre-
postos.

6. Sensor de pressao eletrénico com Bluetooth para utilizagdo da bomba com APP (RP 50 Digi-
tal).

Com a bomba de ensaio, é possivel realizar ensaios de pressdo ou ensaios de estanqueidade

em sistemas de tubagens e recipientes, em conformidade com as diretrizes nacionais e interna-

cionais.

O tipo de instalagéo e materiais do sistema submetido a ensaio ndo desempenham qualquer
funcdo neste contexto.

Consulte os meios de ensaio e as pressdes admissiveis nos dados técnicos, consoante a bom-
ba de ensaio utilizada.

2 Indicacoes sobre a seguranca

Antes de ligar a bomba, deve ter em consideracdo os seguintes pontos:
Realize o ensaio da bomba e dos respetivos componentes quanto a danos. Nao utilizar a
bomba se a mangueira de ensaio apresentar fugas.
Antes do ensaio, é necessario assegurar que todas as valvulas e torneiras do sistema estao
fechadas.
A bomba de ensaio deve ser utilizada apenas para a utilizagdo prevista e ndo é adequada
para vedantes (o filtro assenta).
Para realizar o ensaio, utilize apenas os fluidos admissiveis nos dados técnicos. NUNCA
acidos, pois estes danificam as vedagoes.
Antes de efetuar o arranque da bomba, realize o ensaio dos respetivos componentes quan-
to a falta ou danos.

ij NUNCA UTILIZE a bomba se a mangueira de press&o ou outros componentes estive-

[ 20 T T

rem danificados ou partidos!

= Para fins de manutengéo, instale exclusivamente pegas sobressalentes ROTHENBERGER
originais.
3 Dados técnicos

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Dimensodes.........cccecveveennee. 720 x 170 x 260 mm
PESO ...ttt 8,4 kg
Volume do recipiente 121
Curso do pistdo . e 45 ml
Ligagao.....ccoceerviriieiene R1/2"

Agua ou mistura de glicol & base de
agua

50° C/ 120° F

30 bar

Fluido de ensaio .................

Temperatura max. ..............
Pressdo max........c.cceeeennee.

\_ROTHENBERGER
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Sensor de pressao digital RP 50 Digital:

Parametro.......cccccoeeeeiieeee e, Area
Ambito de trabalho Presséo............... Prange
Precisdo absoluta 0 ... 45°C.............. 0...
0...
0 ... 30 bar
Precisédo absoluta da temperatura .....-20°C ... +85°C
4 Funcionamento A

=> Ligar a mangueira de pressdo ao sistema submetido a ensaio, abrir a valvula V1 e fechar a
valvula V2 (1).

= Abrir o sistema submetido a ensaio e encher através da alavanca da bomba ou realizar o
aumento de pressao caso o sistema esteja cheio (2).

Continuar a bombear até atingir a pressao de ensaio (3).

Ao atingir a pressao de ensaio especificada, fechar a valvula V1 (4).

Se a presséo de ensaio for excedida, a valvula V2 abre ligeiramente até atingir a presséo
pretendida e a valvula 2 fecha novamente em seguida (5).

Apos o ensaio de estanqueidade realizado, abrir ambas as valvulas V1 e V2 para esvaziar o
sistema.

Importante! Apés atingir a pressao de ensaio, purgar o sistema e aguardar a estabi-
lizagao do sistema (temperatura/compensacgao de pressao) e eventualmente adaptar a
pressao de ensaio!

4.1 Utilizacao da APP em conjunto com o RP 50 Digital

v oYy

>

= Logo que a bomba esteja suficientemente abastecida com meio de ensaio a base de &gua,
0 modulo eletrénico liga automaticamente. Se a bomba for novamente esvaziada por com-
pleto, o médulo desliga autonomamente apdés aprox. 30 minutos.

=> Iniciar a APP (a aplicagdo ROTHENBERGER deve ser previamente transferida na Appstore
para IOS ou Android).

= A aplicagéo estabelece automaticamente ligagcédo a bomba em pouco tempo. Na primeira
utilizagao, pressionar o simbolo "+" no lado superior direito da aplicagdo. Aqui é exibida a
bomba a ligar com um simbolo Bluetooth a azul. Se a bomba foi utilizada uma vez, esta in-
formagéo é exibida com destaque a azul em "Os meus dispositivos".

= Selecionar a bomba realgada a azul e ir para o separador "Medigdes". A medigédo pode ago-
ra ser iniciada. Em seguida, introduzir a presséo de ensaio exigida.

=> Aplicar a pressdo de ensaio. Em seguida, iniciar a medigao.

= Se a medicéo foi concluida, concluir a medigéo na parte inferior direita. A medigéo é
guardada.

Criacao de um protocolo de ensaio:

Selecionar o separador “Relatérios” e, em seguida, clicar em “Novo relatério”.
E possivel assim preencher todos 0s campos necessarios.

Clicar em "Selecionar medig¢ao" para adicionar a medigao correspondente.

Fechar o protocolo clicando no simbolo PDF na parte superior direita. Guardar o relatério ou
partilhar com o cliente por e-mail ou outros programas.

L2 2 7
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5 Vista geral ]

Mangueira de pressao

V1: Valvula anti-retorno

V2: Valvula de alivio

Gancho de bloqueio

Pega

Depdsito

Sensor de pressao eletrénico com tomada de carregamento (apenas com RP 50 Digital)
6 Conservacao e manutencao (5

NOoO s ON=

Manter o reservatério e o sistema da bomba sempre limpo. O tubo de admisséo é fornecido
com um filtro para proteger o sistema de pressdo da bomba contra a sujeira. Se houver alguma
obstrugao no filtro, retirar toda a sujeira e limpalo com agua.

Lubrificar frequentemente o pistdo com lubrificante resistente a agua (recomendavel lubrificante
de silicone sintético utilizado na indUstria alimenticia). Ter especial cuidado para nao danificar o
émbolo. Utilizar somente pegas originais ROTHENBERGER para a manutengéo.

Acessorios

‘

Vocé pode encontrar acess6rios adequados no catélogo principal ou em www.rothenberger.com
Servico de apoio ao cliente

‘

As instalagdes de assisténcia da ROTHENBERGER estéo disponiveis para ajuda-lo (consulte a
lista no catélogo ou online). Estas instalagdes de assisténcia colocam também ao seu dispor
pegas de substituigao e assisténcia. Encomende os seus acessorios e pegas sobresselentes a
um revendedor especialista ou de RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Eliminacao

|

Algumas partes do equipamento sdo materiais valiosos e podem ser reciclados. Para este fim,
ha empresas de reciclagem autorizadas e certificadas a sua disposi¢éo. Para eliminar as partes
nao-reciclaveis (p. ex. Sucata electrénica) de modo compativel com o ambiente, por favor, entre
em contacto com a respectiva autoridade de reciclagem local.

Né&o deite ferramentas eléctricas para o lixo doméstico! De acordo com a Directiva
Europeia 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos e
a sua transposigao para Direito nacional é obrigatério recolher separadamente

EEER forramentas eléctricas fora de uso e conduzi-las a reciclagem.

\_ROTHENBERGER
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Fare!
Dette tegn advarer mod personskader.

Symb:
' Pas pa!
a
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1 Generelle oplysnhinger

Testpumpen blev udviklet og forberedt til hurtig og ngjagtig trykprevning af forskellige rorsyste-
mer og beholdere.

Testpumpen har fglgende egenskaber:
1. Dobbelt ventilsystem i en monoblokkonstruktion til hurtig fyldning og test.

2. Kombisystem bestaende af kuglehovedventil og aluminiumslukke i ét stykke til reduktion af
forskruninger med risiko for leekage.

3. Stempler af slidsteerk polyamid.

4. Tank i korrosionsbestandig galvaniseret staludfgrelse med DURAMANT-belzegning eller rust-
frit stal.

5. Finskaleret manometer med tre internationale maleenheder og skyder.
6. Elektronisk tryksensor med Bluetooth til anvendelse af pumpen med APP (RP 50 Digital).

Der kan gennemfares trykpraver eller teethedspravninger pa rarledningssystemer og beholdere i
henhold til nationale og internationale direktiver ved hjeelp af testpumpen.

Typen af faring og materiale pa de systemer, der skal efterpraves, spiller herved ikke nogen rol-
le.

De tilladte testmedier og tryk kan findes i de tekniske data i overensstemmelse med den an-
vendte testpumpe.

2 Henvisninger til sikkerheden

For tilslutning af pumpen skal fglgende punkter overholdes:

Efterprav pumpen og dens komponenter for beskadigelser. Pumpen ma ikke anvendes, hvis
testslangen er uteet.

Far test skal sikres, at alle ventiler og stophaner pa systemet er lukket.

Testpumpen ma udelukkende anvendes til dens tilsigtede formal og er ikke egnet til teet-
ningsmidler (sien tilstoppes).

Til test ma udelukkende anvendes de godkendte vaesker, der fremgar af de tekniske data.
Der ma ALDRIG anvendes syrer, da sddanne beskadiger taetningerne.

For start af pumpen skal alle dens komponenter efterprgves for mangler eller beskadigelser.

Pumpen ma ALDRIG ANVENDES, hvis trykslangen eller gvrige komponenter er
beskadiget eller gdelagte!

L 2 7

= Der mé udelukkende anvendes originale ROTHENBERGER-reservedele til vedligeholdelse.
3 Tekniske data

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
MAL e 720 x 170 x 260 mMM........coccene 720 x 170 x 260 mm
Vaagt. oo BKG i 8,4 kg
Beholderindhold.................. 12 | 121
Slagleengde .......ccceevevenennee A5 Ml 45 ml
Tilslutning ..c.coevvveiieiieeee R /2" e R1/2"
Testvaeske.....coevvvveveninenn. Olie ellervand........cccccoeeveeenen. Vand eller vandholdige glykolblan-

dinger
Maks. temperatur................ 50°C/120° F oo, 50° C/ 120° F
Maks. tryK......cooveeviiiinieinn. B0 bar......ccceeeviiiiie 30 bar
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Digital tryksensor RP 50 Digital:

Parameter........ccooeiiieiiiieieiee e, Omrade .......ccceeeueeeen. Min. ........... Maks...... Enhed
Arbejdsomrade tryK........cccoovvveieernene Prange sooveererieniiiinnnas O 30.......... bar
Absolut ngjagtighed : 0 ... 45°C........ 0..6bar....ccc.... 75 +75........ mbar
0...20bar.....cc........ -100........... +100...... mbar
0...30bar.....c......... -200........... +200...... mbar
Absolut ngjagtighed temperatur ......... -20°C ... +85°C....... L S +4 °C
4 Betjening A
= Slut trykslangen til det system, der skal testes, abn ventil V1, og luk ventil V2 (1).
> Abn det system, der skal testes, og fyld det via pumpehandtaget, eller gennemfar trykfor-
ggelse ved fyldt system (2).
= Pump videre, indstil testtrykket er opnaet (3).
= Nar det angivne testtryk er néet, skal ventil V1 lukkes (4).
= Hovis testtrykket overskrides, skal ventil V2 &bnes let, indtil det gnskede tryk er opnaet, hvor-
efter ventil V2 lukkes igen (5).
> Abn bade ventil V1 og V2 til temningen af systemet efter den gennemfarte taethedspravning.

systemet er stabiliseret (temperatur/trykudligning). Hvis n@dvendigt tilpasses testtryk-
ket!

4.1 Anvendelse af APP i kombination med RP 50 Digital

f Vigtigt! Efter opnaelse af testtrykket skal systemet udluftes, og der skal ventes, til

= Sasnart pumpen er tilstreekkeligt fyldt med et vandholdigt testmedium, aktiveres elektronik-
modulet automatisk. Hvis pumpen temmes helt igen, slukkes modulet automatisk efter ca.
30 minutter.

= Start APP (ROTHENBERGER-appen skal farst veere hentet i iOS App Store eller Android
Play Store).

= Appen opretter automatisk forbindelse til pumpen efter kort tid. Ved farste anvendelse skal
der klikkes pa symbolet "+" gverst til hgjre i appen. Her vises nu den pumpe, der skal forbin-
des, med et blat Bluetooth-symbol. Hvis pumpen allerede har veeret anvendt én gang, vises
denne ogsa med blat, men under "Mine apparater".

= Veelg den blamarkerede pumpe, og ga til fanen "Malinger". Malingen kan nu startes. Indtast
derefter det gnskede testtryk.

= Frembring derefter pravetrykket. Start derefter malingen.

= Nar malingen er feerdig, afsluttes den nederst til hgjre. Malingen gemmes derefter.

Indstilling af testprotokollen:

= Veelg fanen "Rapporter”, og klik derefter pa "Ny rapport".

= Alle pakraevede felter kan nu udfyldes.

= Kilik pa "Veelg maling" for at tilfgje den tilherende maling.

= Nar der klikkes pa PDF-symbolet averst til hajre, afsluttes protokollen. Gem rapporten, eller
del den med kunden via e-mail eller andre programmer.

5 Oversigt B

Trykslange

V1: Speerreventil

V2: Overtryksventil

Spaerhage

Greb

Tank

Elektronisk tryksensor med ladebgsning (kun pa RP 50 Digital)

NoO s ON =
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6 Pleje og eftersyn C

Sarg for, at pumpens beholder og anlaeg holdes rent. Indsugningsreret er udstyret med et filter,
der beskytter pumpens trykanleeg for snavs. Huvis filteret tilstoppes, skal snavset fiernes, og her-
efter renses filteret med vand.

Smar ofte stemplet med vandfast smarelse (syntetisk silikonesmgrelse som anvendt i levneds-
middelindustrien anbefales). Veer szerlig opmaerksom pa ikke at beskadige kontrolstemplet. An-
vend udelukkende originale dele fra ROTHENBERGER til vedligeholdelsen.

Tilbehor

Du kan finde passende tilbehgr i hovedkataloget eller pa www.rothenberger.com
8 Kundeservice

ROTHENBERGER servicesteder er til radighed til at hjeelpe dig (se listen i kataloget eller online)
og reservedele og service er 0gsa tilgeengelig via de samme servicesteder. Du kan bestille tilbe-
har og reservedele fra din forhandler og via RO SERVICE+ online:

+49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 54 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9 Affaldsbehandling

Dele af apparetet er af brugbart materiale og kann genbruges. Hertil star autoriserede og certifi-
cerede genbrugsvirksomheder til radighed. Til miljgvenlig affaldsbehandling af ikke brugbart ma-
teriale (f.eks. elektronikaffald) vaer venlig at sparg den myndighed, hvorunder det sorterer.

Kun til EU-lande:

Elektrisk veerktaj ma ikke smides ud med det almindelige affald! | henhold til det Euro-
peeiske Direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk- og. elektronisk udstyr og gennemfg-
relsen i national lovgivning skal ikke leengere brugbart elektrisk veerktgj indsamles
separat og tilfares en recyclingsproces.

‘

i
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1 Allméan information

Testpumpen ar utvecklad och designad for ett snabbt och exakt trycktest av olika rérsystem och
behdllare.

Testpumpen kannetecknas av féljande egenskaper:
1. Dubbelventilsystem i monoblockdesign for snabb fylining och testning.

2. Kombinerat system med kulhuvud och aluminiumsténgning i ett stycke for att minska lacka-
gebenagna skruvférband.

3. Polyamidkolv, nétningsbesténdig.

4. Tank i galvaniserat stal med DURAMANT-belaggning eller rostfritt stal, korrosionsbestandig.
5. Finskalig tryckméatare med 3 internationella mattenheter och dragindikator.

6. Elektronisk trycksensor med Bluetooth fér anvandning av pumpen med APP (RP 50 Digital).

Med testpumpen kan trycktester eller lackagetester utféras pa rérledningssystem och behallare i
enlighet med nationella och internationella riktlinjer.

Typen av installation och materialen i systemet som ska testas ar irrelevanta.
For tillatna testmedier och tryck, se tekniska data fér den anvanda testpumpen.
2 Anvisningar om sikerhet

Innan du ansluter pumpen maste féljande punkter beaktas:

= Kontrollera pumpen och dess komponenter fér skador. Anvand inte pumpen om testslangen
lacker.

= Fore testning maste det sakerstéllas att alla ventiler och avstédngningskranar i systemet ar
stangda.

= Testpumpen ska endast anvéndas for avsett &ndamal och ar inte 1amplig for tétningsmedel
(silen tapps till).

= For testning, anvand endast de vatskor som &r tillatna enligt tekniska data. Anvéand ALDRIG
syra eftersom det skadar tatningarna.

=> Innan du startar pumpen, kontrollera dess komponenter fér defekter eller skador.

é ANVAND den ALDRIG om tryckslangen eller andra komponenter &r skadade eller
trasigal!

= Anvand endast originalreservdelar fran ROTHENBERGER f6r underhall.
3 Teknisk data

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
MALE ..o 720 x 170 x 260 mMM........cocceene 720 x 170 x 260 mm
Vikt oo 8K ...8,4 kg
Behallarinnehall .. L20 121
Kolvslag....... .45 ml.. .45 ml
Anslutning.... LWRA2% ..R12"
Testvatska.......... ...olja eller vatten.. ... vatten eller glykolblandningar
Max. temperatur.................. 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Max. tryCK.....coovveviiiiieanen. B0 bar......ccceevviieiiei 30 bar

Digital trycksensor RP 50 Digital:
Parameter Omrade Min Max Enhet

Arbetsomrade Tryck ........cccceevereenene Prange eevverereeenerieennens (0 DT 30 . bar
Absolut noggrannhet 0-45 °C............. 0-6bar.....cccocevevnennns 75 +75........ mbar
0-20 bar.....cccccoeereeene -100........... +100...... mbar
0-30 bar.....cccccoeerenene -200........... +200 ...... mbar
Absolut noggrannhet temperatur........ -20 °C-+85°C........... L ST +4 ... °C
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4 Anvandning A

Anslut tryckslangen till systemet som ska testas, 6ppna ventil V1 och stang ventil V2 (1).

Oppna systemet som ska testas och fyll det med hjalp av pumpspaken, eller 6ka trycket nar
systemet ar fullt (2).

Fortsatt pumpa tills testtrycket uppnas (3).

Stang ventil V1 (4) nar det specificerade testtrycket har uppnatts.

Om testtrycket dverskrids, 6ppna ventil V2 nagot tills dnskat tryck uppnas, stédng sedan ven-

til 2 igen (5).

Efter att lackagetestet har utforts, 6ppna bada ventilerna V1 och V2 6r att tomma systemet.
ii Viktigt! Efter att testtrycket har uppnatts, ventilera systemet och vanta pa att systemet

v vV VY

stabiliseras (temperatur/tryckutjamning) och justera testtrycket vid behov!

4.1 Anvandning av APP i kombination med RP 50 Digital

= Sasnart pumpen ar tillrackligt fylld med ett testmedium som innehaller vatten, slas elektro-
nikmodulen pa automatiskt. Om pumpen téms helt igen, stdngs modulen av automatiskt ef-
ter ca 30 minuter.

= Starta appen (ROTHENBERGER-appen maste forst laddas ner fran App Store for 10S eller
Android).

= Appen ansluter automatiskt till pumpen efter en kort tid. For férsta anvandning, tryck pa "+"-
ikonen langst upp till hdger i appen. Pumpen som ska anslutas visas nu har med en bla Blu-
etooth-symbol. Om pumpen redan har anvénts visas den med bla bakgrund i "Mina enhet-
er".

= Valj pumpen med den bla bakgrunden och ga till fliken "Méatningar". Matningen kan nu star-
tas. Ange sedan 6nskat testtryck.

= Applicera testtrycket. Starta sedan matningen.

= Nar méatningen ar klar avslutar du méatningen Iangst ner till héger. Matningen sparas sedan.

Skapa ett testprotokoll:

= Vilj fliken "Rapporter" och klicka sedan pa "Ny rapport" Iangst ner.

= Alla obligatoriska falt kan nu fyllas i.

= For att 1agga till tillhérande matt, klicka pa "Valj matt".

= Komplettera rapporten genom att klicka pa PDF-symbolen uppe till hbger. Spara rapporten
eller dela den med kunden via e-post eller andra program.

5 Oversikt B

tryckslang

V1: spérrventil

V2: avtappningsventil

laskrok

handtag

tank

elektronisk trycksensor med laddningsuttag (endast med RP 50 Digital)

6 Skotsel och underhall (o]

NOoO s ON=

Se till att behallaren och pumpen &r ren. Sugledningen levereras med ett filter for att skydda
pumpens trycksystem fran smuts. Ta bort smutsen fran filtret och rengdr med vatten om det ar
igentappt.

Smérj kolven regelbundet med vattenfast smdrifett (silikonfett som anvénds inom livsmedelsin-
dustrin rekommenderas). Var extra forsiktig sa att du inte skadar kolven. Anvénd endast original-
reservdelar fran ROTHENBERGER vid underhall.

7 Tillbehor

Du hittar Iampliga tillbehér i huvudkatalogen eller pa www.rothenberger.com

s \JROTHENBERGER
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Kundservice

ROTHENBERGER serviceplatser finns tillgéngliga for att hjalpa dig (se listan i katalogen eller
online) och reservdelar och service finns ocksa tillgangligt via samma serviceplatser.

Bestall dina tillbehdr och reservdelar fran din specialistaterforsaljare eller anvand RO SERVICE+
online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Avfallshantering

Vissa delar i detta verktyg innehaller &mnen som kan atervinnas. Detta kan utféras av certifie-
rade atervinningsféretag. Vid skrotning av icke atervinningsbara @mnen (t.ex. elektronikskrot)
skall du ta kontakt med ansvarig kommunal instans.

Géller endast EU-lander:
E Kasta inte elektriska verktyg bland hushallsavfall! Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall

som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter och nationell
lagstiftning genom vilken direktivet inférlivats ska elektriska verktyg som inte Iangre &r
EE  anvandbara samlas in separat och tillféras miljovanlig atervinning.

\_ROTHENBERGER
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1 Generell informasjon

Testpumpen er utviklet og designet for rask og neyaktig trykktest av ulike rarsystemer og behol-
dere.

Testpumpen utmerker seg med falgende egenskaper:
1. Dobbelt ventilsystem i monoblokk-design for rask fylling og testing.

2. Kombisystem med kulehodeventil og en-dels aluminiumslas for reduksjon av lekkasjeutsatte
skruekoblinger.

3. Stempel av polyamid, slitasjefast.

4. Tank av forsinket stal med DURAMANT-belegg eller rustfritt stal, korrosjonsbestandig.
5. Finskalert manometer med 3 internasjonale maleenheter og slave-peker.

6. Elektronisk trykksensor med Bluetooth for bruk av pumpen med APP (RP 50 Digital).

Ved hjelp av testpumpen kan det gjennomfares trykkpraving eller tettehetskontroll pa rarled-
ningssystemer og beholdere i henhold til nasjonale og internasjonale forskrifter.

Type utforming og materiale pa systemet som skal testes spiller her ingen rolle.
De godkjente testmedier og testrykk kan du finne i tekniske data for pumpen som anvendes.
2 Sikkerhetsmerknader

Sjekk falgende punkter for tilkobling av pumpen:

Kontroller pumpen og dens komponenter for skader. lkke bruk pumpen dersom testslangen
er utett.

Forsikre deg for testen at alle ventiler og stengekraner pa systemet er lukket.

Testpumpen skal kun brukes for foreskrevne formal og er ikke egnet som avstengningsen-
het (silen vil tette seg).

For testen ma du kun bruke godkjente vaesker i henhold til de tekniske data. Bruk ALDRI
syre, dette vil skade pakningene.

Far du starter pumpen, kontroller komponentene for mangler og skader.
é BRUK ALDRI pumpen dersom trykkslangen eller andre komponenter har skader eller

2 2

er brutt!

= Ved vedlikehold skal det utelukkende brukes originale reservedeler fra ROTHENBERGER.
3 Tekniske data

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital

Dimensjoner .........cccccceeuee. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm

VeKt ..o BKG i 8,4 kg

Beholderinnhold.................. 12 | 121

Stempelslag......c.cccevevrnene A5 Ml 45 ml

Tilkobling .....ccceeoverireinienns R A/2% e R1/2"

Testvaeske.....coevvvveveiinenn. Olje ellervann........cccoceeveeenen. Vann eller vannholdige glykolblan-
dinger

50° C/120° F
30 bar

Maks. temperatur
Maks. trykk
Digitale trykksensor RP 50 Digital:
Parameter.......ccoceiviiinieiicce
Arbeidsomrade trykk
Absolutt ngyaktighet 0 ... 45°C...........

Absolutt ngyaktighet temperatur ........

\_ROTHENBERGER

NORSK

39



4 Betjening A

v vV VY

Trykkslangen kobles til systemet som skal testes, apne sé& ventil V1 og lukk ventil V2 (1).
Apne systemet som skal testes og fyll det ved hjelp av pumpehendelen, eller foreta trykkhe-
ving ved fylt system (2).

Pump videre til testtrykket er nadd (3).

Nar det angitte testtrykket er naddd, lukk ventil V1 (4).

Dersom testtrykket overskrides, apne ventil V2 litt til ensket trykk er nadd, og lukk ventil V2
igjen (5).

Etter gjennomfart tetthetskontroll &pnes bade ventil V1 og V2 for & tamme systemet.

systemet (temperatur/trykkutjevning) og tilpass eventuelt testtrykket igjen!

ii Viktig! Etter at testtrykket er nadd skal systemet luftes ut, avvent stabilisering av

4.1

>

Bruk av APP i kombinasjon med RP 50 Digital

Sa snart pumpen er tilstrekkelig fylt med et vannholdig testmedium vil elektronikkmodulens
sla seg pa automatisk. Nar pumpen temmes helt igjen vil modulen sla seg av automatisk et-
ter omtrent 30 minutter.

= Starte APP (ROTHENBERGER-appen ma forst lastes ned fra Appstore for IOS eller Andro-

id).

= Appen kobler seg etter kort tid automatisk til pumpen. Ved farste gangs bruk ma du trykke

>

>
>

pa symbolet "+" oppe til hayre i appen. Her vil s& pumpen som skal kobles til vises med et
blatt Bluetooth-symbol. Dersom pumpen allerede har blitt brukt, vil den vises med bla mark-
ering under "Mine apparater".

Velg pumpen markert i blatt og ga til fanen "Malinger". Malingen kan sa startes. Legg deret-
ter inn gnsket testrykk.

Sett pa testtrykket. Start deretter malingen.
Nar malingen er avsluttet, avslutt malingen nede til hayre. Malingen blir sa lagret.

Opprette en testprotokoll:

>
>
>
>

Velg fanene "Rapporter”, klikk deretter pa "Ny rapport".
Du kan sa fylle ut alle ngdvendige felt.
For a legge til den tilharende malingen, klikk pa "Velg maling".

Ved 4 klikke pa PDF-symbolet oppe til hayre avsluttes rapporten. Lagre rapporten eller del
den med kunden via e-post eller andre programmer.

‘

5 Oversikt

NoO s ON =

Trykkslange

V1: Stengeventil

V2: Tappeventil

Stengekroker

Handtak

Tank

Elektronisk trykksensor med ladekontakt (kun pa RP 50 Digital)

6 Pleie og vedlikehold C

Hold tanken og pumpesystemet rene. Sugeslangen leveres med en sil for & beskytte pumpens
trykksystem mot forurensning. Hvis silen blir tilstoppet, fiern smuss og rengjer silen med vann.
Smar stempelet ofte med vanntett fett (syntetisk silikonfett brukt i nseringsmiddelindustrien anbe-
fales). Veer spesielt forsiktig sa du ikke skader stempelet. Bruk kun originale ROTHENBERGER-
deler for vedlikehold..

‘

Tilbehor

Du finner passende tilbehar i hovedkatalogen eller pa www.rothenberger.com

0 \BROTHENBERGER

NORSK



8

9

Kundeservice

ROTHENBERGER servicesentere kan hjelpe deg (se liste i katalogen eller pa nettet) og reser-
vedeler/service kan du ogsé fa fra de samme stedene. Bestill tilbehar og reservedeler fra din
spesialistforhandler eller bruk RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 54 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Avfallsdumping

Deler av apparatet er verdifulle stoffer, og kan tilferes resirkuleringen. Du kan bruke tillatte og
sertifiserte resirkuleringsbedrifter til dette. For miljgvennlig avfallsdumping av de delene som
ikke kan resirkuleres (f.eks. elektronikksgppel) spar du vennligst etter hos ansvarlige for
avfallsdumping.

Kun for EU-land:

Elektroverktey ma ikke deponeres sammen med husholdningsseppelet! Iht. Europeisk
E direktiv 2012/19/EU angaende gamle elektro og elektronikkapparater, og deres

omsetning til nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke brukes lenger samles og tilfares
EE ot miljgvennlig gjenbruksdeponi.

\_ROTHENBERGER
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Dokumentissa kaytetyt merkinnét:

Vaara!
Merkki varoittaa loukkaantumisista.

' Huom!
Merkki varoittaa esine- ja ymparistévahingoista.

™
=» Viittaa toimenpiteisiin
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1 Yleisia tietoja

Koestuspumppu kehitettiin ja suunniteltiin erilaisten putkijarjestelmien ja séilididen tarkkaan pai-

nekoestukseen.
Koestuspumpun ominaisuuksia:

1. Yksilohkoventtiilin kaksoisventtiilin nopeaan tayttdémiseen ja koestamiseen.
2. Pallopaaventtiilin ja yksiosaisen alumiinisuljin vahentaa vuotavien liitinten maaraa.

3. Polyamidiménté kestaa kulum

ista.

4. Sinkitty terassailio ja DURAMANT-pinnoite tai jaloteras, korroosion kestava.
5. Painemittari hienojakoinen asteikko, 3 kansainvalistéa mittayksikkda ja maksimiosoitin.
6. Elektroninen paineanturi ja Bluetooth kéytt6én pumpun ja appin kanssa (RP 50 Digital).

Koestuspumpulla voidaan tehda kansainvalisten direktiivien mukaisia putkijarjestelmien ja saili-
Oiden painekokeita tai tarkastaa tiiviys.

Tarkastettavan jarjestelman rakenteella ja materiaaleilla ei ole merkitysta.
Katso sallitut valiaineet ja paineet pumpun teknisisté tiedoista.

pumpun liittdmista:

Tarkasta pumpun ja sen osien vauriot. Al4 kaytd pumppua, jos koestusletku ei ole tiivis.
Varmista ennen koestusta, etté jarjestelméan kaikki venttiilit ja sulkuhanat ovat kiinni.
Koestuspumppua saa kayttéda vain maaraysten mukaisesti, eikd se sovellu tiivistysaineille

Kayta koestukseen vain teknisissa tiedoissa lueteltavia nesteita. ALA kayta happoa, koska

Tarkasta pumpun osien puutteet tai vauriot ennen pumpun kaynnistamista.

é ALA kayta pumppu, jos paineletku tai muut osat ovat vaurioituneet tai rikkoutuneet!

= Kayté huoltamiseen vain alkuperaisia ROTHENBERGER-varaosia.

2 Turvallisuus
Huomioi seuraavat seikat ennen
>
>
>
(sihti tukkeutuu).
>
se vaurioittaa tiivisteet.
>
3 Tekniset tiedot

RP 50-S/ RP 50-S INOX

RP 50 Digital

Mitat ..o, 720 x 170 x 260 mm.................
Paino ..o B K. e
Sailion SiSAS.......evvevereene T2 e
Mannan iskutilavuus ........... 45 Ml
LitAnta. ....coeeeeeeiecee R /27 e
Koestusneste............ccoc..... Oljy tai VS .oocveeiieeicecee
Maksimilampdtila................. 50 °C/ 120 °F ..oovieiieieeeee,
Maksimipaine..........cc.ccc.... B0 bar......ccoeevviiiiie
Digitaalinen paineanturi RP 50 Digital:
Parametri......cccccoveiiiieiiiei e, Alue..cooiiiiiiee,
Tydalue paine.......cccceevcveeernieeeiieeee Prange oerereerareeinernnnen.
Absoluuttinen tarkkuus 0... 45°C ....... 0..6bar.....ccceees
0...20bar.....cc........
0...30bar.....cc........
Absoluuttinen tarkkuus lampétila........ -20°C ... +85°C.........

SuomI

720 x 170 x 260 mm

vesi tai vesipitoiset glykoliseokset
50 °C/ 120 °F

30 bar

Min............ Max ....... Yksikk®

[0 30 ... bar
75, +75........ mbar
-100........... +100...... mbar
-200........... +200...... mbar

L R +4 . °C
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4 Koneen kaytto A

Liitd paineletku koestettavaan jarjestelmaan, avaa venttiili V1 ja sulje venttiili V2 (1).

Avaa koestettava jarjestelma ja téytd pumppaamalla vivulla; tai jos jarjestelmé on tédynna,
nosta painetta (2).

Jatka pumppaamista, kunnes koestuspaine saavutetaan (3).

Kun vaadittava koestuspaine saavutetaan, sulje venttiili V1 (4).

Jos koestuspaine ylittyy, avaa venttiilid V2 hieman, kunnes haluttu koestuspaine saavute-
taan, ja sulje sitten venttiili 2 (5).

Kun painekoe on paattynyt, tyhjenna jarjestelma avaamalla venttiilit V1 ja V2.

Tarkeaa! Kun koestuspaine saavutetaan, poista iimajarjestelmasté, odota jérjestelman
tasaantumista (lampdtila/paine) ja sdada tarvittaessa koestuspainettal!

4.1 Appin kaytto yhdessa RP 50 Digitalin kanssa

= Kun pumpussa on riittdvasti vesipitoista véliainetta, elektroniikkamoduuli k&ynnistyy auto-
maattisesti. Jos pumppu tyhjennetaén taysin, moduuli kytkeytyy itsestdan pois noin 30 mi-
nuutin kuluttua.

= Kaéynnistd APP (ROTHENBERGER App on ensin ladattava sovelluskaupasta I0S:lle tai
Androidille).

= Appi yhdistaa lyhyen ajan kuluttua automaattisesti pumppuun. Kosketa ensimmaiselléa kayt-
tokerralla appin oikean yldosan symbolia "+”". Sininen Bluetooth-symboli ilmaisee liitettdvan
pumpun. Jos pumppua on jo kdytetty kerran, nayt6ssa nékyy sinitaustainen "Laitteeni”.

= Valitse sinitaustainen pumppu ja siirry vélilehteen "Mittaukset”. Mittaus voi alkaa. Sy6ta vaa-
dittava koestuspaine.

= Pumppaa koestuspaine. Kaynnista mittaus.

= Kun mittaus on valmis, lopeta se alhaalta oikealta. Mittaus tallentuu.

Koestuspoytékirjan laatiminen:

=> Valitse vélilehti "Raportit” ja napsauta "Uusi raportti”.

= Kaikki tarvittavat kentat voidaan tayttaa.

=> Lis&a mittaus napsauttamalla "Valitse mittaus”.

= Paata poytékirja napsauttamalla PDF-symbolia ylhaalla oikealla. Tallenna poytékirja tai jaa
asiakkaan kanssa sahkgposti tai muiden ohjelmien vélityksella.

5  Yhteenveto B

Paineletku

V1: Sulkuventtiili

V2: Tyhjennysventtiili

Salpa

Kahva

Sailié

Elektroninen paineanturi ja latausliitin (vain RP 50 Digital)

6 Hoito ja huolto C

NOoO g s ON =

Pida saili6 ja pumppuijarjestelméa puhtaana. Imuputki toimitetaan siivilalla, joka suojaa pumpun
painejarjestelmaa lialta. Jos siivila tukkeutuu, poista lika ja puhdista siivila vedella.

Voitele manta usein vedenkestavalla rasvalla (suositellaan elintarviketeollisuudessa kaytettavaa
synteettistd silikonirasvaa). Varo erityisesti vahingoittamasta méntaa. Kayta kunnossapidossa
vain alkuperaisia ROTHENBERGER-osia.

7 Lisdvarusteet

Sopivat lisévarusteet 10ydat paaluettelosta tai osoitteesta www.rothenberger.com

1 \BROTHENBERGER Suoml



8 Asiakaspalvelu

ROTHENBERGER-asiakaspalvelu palvelee teita eri toimipaikoissa (katso tiedot katalogista tai
internetistd) ja samoja yhteystietoja kayttaen kaytettavissdnne on myds vara-osia- seka huolto-
palvelu. Voitte tilata lisvarusteita ja varaosia paikalliselta jalleenmyyjalté tai RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Koneessa on osia, jotka voidaan toimittaa uusiokayttéon. Taté varten on hyvaksynnan ja sertifi-
kaatin saaneita kierratysyrityksia. Uusiokayttéon soveltumattomien osien (esim. elektroniikkaro-
mu) ymparistoystavallisista jatehuoltomahdollisuuksista saat tietoa paikallisilta jatehuoltoviran-
omaisilta.

Koskee vain EU-maita:

Ala heita sahkodtyokaluja sekajatteisiin! Eurooppalaisen sahké- ja elektroniikkaromusta
E annetun direktiivin 2012/19/EU ja sen voimaansaattavien kansallisten sd&ddsten

mukaisesti tulee kaytdsta poistetut sahkotydkalut keratd erikseen uudelleenkayttdéa
EEEE  arten.

Suom \_ROTHENBERGER
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Oznakowanie w tym dokumencie:

s \ROTHENBERGER

Niebezpieczenstwo!
Ten znak ostrzega przed zagrozeniem dla ludzi.

Uwaga!
' Ten znak ostrzega przed mozliwos$cig powstania zagrozenia dla débr materialnych i
&  $rodowiska naturalnego.

= Wezwanie do dziatania

POLSKI



1 Informacje ogélne

Pompa kontrolna zostata skonstruowana w celu przeprowadzania szybkiej i precyzyjnej kontroli

jakosci réznych instalacji rurowych i zbiornikow.

Pompa wyréznia sie nastepujacymi cechami uzytkowymi:

1. Podwojny system zaworéw typu Monoblock zapewniajacych szybkie napetianie i kontrole.

2. Modutowy system sktadajacy sie z zaworu kulowego i jednoelementowego zamka aluminio-
wego, zmniejszajacy ilos¢ potencjalnych wyciekdw.

3. Odporny na zuzycie ttok z poliamidu.

4. Odporny na korozje zbiornik ze stali z powtokg DURAMANT lub ze stali szlachetne;j.

5. Precyzyjny manometr z 3 miedzynarodowymi podziatkami pomiarowymi i wskazéwkg wychy-
lenia maksymalnego.

6. Elektroniczny czujnik cisnienia ze ztgczem Bluetooth, umozliwiajgcy zastosowanie pompy z
modutem APP (RP 50 Digital).

Pompa kontrolna umozliwia przeprowadzenie préb cisnieniowych i kontroli szczelno$ci instalacji
rurowych i zbiornikéw cisnieniowych zgodnie z miedzynarodowymi dyrektywami.

Sposob utozenia oraz typ zastosowanych w konstrukcji danego systemu materiatéw nie jest
istotny.

Dopuszczalne media kontrolne i ci$nienia sg wyszczegolnione w danych technicznych stosowa-
nej pompy kontrolnej.

2 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed podtaczeniem pompy uwzglednij nastepujgce punkty:

Sprawdz, czy pompa i jej elementy sktadowe nie sg uszkodzone. Nie stosuj pompy w
przypadku stwierdzenia nieszczelnosci weza kontrolnego.

Przed przeprowadzeniem kontroli sprawdz, czy zawory i krany systemu sg zamkniete.
Pompa kontrolna jest przeznaczona wytgcznie do zastosowania zgodnego z jej przeznacze-
niem i nie jest przystosowana do $rodkéw uszczelniajgcych (zatkanie sitka).

Do kontroli stosuj wytgcznie ciecze wyszczegélnione w danych technicznych. NIGDY nie
stosuj kwasow, poniewaz powodujg one uszkodzenie uszczelnien.

Przed uruchomieniem pompy sprawdz, czy jej elementy nie sg zdemontowane lub usz-
kodzone.

ij NIGDY nie STOSUJ pompy w przypadku uszkodzenia lub zerwania weza cisnienio-

Vo v v

wego lub innych elementéw!

= Do napraw i konserwacji stosuj wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy ROTHENBER-
GER.

3 Dane techniczne

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Wymiary zewnetrzne .......... 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
Masa .....coovviiiienieeee BKG it 8,4 kg
Pojemnosé¢ zbiornika........... T2 1 121
Skok ttoka........ccccvvieniirienne 45 Ml 45 ml
Przytacze......ccccoovvevvennenne. R /2% e R1/2"
Ciecz kontrolna................... Olejlubwoda......ccccoveieeniennen. Woda lub roztwory wodne Mies-
zaniny glikoli

50° C/120° F
30 bar

Maks. temperatura
Maks. cisnienie

\_ROTHENBERGER
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Cyfrowy czujnik cisnienia RP 50 Digital:

Parametr.......ccooceieiiiieiiiee e ZaKres.....cccocueeeen. Min......... Maks...... Jednostka
Zakres roboczy cisnienia ..........ccoceeveene Pakr.veeeeeenreenneeeee (O DU 30......... bar
Doktadno$¢ bezwzgledna 0 ... 45°C........ 0..6bar......... 75 +75........ mbar
0...20 bar............ -100........ +100...... mbar
0...30bar............ -200........ +200...... mbar
Doktadnos¢ bezwzgledna, temperatura ... -20°C ... +85°C ..... L S +4 e °C
4 Obstuga A

= Podtacz waz cisnieniowy do kontrolowanego systemu, otwérz zawér V1 i zamknij zawér V2

L 20 7 2 T

>

4.1

>

(1).

Otworz kontrolowany system i napetnij za pomoca dzwigni pompy lub zwigksz ci$nienie w
przypadku napetnionego systemu (2).

Kontynuuj pompowanie az do osiggniecia cisnienia kontrolnego (3).

Po osiagnieciu zadanego cisnienia kontrolnego, zamknij zawoér V1 (4).

W przypadku przekroczenia cisnienia kontrolnego, lekko otwérz zawér V2 az do osiggniecia
zadanego ci$nienia, nastgpnie zamknij zawér 2 (5).

Po zakonczeniu kontroli szczelnosci otwérz oba zawory V1 i V2 w celu opréznienia systemu.
Wazne! Po osiggnieciu ci$nienia kontrolnego odpowietrz system i odczekaj do jego
ustabilizowania sie (wyréwnanie temperatury/ci$nienia), nastepnie w razie potrzeby
dostosuj ci$nienie kontrolne!

Zastosowanie APP w potaczeniu z RP 50 Digital
Po odpowiednim napetnieniu pompy $rodkiem na bazie wody, modut elektroniczny witaczy

sie automatycznie. Po catkowitym opréznieniu pompy modut samoczynnie wytgczy sie po
ok. 30 minutach.

= Uruchom aplikacje (aplikacja ROTHENBERGER musi zosta¢ poprzednio pobrana ze sklepu

>
>

Appstore dla systemu I0S lub Android).

Po krotkim czasie aplikacja samoczynnie potaczy sie z pompa. W przypadku pierwszego
zastosowania naci$nij przycisk ,+” w gérnym, prawym rogu aplikacji. Spowoduje to wyswiet-
lenie tgczonej pompy z niebieskim symbolem Bluetooth. Jezeli pompa byta juz uzywana, po-
jawi sie ona w sekcji ,Moje urzadzenia” w kolorem niebieskim.

Wybierz pompe zaznaczong kolorem niebieskim i przejdz do zaktadki ,Pomiary”. Pomiar
moze zosta¢ uruchomiony. Nastepnie wprowadz wymagane ci$nienie kontrolne.

Zwigksz cisnienie do ci$nienia kontrolnego. Nastgpnie uruchom pomiar.

Po zakonczeniu procesu zakoncz pomiar w prawym, dolnym rogu. Nastepnie pomiar zosta-
nie zapisany.

Tworzenie protokotu kontrolnego:

= Wybierz zaktadke ,raporty”, nastepnie kliknij symbol ,Nowy raport”.
= Nastepnie mozliwe bedzie wypetnienie wszystkich koniecznych pol.
= W celu dotgczenia odpowiednich pomiaréw, kliknij pole ,Wybierz pomiar”.
= Kilikniecie na symbol PDF w gérnym, prawym obszarze spowoduje zakonczenie protokotu.
Zapisz raport lub przeslij go mejlem do klienta lub do innego programu.
5 Przeglad B
1 Waz ci$nieniowy
2 V1: Zawdr blokujacy
3 V2: Zawor spustowy
4 Hak blokujacy
5 Uchwyt
6 Zbiornik
7 Elektroniczny czujnik cisnienia z gniazdem tadowania (tylko RP 50 Digital)

s \ROTHENBERGER
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6 Dozor i konserwacja C

Utrzymuj zbiornik i uktad pomp w czystosci. Rura ssaca jest zaopatrzona w sitko, ktére chroni
uktad ci$nieniowy pompy przed zanieczyszczeniami. Jesli sitko sie zatka, nalezy usung¢ za-
nieczyszczenia i wyczyscic¢ sitko woda.

Czesto smarowac ttok smarem wodoodpornym (zalecany jest syntetyczny smar silikonowy sto-
sowany w przemysle spozywczym). Zachowaé szczegdéing ostroznosc¢, aby nie uszkodzi¢ ttoka.
Do konserwacji nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci firmy ROTHENBERGER.

Akcesoria

‘

Odpowiednie akcesoria mozna znalez¢é w katalogu gtéwnym lub na stronie
www.rothenberger.com

8 Obstuga klienta

Pracownicy serwisu ROTHENBERGER chetnie udzielg Panstwu pomocy (lista lokalizacji w ka-
talogu lub w Internecie). W serwisie mozna takze zakupi¢ czesci zamienne i dokonaé naprawy
urzadzenia. Akcesoria i czesci zamienne mozna zamawiac u specjalistycznego sprzedawcy
oraz przy RO SERVICE+ online: % + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

Czesci urzadzenia sg materiatami o wartosci utylizacyjnej i mozna je odprowadzi¢ do
przedsigbiorstw zajmujacych sie odzyskiem surowcow wtornych i unieszkodliwianiem
pozostatosci, posiadajgcych wymagang koncesije i certyfikaty. O nieszkodliwy dla srodowiska
sposéb utylizacji czesci, ktérych nie mozna odprowadzié do ponownego obiegu (np. odpady
elektroniczne), nalezy zapyta¢ wtasciwy urzad zajmujacy sie sprawami utylizacji.
Tylko dla krajéw UE:
Nie nalezy wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci domowych! Zgodnie z Dyrektywa
K Europejskg 2012/19/EU o zuzytych przyrzadach elektrycznych i elektronicznych i jej
wprowadzeniem do prawa krajowego, niesprawne juz elektronarzedzia musza by¢
EER ;hierane osobno i doprowadzane do utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

\_ROTHENBERGER
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Znacky obsazené v textu:

Vystraha!
Tento symbol varuje pfed nebezpeéim Urazu.

' Varovani!
a lento symbol varuje pfed nebezpecim Skod na majetku a poskozenim Zivotniho prostredi.

=> Vyzva k provedeni tkonu

CESKY



1 VSeobecné informace

Zkusebni tlakové cerpadlo bylo vyvinuto a konstrukéné dimenzovano tak, aby bylo pouzitelné k

provadéni rychlych a pfesnych tlakovych zkousek riznych potrubnich systémui a nadob.

Zku$ebni tlakova pumpa se vyznacuje nasledujicimi vlastnostmi a charakteristikami:

1. Systém dvojitého ventilu v monoblokovém konstrukénim provedeni, ktery umozriuje rychlé
provadéni plnéni i kontroly.

2. Kombinovany systém sestavajici z ventilu s kulovou hlavou a z jednodilného hlinikového
uzaveéru, ktery snizuje nebezpeci ztraty tésnosti Sroubovych spojeni.

3. Pist z polyamidu, odolny proti opotfebeni otérem.

4. Nadrz v provedeni z pozinkované oceli s dodate¢nou povrchovou Upravou DURAMANT nebo
z korozivzdorné uslechtilé oceli.

5. Manometr opatfeny stupnici s jemnym délenim v 3 mezinarodnich mérnych jednotkach a
vle¢nou ruckou.

6. Elektronicky snimac tlaku s rozhranim Bluetooth umozriujicim pouziti Cerpadla ve spojeni s
aplikaci (RP 50 Digital).

Pomoci zku$ebniho ¢erpadla Ize provadét tlakové zkousky a kontroly tésnosti potrubnich sys-

tému a tlakovych nadob podle narodnich i mezinarodnich smérnic.

Zplsob polozeni a materidly zkouseného systému pfitom nehraji Zzadnou roli.

Schvalend zkusebni média a schvalené hodnoty tlakl je tfeba vyhledat v technickych Gdajich

podle konkrétniho pouzitého zkusebniho ¢erpadia.

2 Upozornéni k bezpeénosti

Pred pfipojenim ¢erpadla je nutno zkontrolovat, zda jsou dodrzeny nasledujici body:

Cerpadlo i jeho sougasti zkontrolujte se zaméfenim na ptipadna poskozeni. V pFipadé
zjisténi netésnosti zkusebni hadice ¢erpadlo nepouziveite.

PFed zahajenim provadéni zkousky se musite ujistit o tom, zZe vSechny ventily a uzaviraci
kohouty systému jsou zaviené.

Zku$ebni ¢erpadlo se smi pouzivat pouze v souladu se svym uréenim a neni vhodné k

pouziti pro kontrolu tésnicich prosttedku (sitko se zanasi).

Ke zkou$eni pouzivejte pouze kapaliny, které jsou schvaleny v technickych Gdajich. NIKDY

nepouzivejte kyselinu, jelikoz tato latka poskozuje tésnéni.

Pfed uvedenim ¢erpadla v ¢innost zkontrolujte jeho soucasti se zaméfenim na Uplnost,

popf. neposkozeny stav.

é NIKDY ¢&erpadlio NEPOUZIVEJTE, jsou-li tlakové hadice nebo jiné sougasti poskozené,
popf. zlomené!

= K udrzbé pouzivejte vyluéné originalni nahradni dily ROTHENBERGER.

3 Technické udaje

v v v vy

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
ROZMEry .....ccccvrveiiiiee 720 x 170 x 260 mMm..........co.. 720 x 170 x 260 mm
Hmotnost..... ... 8,4 kg
Objem nadrze. 121
Zdvih pistu...... .45 ml
Ptipojka.......ccccocu... .R12"

Zku$ebni kapalina..... ... voda nebo glykolové smési obsa-

hujici vodu

Max. teplota.......cccccverueenee. 50° Coeeeeeeee e 50° C
Max. tlaK.....ccoeeiiiereeeees B0 bar....ccccciieeee e 30 bar
CESKY \_ROTHENBERGER 51



Digitalni snimac tlaku ¢erpadla RP 50 Digital:

Parametr........ccooevveeniiiiicieereeee Rozsah
Rozsah pracovniho tlaku ................... Prange sooveererineniiiiinnnas
Absolutni pfesnost 0 ... 45°C............. 0...6bar
0...20 bar
0...30bar
Absolutni pfesnost teploty.................. -20°C ... +85°C

4 Obsluha

=> Pripojte tlakovou hadici ke zkuSebni koncovce systému, oteviete ventil V1 a zaviete ventil
V2 (1).

= Otevrete zkousSeny systém a prostfednictvim paky ¢erpadla provedte jeho naplnéni nebo, u

jiz napInéného systému, zvyseni tlaku (2).

Pokracujte v ¢erpani, dokud nebude dosazeno zkuSebniho tlaku (3).

Pfi dosazeni pfedem stanoveného zkuSebniho tlaku zavfete ventil V1 (4).

V pfipadé prekroceni zkusebniho tlaku mirné otevrete ventil V2, nechejte jej pootevieny do
dosazeni pozadovaného tlaku a poté tento ventil 2 opét zavrete (5).

Po provedené zkousSce tésnosti umoznéte otevienim obou ventilt V1 a V2 vyprazdnéni sys-
tému.

: Dulezité! Po dosazeni zkuSebniho tlaku provedte odvzdusnéni systému a pockejte na

>
>
>
>

jeho stabilizaci (vyrovnani teploty / tlaku), pfipadné provedte pfizplsobeni zkusebniho
tlaku!

4.1 Pouziti aplikace v kombinaci s ¢erpadlem RP 50 Digital

= Jakmile je ¢erpadlo dostate¢né napinéno zkusebnim médiem obsahujicim vodu, automa-
ticky se zapina elektronicky modul. Je-li Eerpadlo opét zcela vyprazdnéno, modul se po
uplynuti asi 30 minut samocinné vypina.

=> Spustte aplikaci (tuto aplikaci ROTHENBERGER je nutno predem stdhnout z obchodu s
aplikacemi uréenymi pro operaéni systém 10S nebo Android).

= Aplikace se po kratké dobé automaticky spoji s Cerpadlem. Pfi prvnim pouziti stisknéte
symbol ,+“ v pravé horni ¢asti obrazovky aplikace. Zde se nyni zobrazi nazev ¢erpadla, s
nimz ma byt navazano spojeni, spole¢né s modrym symbolem rozhrani Bluetooth. Pokud jiz
bylo konkrétni ¢erpadlo nékdy pouzito, zobrazuje se sou¢asné na modrém pozadi v sezna-
mu ,Moje zafizeni*.

= Vyberte Cerpadlo, ktera je zobrazeno na modrém pozadi, a pfejdéte na zalozku ,Méfeni*.
Nyni Ize zahajit méfeni. Poté zadejte pozadovany zkuSebni tlak.

= Nechejte nastavit zkuSebni tlak. Poté zahajte méreni.

= Je-li méfeni dokonéeno, potvrdte je v pravé dolni ¢asti obrazovky aplikace. Méfeni se poté
ulozZi do pameéti.

Vytvoreni zkusebniho protokolu:

= Vyberte zalozku ,Zpravy“ a poté kliknéte na moznost ,Nova zprava“ v dolni ¢asti této
zalozky.

= Nyni je mozno vyplnit vSechna povinna pole.

= Chcete-li pfidat pfislusné méfeni, kliknéte na polozku ,Vybrat méfeni*.

= Kliknutim na symbol PDF v pravé horni ¢asti obrazovky dokoncete vytvareni protokolu.
Zpravu mlzete ulozit nebo sdilet se zakaznikem prostrednictvim e-mailu nebo jinych pro-
gramu.
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5 Prehled B

Tlakova hadice

V1: Uzaviraci ventil

V2: Vypoustéci ventil

Hakovéa zapadka

Rukojet

Néadrz

Elektronicky snima¢ tlaku s nabijeci zdifkou (pouze u typu RP 50 Digital)

6 Péce a udrzba C

NOoO s ON=

Udrzujte nadrz a Cerpaci systém v Cistoté. Saci potrubi se dodava se sitkem, které chrani tla-
kovy systém Cerpadla pfed znecisténim. Pokud se sitko ucpe, odstrarite necistoty a sitko
vycistéte vodou.

Pist ¢asto mazte vodéodolnym tukem (doporucuje se synteticky silikonovy tuk pouzivany v pot-
ravinarském primyslu). Dbejte na to, abyste neposkodili pist. Pro Gdrzbu pouzivejte pouze ori-
ginalni dily ROTHENBERGER.

Prislusenstvi

‘

Vhodné prislusenstvi najdete v hlavnim katalogu nebo na www.rothenberger.com
8 Zakaznické sluzb:

K dispozici je sit servisnich stfedisek spole¢nosti ROTHENBERGER, kterd vam poskytnou
potfebnou pomoc a jejichz prostrednictvim jsou rovnéz dodavany nahradni dily a zajistovany
servisni zasahy (viz seznam v katalogu nebo na webovych strankach). PfisluSenstvi a nahradni
dily muzete objednavat prostfednictvim svého specializovaného prodejce nebo RO SERVICE+
online sluzeb: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Likvidace

Césti tohoto zafizeni predstavuiji zhodnotitelny material a mohou byt predany k recyklaci. K
tomuto Gcelu jsou k dispozici schvalené a certifikované recyklaéni zavody. K tomu, aby jste
mohli provést ekologicky pfijatelnou likvidaci ¢asti, které nelze zhodnotit (napf. elektronicky
Srot), je nutné provést konzultaci s Vasim uradem, ktery je kompetentni pro likvidaci odpadu.
Pouze pro zemé EU:

K Neodhazuijte elektrické nastroje do odpadu! Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o

odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ) a podle jejiho prevedeni do
narodniho prava museji byt opotiebené elektronastroje sbirany oddélené a ode vzdany
= do ekologicky Setrného zpracovani.
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Dokiimantasyonda kullanilan isaretler:

Dikkat!
Esyaya ve gevreye zarar verebilecek durumlara kars! ikaz.

Tehlike!

insan saghigiyla ilgili tehlikelere karsi ikazi.
a
>

Belli davraniglar icin cagn
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1 Genel Bilgiler

Test pompasi, farkli boru sistemlerinin ve konteynerlerin hizli ve dogru basing testi icin gelistiril-
mis ve tasarlanmistir.

Test pompasi asagidaki 6zelliklerle karakterize edilir:
1. Hizl doldurma ve test igin monoblok tasarimli ¢ift valf sistemi.

2. Sizinti riski taglyan baglanti pargalarinin sayisini azaltmak igin kiiresel bagli vana ve tek par-
¢a aliminyum kapaktan olusan kombinasyon sistemi.

3. Piston poliamitten yapilmistir, aginmaya dayanikiidir.

4. DURAMANT kaplamali galvanizli gelik versiyonda veya paslanmaz ¢gelik, korozyona dayanikli
tank.

5. Uluslararasi 3 él¢iim birimine ve surikleme ibresine sahip hassas 6lgekli manometre.
6. Pompay! APP (RP 50 Digital) ile kullanmak i¢in Bluetooth'lu elektronik basing sensoéru.

Test pompasi, ulusal ve uluslararasi yénergelere uygun olarak boru sistemleri ve konteynerler
Uzerinde basing testleri veya sizinti testleri yapmak icin kullanilabilir.

Kurulum tiirG ve test edilecek sistemin malzemeleri burada énemli bir rol oynamaz.

Kullanilan test pompasina baglh olarak onaylanan test ortami ve basinglar igin litfen teknik veri-
lere bakin.

2 Giivenlik Notlari

Pompa baglanmadan énce asagidaki noktalara dikkat edilmelidir:

Pompada ve bilesenlerinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Test hortumu sizdiriyorsa
pompay! kullanmayin.

Testten dnce sistemin tim vanalarinin ve tipalarinin kapal oldugundan emin olun.

Test pompasi sadece kullanim amacina uygun olarak kullaniimalidir ve sizdirmazlik madde-
leri (suzgeg tikanikliklart) icin uygun degildir.

Litfen test igin sadece teknik verilerde onaylanan sivilar kullanin. Contalara zarar
vereceginden ASLA asit kullanmayin.

Pompayi galistirmadan 6nce bilesenlerinde kusur veya hasar olup olmadigini kontrol edin.
Basing hortumu veya diger bilesenler hasar gérmis veya kirilmissa ASLA KULLAN-
MAYIN!

= Bakim igin sadece orijinal ROTHENBERGER yedek pargalarini kullanin.
3 Teknik veriler

v v v Y

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital

Boyutlar ........cccoocveiiiiiienne. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm

AGITNIK e B K orereeeieee e 8,4 kg

Tank kapasitesi................... T2 1 121

Piston stroku..........ccccceenee. 45 Ml 45 ml

Baglanti .......ccoooeeeveiiiiinene R A2 e R1/2”

Test SIVISI..evvriiiiiiieieiiieee Yag veya SU ....ccceeevvueeieiiieeenns Su veya su igeren glikol karigimlari

Maks. Sicaklik ..........cccee..... 50°C/120° F oo, 50° C/ 120° F

Maks. Basing......cccccceeeneen. B0 bar......ccoeeevieiir 30 bar

Dijital Basing Sensorii RP 50 Dijital:

Parametre.......ccocovevveeiecniinccee, Araligl...coeeeeiieenene Min. ........... Maks...... Birim

Calisma araligi BasinCl.......cc.cccevueenee Prange . ooerereerereeinernnnnn. O 30......... bar

Mutlak Dogruluk O ... 45°C ................ 0..6bar........... 75 +75........ mbar
0..20bar...ccccceuueee -100........... +100...... mbar
0..30bar...ccccc..e.... -200........... +200 ...... mbar

Mutlak Dogruluk Sicakligr .................. -20°C ... +85°C......... L SO +4 o °C
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Basing hortumunu test edilecek sisteme baglayin, V1 vanasini agin ve V2 vanasini kapatin
(1).

Test edilecek sistemi a¢in ve pompa kolu araciligiyla doldurun veya sistem doluyken basing
artisini gerceklestirin (2).

Test basincina ulagilana kadar pompalamaya devam edin (3).

Belirtilen test basincina ulasildiginda V1 (4) vanasini kapatin.

Test basinci asllirsa istenen basinca ulasilana kadar V2 vanasini hafifge agin, ardindan
vana 2'yi tekrar kapatin (5).

Sizinti testi yapildiktan sonra sistemi bosaltmak icin V1 ve V2 vanalarinin her ikisini de agin.

Onemli! Test basincina ulastiktan sonra sistemi havalandirin ve sistemin dengelenme-
sini bekleyin (sicaklik/basing dengelemesi) ve gerekirse test basincini ayarlayin!

L 2 2 T

4.1 Uygulamanin RP 50 Dijital ile birlikte kullaniimasi

v

Pompa, su iceren bir test maddesi ile yeterince dolduruldugunda elektronik moduil otomatik
olarak devreye girer. Pompa tekrar tamamen bosaltilirsa modiil yaklasik 30 dakika sonra
kendini kapatir.

Uygulamayi baslatin (ROTHENBERGER Uygulamasi énceden 10S veya Android igin
Appstore'dan indiriimelidir).

Uygulama kisa bir siire sonra otomatik olarak pompaya baglanir. Uygulamay: ilk kez
kullanirken sag Ustteki "+" sembollne basin. Baglanacak pompa simdi burada mavi bir Blue-
tooth semboll ile gdsterilir. Pompa zaten kullaniimigsa "Cihazlarim" bélimiinde mavi renkte
gorunecektir.

= Mavi ile vurgulanan pompayi secin ve "Olciimler” sekmesine gidin. Olgtim artik baslatilabilir.
Ardindan gerekli test basincini girin.

= Test basincini uygulayin. Ardindan él¢cimii baslatin.

> Olglim tamamlandiginda élgiimii sag alttan sonlandirin. Olgiim bundan sonra
kaydedilecektir.

Bir test protokoli hazirlayin:

= "Raporlar" sekmesini segin, ardindan en alttaki "Yeni rapor"a tiklayin.

= Gerekli tim alanlar artik doldurulabilir.

> llgili 8lgiimii eklemek igin "Olgiim seg" lizerine tiklayin.

= Protokoll kapatmak igin sag Ust késedeki PDF sembolline tiklayin. Raporu kaydedin veya e-
posta ya da diger programlar araciligiyla musteriyle paylasin.

5 Genel baki B

Basing hortumu

V1: Kilitteme vanasi

V2: Bosaltma vanasi

Kilitteme kancasi

Kulp

Tank

Sarj soketli elektronik basing sensoérii (sadece RP 50 Digital igin)

6 Bakim ve onarim C

v

v

NOoO g s ON =

Depoyu ve pompa sistemini temiz tutun. Emme borusu, pompanin basing sistemini kirden koru-
mak igin bir slizgegle birlikte verilir. Siizgeg tikanirsa, kiri gikarin ve slizgeci suyla temizleyin.
Pistonu sik sik su gegirmez gresle yaglayin (gida endustrisinde kullanilan sentetik silikon gres
onerilir). Pistona zarar vermemek icin 6zel dikkat gdsterin. Bakim igin lGtfen sadece orijinal RO-
THENBERGER pargalari kullanin.
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7 Aksesuarlar

Uygun aksesuarlari ana katalogda veya www.rothenberger.com adresinde bulabilirsiniz.
8 Miisteri hizmetleri

ROTHENBERGER servis merkezleri size yardimci olabilir (katalogdaki listelere veya web
sitemize bakin) ve yedek pargalar ve servis hizmeti de bu servis merkezlerinde mevcuttur. Ak-
sesuarlarinizi veya yedek pargalarinizi uzman satis temsilcinizden veya RO SERVICE+ online:
+49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 54 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9  Atklar icin

Makine terkibinde, atik degerlendirme yerlerine teslim edebileceginiz degerli maddeler
bulunmaktadir. Bulundugunuz yerde de yetkili atik degerlendirme isletmeleri olabilir. Yeniden
degerlendirilemeyecek atiklarin (6rn. elektronik ¢dp) cevre temizligine uygun sekilde
toplanmasiyla ilgili sorularinizi yerel atik toplama dairesine yoneltebilirsiniz.

Sadece AB iilkeleri igin:

E Elektronik aletleri ev ¢opiine atmayiniz! 2012/19/EU numaral Elektro ve Elektronik Eski

Cihazlar AB Yoénetmeligi ve bunun Uye Ulkelerin hukukuna uyarlamasi geregince artik
kullanilamayacak durumda olan elektro cihaz ve aletlerin ev ¢épiinden ayri olarak

EEER i{oplanmas! ve gevreye zarar vermeyecek bir sekilde geri donlisiime verilmesi
gerekmektedir.

\_ROTHENBERGER
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Az anyagban hasznalt jel6lések:

Balesetveszély!
Ez a jel a személyi sérlilésektd| dv.
' Figyelem!
Ez a jel anyagi- vagy kdrnyezeti karoktol ov.

™
=>» Felhivas cselekvésre
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1 Altalanos informaciok

A prébaszivattyit kilénbdz6 csérendszerek és tartdlyok gyors és pontos nyomdsprébajahoz ter-
vezték és fejlesztették ki.

A prébaszivattyl a kdvetkezd kitling tulajdonsagokkal rendelkezik:
1. Monoblokk kialakitasu, gyors feltltést és vizsgalatot lehetévé tevd kétszelepes rendszer.

2. Gombfejes szelep és egy darabbol allé aluminium zardéelem kombinalt rendszere a szivargasi
kockazatnak kitett szerelvények szamanak csokkentése érdekében.

3. Poliamid dugattyu, kopasallé.

4. A tartaly horganyzott acél DURAMANT bevonattal vagy rozsdamentes acél, rozsdasodasallé.

5. Finom beosztast manométer 3 nemzetkdzi mértékegységgel és vonémutatéval.

6. Elektronikus nyomasérzékeld Bluetooth-szal a szivattyl APP-pal valé hasznalatahoz (RP 50
Digital).

A vizsgaldszivattyu csévezeték-rendszereken és tartalyokon hasznalhaté a nemzeti és nemzet-

kozi iranyelveknek megfelelé nyomasprébak és szivargasvizsgalatok elvégzésére.

Ebben nem jatszik semmilyen szerepet a vizsgalandé rendszer beépitési modja és szerkezeti

anyagai.

A hasznalt vizsgalészivattydra vonatkozéan a jévahagyott vizsgalati kdzeget és nyomast lasd a

miszaki adatokban.

2 Utmutatasok a biztonsaghoz

A szivattyu csatlakoztatasa el6tt a kdvetkezokre kell figyelni:

= Ellendrizze a szivattyu és alkatrészei sérilésmentességét. Ne haszndlja a szivattyut, ha a
probatémlé szivarogna.

= A préba elétt ellendrizni kell, hogy el van-e zarva a rendszerben minden szelep és
elzarécsap.

= A prébaszivattyl csak rendeltetésszerlien hasznélhaté, tdmitéanyagokhoz nem alkalmas
(szUrd eltdmaédik).

= A vizsgélathoz csak a mlszaki adatokban jévahagyott folyadékokat hasznaljon. Savat
hasznalni TILOS, mert tdnkreteszi a tdmitéseket.

>

A szivattyu beinditasa el6tt ellendrizze a szivattyu alkatrészeit, hogy nincsenek-e benne
hianyossagok vagy sériilések.
i} TILOS HASZNALNI, ha a nyométdmld vagy mas alkatrész megsériilt vagy eltérdtt!

= A karbantartdshoz csak eredeti ROTHENBERGER potalkatrészeket hasznaljon.
3 Maszaki adatok

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Méret......oooiviiiiiiiiiiee, 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
SUIY e B Koo 8,4 kg
Tartaly GUrtartalom................ T2 | 121
Dugattyudloket............cceenee. 45 Ml 45 ml
Csatlakozas.........ccceeveruene R A2 R1/2"
Vizsgaléfolyadék................. Olaj vagy Viz ...ccceveveneeieeeneen. Viz vagy viztartalmu glikol-keverék
Max. hémérséklet ............... 50 °C/ 120 °F ..oovviiieieeeeee, 50 °C/ 120 °F
Max. NYOMAS .......cccvvevuernnee. B0 bar....ccceveeereeee e 30 bar
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Digitalis nyomasérzékel6, RP 50 Digital:

Parameéter.......ccccooeriiiiciiicsecee Tartomany
Nyomas munkatartomény.................. Prartomany ««eeeverersvereenen
Abszollt pontossag 0 ... 45°C ........... 0..6bar....cccceenee
0...20 bar
0...30bar
Abszolut pontossag, hémérséklet ...... -20°C ... +85°C
4 Kezelés L}

= A nyométdmlét csatlakoztassa a vizsgalandé rendszerhez, a V1 szelepet nyissa ki, a V2
szelepet zarja el (1).
= A vizsgalandé rendszert nyissa ki, toltse fel a szivattyukarral, vagy felt6ltétt rendszernél
végezze el a nyomasndvelést (2).
Folytassa a szivattyuzast a probanyomas eléréseéig (3).
A megadott probanyomas elérésekor zarja el a V1 szelepet (4).
Ha tullépte volna a prébanyomast, csékkentse le a nyomast a V2 szelep kismértéki
megnyitasaval a kivant értékre, majd zarja el ismét a 2. szelepet (5).
A szivargasvizsgalat elvégzése utan nyissa ki a V1 és V2 szelepet is a rendszer leere-
sztéséhez.
f Fontos! A probanyomas elérése utan légtelenitse a rendszert, és varja meg a rendszer

>
>
>
2>

stabilizalodasat (hémérséklet/nyomaskiegyenlités), majd szilkség esetén allitsa be a
probanyomast!

4.1 Az APP hasznalata az RP 50 Digital késziilékkel eg

= Amint a szivattyd kelléképpen megtelik viztartalmud vizsgalokdzeggel, az elektronikus modul
magatol bekapcsolédik. Ha a szivattyut ismét teljesen kidritik, a modul kb. 30 perc mulva
kikapcsol.

= APP inditdésa (A ROTHENBERGER alkalmazast el6zetesen le kell télteni az 10S vagy And-
roid alkalmazasboltbol).

= Az app rovid idd elteltével automatikusan csatlakozik a szivattyuhoz. Az elsé hasznalatkor
nyomja meg a ,+” jelet az alkalmazas jobb fels6 sarkaban. A csatlakoztatand6 szivattyd ek-
kor meg fog jelenni itt kék Bluetooth jellel. Ha a szivattyut mar hasznaltak, akkor az kék
szinnel jelenik meg a ,Sajat eszk6zék” menipontban.

= Vdlassza ki a kékkel kiemelt szivattyut, és |épjen a ,Mérések” flilre. Ekkor mar elindithat6 a
mérés. Ezutan adja meg a kivant prébanyomast.

=> Adja ra a prébanyomast. Utana inditsa el a mérést.

= Ha a mérés véget ért, fejezze be a mérést a jobb alsé sarokban. A mérés ezutdn mentésre
kerdl.

Vizsgalati jegyz6konyv készitése:

= Valassza a ,Jelentések” fiilet, majd kattintson az ,Uj jelentés” gombra alul.

=> Itt mar minden szikséges mezét ki lehet tlteni.

= A megfelelé mérés hozzaadasahoz kattintson a ,Mérés kivalasztdsa” gombra.
>

A jegyz8kdnyv bezardsahoz kattintson a PDF jelre a jobb felsé sarokban. A jelentést mentse
el, vagy ossza meg az gyféllel e-mailben vagy mas programon kereszt(l.
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5 Attekintés B

Nyomo6témlé
V1: Zar6szelep
V2: Leereszt6 szelep
Zarbépecek
Fogantyu
Tartaly
7 Elektronikus nyomasérzékeld toltéaljzattal (csak az RP 50 Digital esetén)
6 Apolas és karbantartas (5

O G h WN =

Tartsa tisztan a tartalyt és a szivattydrendszert. A szivécsovet egy szlrével latjuk el, hogy me-
gvédje a szivattyu nyomérendszerét a szennyezédésektdl. Ha a sz(iré eltdémddik, tavolitsa el a
szennyez&dést, és tisztitsa meg a szlirét vizzel.

A dugattylt gyakran kenje vizall6 zsirral (az élelmiszeriparban hasznalt szintetikus szilikonzsir
ajanlott). Kiilbndsen Ggyeljen arra, hogy a dugattyd ne sériiljon meg. A karbantartashoz csak
eredeti ROTHENBERGER alkatrészeket hasznaljon.

Kiegésziték

|

Megfeleld tartozékokat megtalal a f6 katalégusban vagy a www.rothenberger.com oldalon.
Ugyfélszolgalat

o

A ROTHENBERGER szervizhelyek a felhasznalé tamogatasat (lasd katalégus vagy online ada-
tok), a csere alkatrészek és szerviz lehetdség rendelkezésre allasat biztositjak. Rendelje tarto-
zékait és alkatrészeit szakkeresked6jétél vagy online a RO SERVICE + webhelyen keresztiil:
@ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491

P4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Artalmatlanitas

A készlilék egyes részei hasznosithaté anyagbdl vannak, igy Ujrahasznosithatok. E célra
jovahagyott és tanusitott Ujrahasznosité Gzemek alinak rendelkezésre. A nem hasznosithaté
anyagok (pl. elektronikai hulladék) kérnyezetkimélé artalmatlanitadsaval kapcsolatban
érdeklédjon a terdiletileg illetékes hulladékkezelé hatésagnal.

Csak EU orszagoknak szol:

K Ne dobjon a szemetesbe elektromos szerszamokat! A kiszolgalt elektromos és

elektronikus készllékekroél sz6l6, 2012/19/EU jelli eurdpai iranyelv és a nemzeti jogba
lltetett valtozata szerint a mar hasznélhatatlan elektromos szerszamokat a t6bbi

EEER hylladéktdl elkildnitve kell 6sszegyijteni és kdrnyezetbarat médon kell Gjra
hasznositani.
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Oznacevanje v tem dokumentu:

Pozor!
Ta znak opozarja pred materialno $kodo in $kodo v okolju.

Nevarnost!

Ta znak opozarja pred poskodbami ljudi.
a
>

Zahteve za ravnanje
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1 Splosne informacije

Preskusna ¢rpalka je bila razvita in zasnovana za hitro in natan¢no preskusanje tlaka razli¢nih
cevnih sistemov in posod.

Preskusno &rpalko odlikujejo naslednje znacilnosti:

1. Sistem z dvojnim ventilom v izvedbi z enojnim blokom za hitro polnjenje in presku$anje.

2. Kombinirani sistem ventila s krogli€no glavo in enodelnega aluminijastega zapirala za
zmanj$anje $tevila priklju¢kov, ki so nagnjeni k pus¢anju.

3. Bat iz poliamida, odporen na obrabo.

4. Rezervoar iz pocinkanega jekla s premazom DURAMANT ali nerjave€ega jekla, odpornega
proti koroziji.

5. Natanéno odmerjen manometer s 3 mednarodnimi merilnimi enotami in poteznim kazalcem.

6. Elektronski senzor tlaka s povezavo Bluetooth za uporabo &rpalke z aplikacijo (RP 50 Digital).

S preskusno ¢rpalko lahko opravite tlaéne preskuse ali preskuse tesnosti na cevovodnih siste-
mih in posodah v skladu z nacionalnimi in mednarodnimi smernicami.

Vrsta vgradnje in materiali sistema, ki ga Zelite preskusiti, niso pomembni.

V tehni¢nih podatkih so navedeni odobreni preskusni mediji in tlaki, ki so odvisni od uporabljene
preskusne crpalke.

2 Varnostna navodila

Pred prikljucitvijo ¢rpalke je treba upostevati naslednje tocke:

Preverite, ali so &rpalka in njeni sestavni deli pogkodovani. Ce testna cev pu$éa, &érpalke ne
uporabite.

Pred presku$anjem se prepricajte, da so vsi ventili in zaporne pipe sistema zaprti.

Preskusno &rpalko lahko uporabljate samo za predvideni namen in ni primerna za tesnilne
mase (sito se zamasi).

Za presku$anje uporabljajte samo tekocine, ki so odobrene v tehni¢nih podatkih. NIKOLI ne
uporabljajte kisline, ker bo poSkodovala tesnila.

Preden zazenete ¢rpalko, preverite, ali so njeni sestavni deli okvarjeni ali poSkodovani.

Crpalke NIKOLI NE UPORABLJAJTE, &e so tlaéna cev ali drugi sestavni deli pogko-
dovani ali zlomljeni!

v v v Y

= ZavzdrZzevanje uporabljajte samo originalne nadomestne dele ROTHENBERGER.
3 Tehniéni podatki

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Dimenzije......cccovvvriiennennne. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
TeZa oo BKG e 8,4 kg
Prostornina posode............. T2 1 121
Hod bata.......cccooverivvennenne. A5 Ml 45 ml
Prikljuek ......ccovvvriiiennenne. R /2% e R1/2"
Preskusna tekocina ............ Olje alivoda ......ccccevvrieeneraneen. Voda ali mes$anica glikolov, ki

vsebujejo vodo
Najv. temperatura 50° C/ 120° F
Najv. tlak.....cocoeereieieeenee 30 bar

\_ROTHENBERGER

SLOVENSKO 63



Digitalni senzor tlaka RP 50 Digital:

Parameter.........cceveeieiniiiiicceee, Obmogje......ccceeernenne Najm.......... Najv. ...... Enota
Delovno obmogje tlaka............cceee... Prange ceeeveerrirerernieninnnns {0 J 30.......... bar
Absolutna natan¢nost 0 ... 45 °C....... 0..6bar...ccccceennnn. 4 T +75........ mbar
0..20bar...ccccceveene -100........... +100...... mbar
0...30bar......... ... m200........... +200...... mbar
Absolutna natan¢nost temperature ....-20 °C ... +85 °C....... R OTUOTR +4 .. °C
4 Upravljanje A

= Tlaéno cev prikljucite na sistem, ki ga zelite preskusiti, odprite ventil V1 in zaprite ventil V2
(1).

= Odprite sistem, ki ga Zelite preskusiti, in ga napolnite prek rocice ¢rpalke, ali pa povecajte

tlak, ko je sistem napolnjen (2).

Nadaljujte ¢rpanje, dokler ne dosezete preskusnega tlaka (3).

Ko je dosezen predpisani preskusni tlak, zaprite ventil V1 (4).

Ce je preskusni tlak presezen, nekoliko odprite ventil V2, dokler ne doseZete Zelenega tlaka,
nato pa ponovno zaprite ventil 2 (5).

Po opravljenem preskusu tesnosti odprite oba ventila V1 in V2, da izpraznite sistem.

Pomembno! Ko dosezete preskusni tlak, izpraznite sistem in poc¢akajte, da se sistem
stabilizira (kompenzacija temperature/tlaka), ter po potrebi prilagodite preskusni tlak!

>
>
>
2>

4.1 Uporaba aplikacije v kombinaciji s senzorjem RP 50 Digital

=> Takoj ko je ¢rpalka dovolj napolnjena s preskusnim medijem, ki vsebuje vodo, se elektronski
modul samodejno vklopi. Ce se ¢rpalka ponovno popolnoma izprazni, se modul po priblizno
30 minutah sam izklopi.

= ZaZenite aplikacijo (aplikacijio ROTHENBERGER je treba predhodno prenesti iz trgovine
Appstore za IOS ali Android).

= Aplikacija se po kratkem ¢asu samodejno poveze s ¢rpalko. Ko prvi¢ uporabljate aplikacijo,
pritisnite simbol "+" v zgornjem desnem kotu aplikacije. Crpalka, ki jo Zelite povezati, je zdaj
prikazana z modrim simbolom Bluetooth. Ce je bila &rpalka Ze uporabliena, bo v razdelku
"Moje naprave" prikazana z modrim ozadjem.

=> |zberite Erpalko z modrim ozadjem in se pomaknite na zavihek "Meritve". Zdaj lahko
zazenete meritev. Vnesite zahtevani preskusni tlak.

= Uporabite preskusni tlak. Nato zacnite z merjenjem.

= Ko je merjenje konéano, ga zakljucite v spodnjem desnem kotu. Meritev se nato shrani.
Ustvarite porocilo o preskusu:

=> Izberite zavihek "Porogila" in kliknite spodaj moznost "Novo porogilo”.

= Zdaj lahko izpolnite vsa potrebna polja.

> Ce zelite dodati pripadajogo meritev, kliknite "Izberi meritev".

= Za dokoncanje poro¢ila kliknite simbol PDF v zgornjem desnem kotu. Porogilo shranite ali
ga delite s stranko prek e-poste ali drugih programov.

5 Pregled ]

Tlaéna cev

V1: zaporni ventil

V2: izpustni ventil

Zaporna pipa

Rocaj

Rezervoar

Elektronski senzor tlaka s polnilno vtiénico (samo pri senzorju RP 50 Digital)

NOoO Oohs WON=
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6 Nega in vzdrzevanje C

Poskrbite za CistoCo rezervoarja in ¢rpalnega sistema. Sesalna cev je opremljena s filtrom, ki
&¢iti tlacni sistem &rpalke pred umazanijo. Ce se cedilo zamasi, odstranite umazanijo in cedilo
ocistite z vodo.

Bat pogosto namazite z vodoodporno mastjo (priporocljiva je sinteti¢na silikonska mast, ki se
uporablja v zivilski industriji). Posebej pazite, da ne poskodujete bata. Za vzdrzevanje uporabl-
jajte samo originalne dele ROTHENBERGER.

Pribor

‘

Primerno dodatno opremo najdete v glavnem katalogu ali na spletnem mestu
www.rothenberger.com

8 Servisna sluzba

Lokacije servisov podjetia ROTHENBERGER so na voljo, da vam pomagajo (glejte seznam v
katalogu ali na spletu), tam boste dobili tudi nadomestne dele, na istih lokacijah pa ponujajo tudi
servis. Opremo in nadomestne dele narodite pri specializiranem trgovcu ali prek RO SERVICE+
online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9 Odstranjevanje med odpadke

Deli te naprave so sekundarne surovine in jih lahko odvedete ponovni predelavi. Za to so na
voljo odobreni in certificirani obrati za recikliranje. Za dele, ki jih ni mogoce reciklirati na okolju
prijazen nacin (npr. elektronski odpad), vprasajte svoje pristojne urade za odpadke.

Le za drzave, ¢lanice EU:

ﬁ Elektricnega orodja ne odvrzite med gospodinjske odpadke! V skladu z evropsko

smernico 2012/19/EU o elektri¢nih in elektronskih starih napravah in prenosom v
nacionalno pravo, je treba izrabljena elektri¢na orodja zbirati loceno in jih odvesti okolju
EEE  primerni ponovni uporabi.
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Oznacenia v tomto dokumente:

Nebezpecenstvo!
Tato znacka varuje pred poraneniami oséb.

' Pozor!
Tato znacka varuje pre poskodenim majetku a Skodami na Zivotnom prostredi.

a
= Vyzva ku konaniu
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1 VSeobecné informacie

Skasobné ¢erpadlo bolo vyvinuté a zostavené za uc¢elom rychlych a presnych tlakovych ski$ok

rozliénych potrubnych systémov a nadob.

Skusobné ¢erpadlo sa vyznacuje tymito vlastnostami:

1. Dvojity systém ventilov v monoblokovom prevedeni na rychle plnenie a testovanie.

2. Kombinovany systém gulovej hlavy ventilu a jednodielneho hlinikového uzaveru na redukciu
poctu skrutkovych spojov nachylnych na tniky.

3. Piest z polyamidu, odolny proti obrdseniu.

4. Nadrz z pozinkovanej ocele s Upravou DURAMANT alebo z nerezovej ocele, odolnej proti
korézii.

5. Tlakomer s presnou stupnicou s 3 medzinarodnymi meracimi jednotkami a ukazovatelom od-
poru.

6. Elektronicky tlakovy senzor s funkciou Bluetooth na pouzivanie ¢erpadla s aplikaciou APP
(RP 50 Digital).

Skusobné ¢erpadlo sa mdze pouzivat na vykonavanie tlakovych skusok alebo ski$ok tesnosti

potrubnych systémov a nadrzi v zhode s narodnymi a medzinarodnymi smernicami.

Druh rozloZenia a materialy systému, ktory sa ma testovat, nie su pritom doblezité.

Pripustné skiSobné média a tlaky v zavislosti od pouzitého skiSobného ¢erpadla najdete v ¢asti

Technické Gdaje.

2 Pokyny k bezpecnosti

Pred pripojenim ¢erpadla sa musia dodrziavat nasledujlce body:

Skontrolujte ¢erpadlo a jeho komponenty kvoli poSkodeniu. Nepouzivajte ¢erpadlo, ak
ski$obna hadica netesni.

Pred skiSkou sa uistite, Ze sU zatvorené vSetky ventily a uzatvaracie kohutiky systému.
Skusobné ¢erpadlo sa smie pouzivat len na uréeny Gcel a nie je vhodné ako tesniaci
prostriedok (sitko prilieha).

Pri skuskach pouzivajte len kvapaliny schvalené v technickych Gdajoch. NIKDY nepouzi-
vajte kyselinu, kedZe poSkodzuje tesnenia.

Pred spustenim ¢erpadla skontrolujte jeho komponenty kvéli nedostatkom a poskodeniam.
é NIKDY nepouzivajte ¢erpadlo, ked je poSkodena alebo zlomena tlakova hadica alebo

Vo v v

iné komponenty!
= Na Udrzbu pouzivajte len originalne nahradné diely znacky ROTHENBERGER.
3 Technické udaje

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Rozmery .....cccooovviiiieiin. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
Hmotnost.........ccccoevineeninen. B K. iiiteieie e 8,4 kg
Objem nadrze........c.ccceeueenee T2 1 121
Zdvih piestu .........cccceeeineeen. A5 Ml 45 ml
Pripojka.....cccoveeeeiiiicniee R /2% e R1/2"
Testovacia kvapalina........... olej alebo voda.........cccveveennen. Voda alebo zmes glykolu s obsa-
hom vody
Max. teplota 50 °C/120 °F
Max. tlaK.......ccoreeiiie 30 bar

\_ROTHENBERGER
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Digitalny tlakovy senzor RP 50 Digital:

Parameter........cccoeeeiieiiiiiieeen. Oblast......cccoeeeiceeeenne Min. e Max........... Jednotka
Pracovny rozsah tlaku.................. Prozsah «eeeereeserenieenineens O 30 .. bar
Absolitna presnost 0 ... 45°C ....0 ... 6 bar........c....... 75 i +75 . mbar
0..20bar...ccccueeee. -100..es +100 ......... mbar
0..30bar...ccccueennne <200 +200 ......... mbar
Absolutna presnost teploty .......... -20°C ... +85°C....... R ST 4 °C
4 Obsluha A
=> Pripojte tlakovd hadicu k ski§anému systému, otvorte ventil V1 a zatvorte ventil V2 (1).
= Otvorte skusany systém a pakou ¢erpadla ho napliite alebo zvyste tlak, ked je systém napl-
neny (2).
= Pokracujte v ¢erpani, kym nedosiahnete skuSobny tlak (3).
= Pri dosiahnuti zadaného skiSobného tlaku uzatvorte ventil V1 (4).
= Ak sa skusobny tlak prekro¢i, mierne otvorte ventil V2, kym nedosiahnete pozadovany tlak,
a potom znova uzatvorte ventil 2 (5).
= Po vykonani skusky tesnosti otvorte oba ventily V1 a V2, aby sa vyprazdnil systém.

Dolezité! Po dosiahnuti skiisobného tlaku odvzdusnite systém a pockajte, kym sa
systém stabilizuje (kompenzécia teploty/tlaku) a pripadne prispdsobte skisobny tlak!

4.1 Pouzivanie APLIKACIE v kombinacii s RP 50 Digital

= Akonahle sa éerpadlo dostato¢ne naplni skisobnym médiom s obsahom vody, elektronicky
modul sa spusti automaticky. Ak sa ¢erpadlo znova Uplne vyprazdni, modul sa samostatne
vypne po cca 30 minatach.

> Spustite APLIKACIU (aplikéciu spoloénosti ROTHENBERGER si musite najskor prevziat z
obchodu s aplikaciami pre 10S alebo Android).

=> Po kratkom Case sa aplikacia automaticky pripoji k Cerpadlu. Pri prvom pouziti stlacte sym-
bol ,.+“ v pravom hornom rohu aplikéacie. Cerpadlo, ktoré sa ma pripojit, sa teraz zobrazi s
modrym symbolom funkcie Bluetooth. Ak sa uz ¢erpadlo pouzilo, zobrazi sa s modrym poz-
adim v ¢asti ,Moje zariadenia®“.

= Zvolte ¢erpadlo s modrym pozadim a prejdite na ¢ast ,Merania“. Teraz mozete spustit’
meranie. Nasledne zadajte pozadovany skusobny tlak.

= Pouzite skiSobny tlak. Potom spustite meranie.

= Ked sa meranie dokon¢i, ukoncite merania vpravo dole. Potom sa meranie ulozi.
Vytvorenie protokolu o skuske:

= Vyberte kartu ,Hlasenia“ a potom kliknite na ,Nové hlasenie” v spodnej ¢asti.

= Teraz mbzete vyplnit vSetky potrebné polia.

= Kiliknutim na moznost ,Vybrat meranie“ pridate prislusné meranie.

>

Kliknutim na symbol PDF v pravom hornom rohu vyplnite protokol. UloZte hlasenie alebo ho
zdielajte so zékaznikom e-mailom alebo inymi programami.

5 Prehlad B
1 Tlakova hadica
2 V1:uzatvaraci ventil
3 V2: vypustny ventil
4 Pakluc
5 Péaka
6 Nadrz
7 Elektronicky tlakovy senzor s nabijacou zasuvkou (len pre model RP 50 Digital)
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6 Starostlivost’ a udrzba C

Nadrz a systém Cerpadla udrziavajte v Cistote. Sacie potrubie sa dodava so sitkom na ochranu
tlakového systému Cerpadla pred znecistenim. Ak sa sitko upcha, odstrarite necistoty a vycistite
sitko vodou.

Piest ¢asto mazat vodotesnym mazivom (odporica sa syntetické silikdnové mazivo pouzivané v
potravinarskom priemysle). Davajte pozor, aby ste neposkodili piest. Na Gdrzbu pouzivajte len
originalne diely ROTHENBERGER.

7 Prislusenstvo
Vhodné prisluSenstvo najdete v hlavnom katalégu alebo na www.rothenberger.com
8 Zakaznicka sluzba

Pracovnici na miestach, na ktorych sidli zakaznicka sluzba firmy ROTHENBERGER, s vam k
dispozicii a radi vam poskytnd pomoc (zoznam miest si pozrite v katalégu alebo online). Na tych
istych miestach moézete ziskat nielen nahradné diely, ale aj poradenstvo zékaznickej sluzby.
Objednajte si vase prislusenstvo a nahradné diely u vasho Specializovaného obchodnika alebo
prostrednictvom nasej RO SERVICE+ online: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Likvidacia

Casti pristroja sl cenné druhotné materidly a mézu byt odovzdané na recyklaciu. Pre tento Gdel
su k dispozicii schvalené a certifikované recyklaéné zavody. Ohladom ekologicky prijatelnej
likvidacie nerecyklovatelnych ¢asti (napr. elektronicky odpad) sa prosim informuijte na
prislusnom Urade pre likvidaciu odpadu.

Len pre krajiny EU:

ﬁ Nevyhadzujte elektrické nastroje do domaceho odpadu! Podla eurépskej smernice

2012/19/EU o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej presadenia
do narodného prava musia byt nepouzitelné elektrické nastroje osobitne zozbierané a
EE  dovzdané na ekologicky Setrnl recyklaciu.
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Oznake u ovome dokumentu:

Pozor!

Opasnost!

Ova oznaka upozorava na osobne ozljede.
! Ova oznaka upozorava na materijalne i okoli$ne Stete.
>

Zahtjev za postupanje
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1 Opce informacije

Kontrolna pumpa razvijena je i projektirana za brzu i to€nu provjeru razli€itih sustava cijevi i
spremnika.

Kontrolna pumpa ima sljedece znacajke:

1. Sustav dvostrukog ventila u izvedbi s jednim blokom za brzo punjenje i provjeru.

2. Kombinirani sustav koji se sastoji od ventila s kuglastom glavom i jednodijelnog aluminijskog
zatvaraca za smanjenje propustanja ugrozenih vij¢anih spojeva.

3. Klipovi od poliamida, otporni na guljenje.

4. Spremnik u pocin¢anoj ¢elicnoj izvedbi s DURAMANT slojem ili plemenitim ¢elikom, otporan
za koroziju.

5. Fino skalirani manometar s 3 medunarodne mjerne jedinice i pokazivaéem vuce.

6. Elektronicki senzor tlaka s Bluetoothom za uporabu pumpe s aplikacijom (RP 50 Digital).

Kontrolnom pumpom mozZete na sustavima cjevovoda i spremnicima obavljati provjere tlaka i
nepropusnosti u skladu s nacionalnim i medunarodnim direktivama.

Vrsta polaganja i materijali sustava za provjeru pri tome nisu vazni.

Odobrene medije za provjeru i tlakove mozete pronaci u tehnic¢kim podacima upotrebljavane
kontrolne pumpe.

2 Napomena o sigurnosti

Prije nego $to prikljucite pumpu, uzmite u obzir ove tocke:

Provjerite pumpu i njezine sastavne dijelove na oste¢enja. Ne upotrebljavajte pumpu ako je

kontrolno crijevo propusno.

Prije provjere morate osigurati da su svi ventili i zaporni ventili sustava zatvoreni.

Smijete upotrebljavati kontrolnu pumpu samo za odgovarajuc¢u uporabu i ne za brtvena

sredstva (sito se ulijeze).

Za provjeru upotrebljavajte samo odobrene tekucine navedene u tehni¢kim podacima. NI-

KADA kiseline zato $to one ostecuju brtve.

Prije nego $to pokrenete pumpu, provjerite njezine sastavne dijelove na nedostatke i

ostecenja.

é NIKADA NE UPOTREBLJAVAJTE ako su tla¢no crijevo ili drugi sastavni dijelovi
osteceni ili puknuti!

v v v Y

= Za odrzavanije primjenjuijte iskljucivo originalne zamjenske dijelove tvrtke ROTHENBER-
GER.

3 Tehniéki podaci

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Veli€ina......cceveveieenieens 720 x 170 x 260 mm.................. 720 x 170 x 260 mm
TeziNa......coceveieeeiecee B Koot 8,4 kg
Sadrzaj spremnika.............. T2 1 121
Takt Klipa.....cocoveeeiieieiiieene A5 Ml 45 ml
Prikljucak R 1/2" ................. R 1/2"

Kontrolna tekuéina.............. Uljeilivoda......ccocceeiiiiieniieene Voda ili smjese glikola s vodom
Maks. temperatura.............. 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Maks. tlak ......cocoeveiiiiennn. B0 bar......cceeeiiii 30 bar
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Digitalni senzor tlaka RP 50 Digital:

Parametar.......cc.cceveeieeniiinicceee, Podrugje .......cccuvneen. Min. ........... Maks...... Jedinica
Radno podrucje tlaka..........cccceeerncene Prange sooeererieniiiininnas O 30.......... bar
Apsolutna to¢nost 0 ... 45°C.............. 0..6bar....cccee... 75 +75........ mbar
0...20bar.....cc........ -100........... +100...... mbar
0..30bar...ccccounne -200........... +200...... mbar
Apsolutna to¢nost temperature........... -20°C ... +85°C......... B S +4 °C
4 Upravljanje A
=> Prikljucite tlacno crijevo na sustav za provjeru, otvorite ventil V1 i zatvorite ventil V2 (1).
= Otvorite sustav za provjeru i napunite ga ru¢icom pumpe ili kod napunjenih sustava obavite
povecanje tlaka (2).
= Dalje pumpajte dok se postignete kontrolni tlak (3).
= Pri postizanju zadanog kontrolnog ventila zatvorite ventil (4).
= Ako prekoracite kontrolni tlak, lagano otvorite ventil V2 dok ne postignete Zeljeni tlak, nakon
toga ponovno zatvorite 2 (5).
= Nakon obavljene provjere nepropusnosti otvorite oba ventila V1 i V2 za praznjenje sustava.

Vazno! Nakon postizanja kontrolnog tlaka odzragite sustav i pricekajte da se stabilizira
sustav (temperatura/ujednacenje tlaka) te po potrebi prilagodite kontrolni tlak!

4.1 Uporaba aplikacije u kombinaciji s modelom RP 50 Digital

= Kada se pumpa dovoljno napuni kontrolnim medijem s vodom, elektroni¢ki modul automats-
ki se uklju€uje. Ako se pumpa ponovno potpuno isprazni, modul se samostalno iskljucuje
nakon otprilike 30 minuta.

= Pokrenite aplikaciju (ROTHENBERGER aplikacija mora se prethodno preuzeti u Appstore
za |0S ili Android).

Aplikacija se nakon kratkog vremena automatski povezuje s pumpom. Pri prvoj uporabi pri-
tisnite simbol "+" gore desno u aplikaciji. Sada se pumpa za spajanje prikazuje s plavim
simbolom Bluetootha. Ako se pumpa veé ranije upotrebljavala, pojavljuje se oznacena
plavom bojom pod "Moji uredaji".

= Odaberite plavo ozna¢enu pumpu i prijedite na karticu "Mjerenja". Sada mozete pokrenuti
mjerenje. Nakon toga unesite trazeni kontrolni tlak.

= Postavite kontrolni tlak. Nakon toga pokrenite mjerenje.

= Kada okonc¢ate mjerenje, zavrSite mjerenje dolje desno. Nakon toga se mjerenje pohranjuje.
Izrada kontrolnog protokola:

Odaberite karticu "Izvjestaji", nakon toga dolje kliknite na "Novi izvjestaj".

Sada mozete ispuniti sva potrebna polja.

= Kako biste dodali pripadaju¢e mjerenje, kliknite na "Odabir mjerenja".

= Klikom na simbol PDF-a gore desno zatvorite protokol. Pohranite izvjestaj ili ga poSaljite kli-
jentu e-postom ili drugim programima.

5 Pregled ]

¥

>
>

Tlaéno crijevo

V1: Zaporni ventil

V2: Ispusni ventil

Zaporna kuka

Rucka

Spremnik

Elektronicki senzor tlaka s uti¢nicom za punjenje (samo kod modela RP 50 Digital)

NOoOOhs ON =
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6 Njega i odrzavanje C

Odrzavajte spremnik i sustav pumpe ¢istima. Usisna cijev dolazi s cjedilom za zastitu tla¢nog
sustava pumpe od oneciS¢enja. Ako se cjedilo zacepi, uklonite prljavstinu i odistite cjedilo
vodom.

Cesto podmazite klip vodootpornom magéu (preporuéa se sinteticka silikonska mast koja se ko-
risti u prehrambenoj industriji). Budite posebno oprezni da ne ostetite klip. Za odrzavanje koristi-
te samo originalne ROTHENBERGER dijelove.

Pribor
Odgovarajuci pribor mozete pronaéi u glavnom katalogu ili na www.rothenberger.com
8 Korisnicka sluzba

Korisnicka sluzba tvrtke ROTHENBERGER na mjestu postavljanja stoji vam na raspolaganju
kako bi vam pomogla (pogledajte popis u katalogu ili na internetu) i ponudila rezervne dijelove i
korisni¢ku podrsku na istim tim mjestima. Svoj pribor i rezervne dijelove narucite kod svog
dobavljaca ili putem RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

%= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Odstranjivanje

‘

Dijelovi uredaja su vrijedni i mogu se reciklirati. U tu svrhu su vam dostupne certificirane tvrtke

za recikliranje. Za ekoloski prihvatljivo odstranjivanje dijelova koji se ne mogu reciklirati (na prim-

jer, elektroni€ki otpad) obratite se lokalnom otpadu.

Samo za zemlje €lanice EU:

Elektri¢ni alat ne odbacuijte u ku¢anski otpad! Sukladno Europskoj smjernici 2012/19/EU

K o elektricnom i elektronickom otpadu te njezinoj provedbi u nacionalnom zakonoda-
vstvu, istroSeni elektri¢ni alati se moraju sakupljati odvojeno i odvesti na recikliranje na

EEER  ckoloski prihvatljiv nacin.

\_ROTHENBERGER
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MapKMDOBKM B TO3U AOKYMEHT:

OnacHocT!
To3u 3Hak NpeaynpexaaBa 3a OnacHOCT OT JIMYHW HapaHABaHWS.

' BHumaHue!

Toan 3Hak Npeaynpexaasa 3a onacHOCT OT LETU Ha UMYLLECTBO 1 yBpexX/aaHe Ha
@  ogonHata cpeda.

= [pus3uB kbM gencTBue
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TecToBata nomna e paspaboTteHa 1 NpoekTMpaHa 3a 6bP30 1 TOYHO UNUTBAHE NOA HansraHe
Ha pasnnYHM TPBOHU CUCTEMU U KOHTEMHEPMU.

TecToBaTa nomMna ce xapaKkrepusmpa CbC CIeAHNTE XapaKTePUCTUKU:
1. Cnctema ¢ ABOEH KnanaH B MOHOGMOK Au3aiH 3a 6bp30 MbIIHEHE U TECTBAHE.

2. KOM6VIHVIpaHa cuctema ot KpaH CbC ccpepqua rmasa 1 €HOKOMMOHEHTHO anyMUHUEBO
3aTtBapAHe 3a HamMandaBaHe Ha 6p0ﬂ Ha CbI/ITI/IHFI/ITe, N3NOXEeHU Ha PUCK OT Te4doBe.

3. bytana, nspa6oTteHu oT nonMamug, yCTOMYMBY Ha UHOCBAHeE.

4. Pe3sepBoap oT noumHkoBaHa ctomaHa ¢ nokputne DURAMANT wnu oT Hepbxaaema
CTOMaHa, yCTONYMB Ha KOpO3us.

5. MaHomeTbp ¢ huH Mawwab, 3 MexayHapoaHU 3MepBaTENHN eAUHNLM U CTPENKa C Nib3raHe.

6. EnekTpoHeH ceH3op 3a HansraHe ¢ Bluetooth 3a nanonssaxe Ha nomnata ¢ APP (RP 50 Digi-
tal).

TecToBaTta nomMna MoXxe Aa Ce M3Mon3Ba 3a NpPoBeXaaHe Ha TECTOBE MOA HansiraHe unu

TECTOBE 32 XEPMETUYHOCT Ha TPHLOONPOBOAHM CUCTEMMU U KOHTEMHEPU B CbOTBETCTBUE C

HaLUMOHamNHUTE U MeXOyHapoaHUTe pasnopendu.

BvabT Ha HCcTanauuaTa n matepuanute, oT KOMTo € n3paboTeHa usnuTeaHarta cuctema, He

UrpasiT ponsi TyK.

Mons, HanpaBeTe cnpaBka C TEXHUYECKUTE AaHHW 3a 0406peHnNTe cpeam 3a U3nuTeaHe u

HansiraHWsi B 3aBUCMMOCT OT U3Mon3BaHaTa nomna 3a usnutsaHe.

2 Yka3aHus 3a 6e3onacHoCT

I'Ipe,uvl Aa CBbpXXeTe noMmnarta, TpHGBa Aa ce cnaseaTt CrieaHuTe TOYKU:

= [lpoBepeTe noMnarta n HemHUTEe KOMNOHEHTM 3a nosBpeaun. He nsnonssante nomnarta, ako
TECTOBUAT MapKy4 Teve.

= [peau M3NUTBaHETO Ce yBepeTe, Ye BCUYKY KranaHu 1 cnvpaTteniHu KpaHoBe Ha cuctemaTta
ca 3aTBOPEHU.

TecToBaTa nomna TpsibBa fa ce U3non3ea camo Mo npeaHasHayeHne 1 He e NOAXoasiLLa 3a
YNMbTHATENM (3anyLUBaHe Ha Lefka).

>
= Mons, nanonseavTte camo TeYHOCTUTE, O[0OPEHN B TEXHUYECKUTE AaHHM 3a U3NUTBaHe.
HWKOTA He 13nonaBanTte KMCenuHa, Thbi KaTo T4 L NOBPEAM YNITbTHEHUATA.
= [lpean ga crapTvpaTe nomnarta, NpoBepeTe HEMHUTE KOMMOHEHTH 3a AedeKTV Unu
nospeau.
HWKOTIA He st uanonaeaiTe, ako MapKyybT 3a HansiraHe Unu Apyru KOMMNOHEHTU ca
f j 5 noBpeaeHy unum cuynexu!

= V3nonsBaiTe camo opurmHaniu pesepsHu Yactn Ha ROTHENBERGER 3a nogapwbxkarta.

3 TexHU4Yeckun AaHHU

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Pasmeph........cccvveereeeeiinnns 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
TernO..cccoiiiiiiiie e BKG e 8,4 kg
O6em Ha pe3epBoapa......... T2 1 121
Xop Ha ByTanoTo................ N 1 45 ml
Bpb3Ka ..o, R /2% e R1/2"

TecToBa TeuHocT Macno unv Boaa Boaa nnun BoaHO-CbAbPXaLLM CMECH OT TNMKON
Makc. Temnepatypa............ 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Makc. HansiraHe 60 6ap ...... 60 bar.......coevveiierieeeen 30 bar
BBIITAPCKHU \BOTHENBERGER 75



LndpoB ceHsop 3a HansraHe RP 50 Digital:

[MaPAMETBP ..oveiieieiiiie e O6XBaT .............. MuH. ...... MaKc....... EavHuua
PaboTeH 06XBaT HaMAraHe .............cccewe Prange.-seevereesueens [ D 30.......... bar
AbcontoTHa TouHOCT 0 ... 45°C ................ 0..6bar .......... 75 +75 ... mbar
0...20bar ......... -100 ....... +100 ..... mbar
0...30bar......... -200........ +200 ...... mbar
ABcontoTHa TOYHOCT Ha TemnepaTypara.. -20°C ... +85°C .. 4............ +4 s °C
4 O6cnyxBaHe A

CBbpXKeTe MapKkyya 3a HansraHe KbM U3nuTBaHaTa cucTema, otBopeTe knanaHa V1 n
3aTBOpeTE knanaHa V2 (1).

OTBOpeTe cucrTemarta, KoaTo TpﬂﬁBa na 6bae TecTBaHa, U A HaNbIHETE 4ypes N1oCTa Ha
nomMmnaTta unu n3sbpLleTe noBullaBaHe Ha HandaraHeTo Npuy HanbiiHEHa CUcTeMa (2)

MpoabmkeTe Aa M3nomnearte 4O AOCTUraHe Ha U3NUTBATENHOTO Hansrade (3).
KoraTo ce foCTUrHe onpeaeneHoTo TECTOBO HansraHe, 3aTeopeTe knanaxa V1 (4).

AKO M3NUTBATENHOTO HansAraHe e npesuLLIeHO, OTBOpEeTe NeKOo KnanaH V2, pokato ce
AOCTUrHe XefaHOoTOo HandAraHe, crnen KoeTo 3aTBopeTe OTHOBO KrnanaH 2 (5)

Cnep M3BbpLUBaHE Ha TECTA 3a XEPMETMYHOCT OTBOpeTe ABaTta knanaHa V1 n V2, 3a ga
n3TounTE cucTemara.

if BaxHo! Cnen gocturaHe Ha n3nuTBaTeNHOTO HansraHe 06€3B'b3,U,yLIJeTe cucremata u

L 20 7 8 T

n3yakainTe cuctemata fa ce ctabunuampa (komrneHcaums Ha
TemnepaTtyparta/HansraHeTo) U KopurmpamTe U3NUTBATENHOTO HamnsiraHe, ako e
Heobxoaumo!

4.1 U3non3BaHe Ha APP B kom6uHauus ¢ RP 50 Digital

= Lllom nomnara ce HanmbMAHW JOCTAaTbYHO C TECTOBA Cpeaa, ChAbpxalla BoAa, ENEKTPOHHUAT
MoAyI ce BKIloYBa aBTOMaTUYHO. AKO MoMnaTa OTHOBO € HaMbJIHO U3Npa3HeHa, MoaymbT
ce uskntoysa cnep okorno 30 MUHYTH.
Craptupanite npunoxerueto (MpunoxeHneto ROTHENBERGER 1psibBa aa 6bae
usterneHo npeasaputenHo ot Appstore 3a |IOS unn Android).

MpunoxeHneTo ce cBbp3Ba aBTOMaTMYHO C NMOMNaTa cnep KpaTko Bpeme. HaTtucHete
cumBona "+" B ropHMs AeCeH brbil Ha NPUIIOXeHNeTOo, KoraTo ro UarnonssaTte 3a MbpBU MbT.
Momnara, kosTo TpAbBa Aa 6bAe cBbp3aHa, cera ce nokassa Tyk Cbe cvH Bluetooth
cumBon. Ako nomnara Beye e 6una n3nonaeaHa, TS LWe ce NosiBU B CUHLO B "Mowute
ycTponcTea".

= W3bepeTe nomnaTta, MapkupaHa B CUHbO, U OTUAETE B pasgena "MamepBaHus”.
M3mepBaHeTo Beve Moxe Aa 3anoyHe. Crnef ToBa BbBeAeTe He06X0AMMOTO TECTOBO
HansraHe.

=> [punoxeTte HanaraHeTo 3a uanuteaHe. Crniep ToBa cTapTupanTe M3MepBaHeTo.

= KoraTo usmepBaHeTO € 3aBbpLUEHO, NPVKoYeTe N3MEPBAHETO B AOMNHUS AeCeH bIbil.
Cnep ToBa M3MepBaHETO Ce 3anameTsBa.

MN3roTBsiHe Ha NPOTOKON 3a M3NUTBaHe:

= W3bepeTe pasgena "OtyeTun", cnep KoeTo KnvkHeTe Bbpxy "HoB oTyeT" B JOonHaTa YacrT.

= Bcwuyky Heobxoavmu noneTta Beve Morat Aa 6baaT NonbIHEHW.

= 3a pga pgobaBuTe CbOTBETHOTO M3MEpPBaHe, LpakHeTe BbpXy "N36epeTe namepaaxe”.

= UpakHeTe Bbpxy cumBona PDF B ropHusi feceH brbn, 3a Aa 3aTBopuTe NpoToKorna.
3anaseTe oT4eTa UnK ro cnogerneTe ¢ KNNeHTa Ypes UMenn unu Apyru nporpamu.
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Mapkyy nog HansiraHe

V1: akntoyBaly knanaH

V2: ManyckaTeneH BeHTUn

3aknouBaLLm KyKu

Opbxka

PesepBoap

7 EnekTpoHeH ceH3op 3a HansiraHe ¢ rHe3fo 3a 3apexaaHe (camo 3a RP 50 Digital)

MopabpxaviTe pesepBoapa v nomneHarta cuctema unctu. CmykatenHaTa Tpbba ce gocTass C
unTbp, 3a Aa ce Npeanasu cucTemata 3a HansraHe Ha nomnaTa oT 3aMbpcsBaHe. AKO
hUNTBLPBLT Ce 3anyLun, OTCTPaHETE MPBCOTUSITA U NoYMcTeTe hunTbpa C Boaa.

CwmasBaviTe 4yecTo ByTanoTo c BOAOYCTONYMBA rpec (MpenopbyBa ce CUHTETUYHA CUMMKOHOBA
rpec, U3nonsesaHa B XpaHUTENHO-BKycoBaTa npomuLuneHocT). O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHue
0a He noBpeauTe ByTanoTto. 3a nogapbXKKa U3nonsBaiite caMmo opuriHanHiu Yactu Ha ROT-
HENBERGER.

7 TexHUYeCKn NPUHaANeXHOCTU

MoxeTe aa HamepuTe NOAXOASLLM aKCecoapy B OCHOBHUS KaTanor unu Ha
www.rothenberger.com

O A WN =

8 OTaen 3a o6¢cnyXBaHe Ha KNUEHTU

LleHTpoBeTe 3a obcnyxBaHe Ha knneHT Ha ROTHENBERGER ca Ha Balue pasnonoxeHve 3a
CbAEeNCTBME (BUXTE CMINCHKA B KaTarora Unu oHMamH) 1 B TX ce npeanarat pe3epBHU YacTu 1
obcnyxBaHe Ha knneHTa. NopbyariTe BawmTe npuHaaneXxHoCcTn 1 pe3epBHM YacTu npu Bawwms
cneumanusupaH Teproeey unm Ha RO SERVICE+ online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200

= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 < service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 OTcTpaHsiBaHe Ha oTnagbuuTe

YacTu oT ypeaa ce CbCTOST OT LieHHW MaTepuanu, KoMTo MoraT fa ce npefdajaT Ha BTopuyHa
npepaboTka. 3a LenTa ca Ha pasnonoxeHve oduumanHi n ceptTuduLmMpaHm npeanpusaTus 3a
npepaboTka Ha oTnagbumTe. 3a ia ce U3BBLPLUM BCUYKO B CbrNacyBaHOCT C OKONMHaTa cpeaa, 3a
OTCTpaHsiIBaHe Ha YacTuTe, KOMTO He MoAnexaT Ha BTopuUYHa npepaboTka kaTo Hamnp.
oTnagbLUMTE OT eNeKTPOHMKaTa, ce 0ObpHeTe KbM OTroBOpHaTa crny6ba no Yucrora

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

K He xBbpnanTe enekTpovHCTPYMEHTUTE Npu AoMalLHUTe oTnagbum! CbrnacHo

NupekTtmBa 2012/19/EU OTHOCHO OTNagbLy OT eNeKTPUYECcKo U enekTPOHHO
obopyaBaHe 1 HEMHOTO NPUINOXEHNE B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATENCTBO,

EEE  Heyn3non3BaemMuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTM TpsibBa Aa ce cbbupaTt pasgenHo v ga ce
peumknupaT B CbOTBETCTBUE C EKONOrMYHaTa cpeaa.

\_ROTHENBERGER
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Identificatoarele din acest document:

Pericol!
Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor vatamari de persoane.

Atentie!
' Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor prejudicii materiale sau poluari ale
& mediului.

=>» Solicitare a unor actiuni
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1 Informatii cu caracter general

Pompa de verificare a fost dezvoltata si conceputa pentru o verificare rapida si exacta a

presiunii diferitelor sisteme de tevi si recipiente.

Pompa de verificare se remarca prin urmatoarele caracteristici:

1. Sistem de supape duble Tn forma constructivd monobloc pentru umplerea si verificarea ra-
pida.

2. Sistem combinat din supapa cu cap sferic si inchizator din aluminiu dintr-o singura parte pen-
tru reducerea mbinarilor filetate vulnerabile la scurgeri.

3. Piston din poliamida, rezistent la frictiune.

4. Rezervor in varianta standard zincat cu strat de acoperire DURAMANT sau otel inoxidabil, re-
zistent la coroziune.

5. Manometru scalat fin cu 3 unitati de masura internationale si ac sincronizat.

6. Senzor de presiune electronic cu Bluetooth pentru utilizarea pompei cu APP (RP 50 Digital).
Cu pompa de verificare pot fi executate probe de presiune sau verificari ale etanseitatii la siste-
mele de conducte si recipiente conform directivelor nationale si internationale.

Tipul de dispunere si de materiale ale sistemului de verificat nu are niciun rol in cadrul acestei
actiuni.

Mediile de verificare si presiunile avizate se gasesc in datele tehnice in functie de pompa de ve-
rificare utilizata.

Indicatii privind securitatea

Tnainte s& racordati pompa trebuie sa aveti in vedere urmatoarele puncte:

= Verificati pompa si componentele dumneavoastra privind deteriorarile. Nu utilizati pompa, in
cazul in care furtunul de verificare este neetans.

inainte de verificare trebuie sa fie asigurat ca toate supapele si robinetele sistemului sé fie
inchise.

>

= Pompa de verificare trebuie sa fie utilizatd numai pentru folosirea conformé cu destinatia si
nu este adecvata pentru substanta de etansare (sita se colmateaza).

>

>

Va rugam sa utilizati pentru verificare numai lichidele avizate in datele tehnice. NICIODATA
acizi, deoarece sunt deteriorate aceste garnituri.

inainte sa porniti pompa, verificati componentele privind deficientele, resp. deteriorarile.
NU O UTILIZATI NICIODATA, daca sunt deteriorate, resp. rupte furtunul de presiune
sau celelalte componente!
= Pentru intretinerea curenta utilizati exclusiv piese de schimb ROTHENBERGER originale.
3 Date tehnice

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Dimensiune.........ccccceeeennen. 720 x 170 x 260 mm
Masa ......ooooiiiiieieee 8,4 kg
Volum recipient.................. 121
Cursa piston .......cccceceeeiueene 45 ml
Racord.........ccoooeiiieen. R1/2"

Lichid de verificare.. ... Apa sau amestecuri de glicol cu

continut de apa

Temperaturd max. .............. 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Presiune maX........c..cceeeuuues B0 bar....cccviieeeeeeeeee e, 30 bar
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Senzor de presiune digital RP 50 Digital:

Parametru.......cccceeveerieeiiieecccee Domeniu
Zona de lucru presiune...........cc.cccoceeeee. Prange . veeeerisensinnenins
Precizie absolutd 0 ... 45°C................... 0...6bar
0...20bar
0...30bar
Precizie absoluta temperatura .............. -20°C ... +85°C
4 Operare A
=> Racordati furtunul de presiune la sistemul de verificat, deschideti supapa V1 si inchideti su-

>

L2

papa V2 (1).

Deschideti sistemul de verificat si umpleti-I prin parghia pompei sau la sistemul umplut exe-
cutati cresterea presiunii (2).

Pompati in continuare, pana cand este atinsa presiunea de verificare (3).

La atingerea presiunii de verificare prestabilite inchideti supapa V1 (4).

Daca este depasita presiunea de verificare, deschideti usor supapa V2 pana cand este
atinsa presiunea dorita, apoi inchideti din nou supapa 2 (5).

Dupa verificarea etanseitatii executata deschideti cele doua supape V1 si V2 pentru golirea
sistemului.

rea sistemului (temperatura/egalizarea presiunilor) si adaptati eventual presiunea de

f Important! Dupa atingerea presiunii de verificare aerisiti sistemul si asteptati stabiliza-

verificare!

4.1 Utilizarea APP in combinatie cu RP 50 Digital

>

Imediat ce pompa este umpluta suficient cu un fluid de verificare cu continut de apa, se co-
necteaza automat modulul electronic. Daca este golita complet din nou pompa se deconec-
teaza modulul automat dupa aprox. 30 minute.

= Porniti APP (aplicatia ROTHENBERGER trebuie sa fie descarcata in prealabil din Appstore

pentru I0S sau Android).

Aplicatia se conecteaza automat dupa scurt timp cu pompa. La prima utilizare apasati sim-
bolul "+" dreapta sus din aplicatie. Aici este afisatd acum pompa care trebuie sa fie conecta-
ta cu un simbol Bluetooth albastru. Daca a mai fost utilizatéd o datd pompa, apare aceasta
evidentiata cu albastru in "Aparatele mele".

Selectati pompa evidentiata cu albastru si mergeti la tabul "Méasurari". Masurarea poate fi
pornita acum. Apoi introduceti presiunea de verificare solicitata.

Aplicati presiunea de verificare. Apoi porniti masurarea.

Daca este incheiata masurarea, incheiati masurarea dreapta jos. Masurarea este salvata
apoi.

Crearea unui protocol de verificare:

L2 2 7
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Selectati tabul "Rapoarte”, apoi faceti clic jos pe "Raport nou".
Trebuie sa fie completate acum toate campurile necesare.
Pentru a adauga masurarea aferenta faceti clic pe "Selectare masurare".

Printr-un clic pe simbolul PDF dreapta sus incheiati protocolul. Salvati raportul sau impartiti-1
cu clientul prin e-mail sau alte programe.
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5 Prezentare B

Furtun de presiune

V1: Supapa de blocare

V2: Supapa de golire

Carlig de blocare

Maner

Rezervor

Senzor de presiune electronic cu mufa de incarcare (numai la RP 50 Digital)

6 Ingrijire si intretinere (5

NOoO s ON=

Pastrati curat rezervorul si sistemul de pompare. Teava de aspiratie este prevazuta cu un filtru
pentru a proteja sistemul de presiune al pompei de murdarie. In cazul in care filtrul se infunda,
indepartati murdaria si curatati-l cu apa.

Lubrifiati frecvent pistonul cu o unsoare impermeabild (se recomanda o unsoare siliconica sinte-
tica, asa cum se utilizeaza in industria alimentara). Aveti grija deosebita sa nu deteriorati pisto-
nul. Pentru intretinere, va rugam sa folositi numai piese originale ROTHENBERGER.

Accesorii

‘

Puteti gasi accesorii adecvate in catalogul principal sau pe www.rothenberger.com
8 Serviciul pentru clienti

Amplasamentele serviciului pentru clienti ROTHENBERGER va stau la dispozitie pentru a va
ajuta (consultati lista din catalog sau online), si piesele de schimb si serviciul pentru clienti sunt
puse la dispozitie de aceleasi amplasamente. Comandati accesoriile dumneavoastra si piesele
de schimb la reprezentantul dumneavoastra comercial sau la centrul nostru RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9 Eliminarea ca deseu

Piesele aparatului sunt materiale valoroase si pot fi depuse la centrele de revalorificare. in acest
scop, aveti la dispozitie centre avizate si certificate de valorificare. Pentru eliminarea ecologica a
pieselor nevalorificabile (de ex. deseuri electronice) rugam solicitati relatji la autoritatea dum-
neavoastra de competenta respectiva.

Numai pentru tarile UE:

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer! Conform directivei europene

2012/19/EU privind aparatele electrice si electronice vechi si transpunerii acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice devenite inutilizabile trebuie colectate separat si
EEE Jepuse la centrele de revalorificare.

\_ROTHENBERGER
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Tahistused kédesolevas dokumendis:

Téhelepanu!

Oht!
See mark hoiatab inimkahjude eest.
! See mark hoiatab materiaalsete kahjude voi keskkonnakahjude eest.
>

Uleskutse tegevusteks
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1 Uldine informatsioon

Kontrollpump té6tati vélja ja teostati réhu kiireks ning tapseks kontrollimiseks erinevates torusus-
teemides ja mahutites.

Kontrollpumpa iseloomustavad jargmised tunnused:
1. Topeltventiilsisteem monoplokk-koosteviisis kiiremaks taitmiseks ja kontrollimiseks.

2. Kuulpeaventiilist ja iheosalisest alumiiniumsulgurist koosnev kombisiisteem lekkeohtlike
keermike vahendamiseks.

3. PolGamiidist kolb, kulumiskindel.

4. DURAMANT pindega tsingitud terasteostuses voi roostevabaterasest paak, korrosioonikindel.
5. Peenskaleeritud manomeeter 3 rahvusvahelise mdétihiku ja lohistusseieriga.

6. Bluetoothiga elektrooniline rohusensor pumba kasutamiseks apiga (RP 50 Digital).

Kontrollpumbaga saab torustikusiisteemidel ja mahutitel siseriiklike ning rahvusvaheliste direkti-
ivide kohaselt rohuproove voi tihedusekontrolle I&bi viia.

Kontrollitava siisteemi paigalduse liik ja materjalid ei méangi seejuures rolli.

Palun votke heaks kiidetud kontrollmeediumid ja rohud olenevalt kasutatavast kontrollpumbast
tehnilistest andmetest.

2 Juhised ohutuse kohta

Enne pumba killgetihendamist tuleb jérgida jargmisi punkte:

Kontrollige pumpa ja selle koostisosi kahjustuste suhtes. Arge kasutage pumpa, kui kont-
rollvoolik peaks olema ebatihe.

Enne kontrollimist peab olema kindlaks tehtud, et koik slisteemi ventiilid ja sulgurkraanid on
suletud.

Kontrollpumpa tuleb kasutada ainult sihtotstarbekohaseks kasutuseks ja see ei sobi tihen-
dusainetele (s6el ummistub).

Palun kasutage kontrollimiseks ainult tehnilistes andmetes lubatud vedelikke. MITTE
KUNAGI hapet, sest need kahjustavad tihendeid.

Kontrollige enne pumba kaivitamist selle detaile puuduste voi kahjustuste suhtes.
Arge KASUTAGE KUNAGI, kui réhuvoolik v8i muud detailid on kahjustatud véi mur-
dunud!
= Kasutage hoolduseks eranditult ROTHENBERGER: originaalvaruosi.
3 Tehnilised andmed

v v v vy

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
MOBAE ..o 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
Kaal.....cocoovoiiiieieece B K. i 8,4 kg
Mahuti maht...........cccccceenee. T2 | 121
KOIVIK&IK ..o, 45 Ml 45 ml
Uhendus .......ccueeeeeveeenennne. R /2% e R1/2"
Kontrollvedelik .................... Oli VOI VESI e vesi voi vett sisaldavad gliikoolise-

gud
Max temperatuur................. 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Max réhk 30 bar
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Digitaalne rohusensor RP 50 Digital:

Parameeter.......cocevviieiiiciiiiiee, Vahemik
Té6vahemik rohK ..........ceevveveeveiienne Prange sooeeremieniiiiiinnnas
Absoluutne tapsus 0 ... 45°C.............. 0...6bar
0...20 bar
0...30bar
Absoluutne tapsus temperatuur ......... -20°C ... +85°C
4 Kéasitsemine A
2 Uhendage rdhuvoolik kontrollitava siisteemi kiilge, avage ventiil V1 ja sulgege ventiil V2 (1).
= Avage kontrollitav stisteem ja taitke pumbahoova kaudu voi viige téidetud siisteemi korral
labi réhu téstmine (2).
= Pumbake edasi, kuni saavutatakse kontrollrohk (3).
= Sulgege etteantud kontrollrdhu saavutamisel ventiil V1 (4).
= Kuni kontrollrohk peaks olema Uletatud, siis avage veidi ventiili V2, kuni on saavutatud
soovitud réhu, siis sulgege ventiil 2 taas (5).
>

Avage parast labiviidud tihedusekontrolli siisteemi tlihjendamiseks mdlemad ventiilid V1 ja
V2.

Téahtis! Eemaldage péarast kontrollrohu saavutamist slisteemist dhk ja oodake ara
& slisteemi stabiliseerumine (temperatuuri/rohu tasakaalustumine) ning kohandage
vajaduse korral kontrollrdhku!

pi kasutamine kombinatsioonis RP 50 Digital'iga

= Kui pump on vett sisaldava kontrollmeediumiga piisavalt téidetud, siis lllitub elektroonika-
moodul automaatselt sisse. Kui pump tlihjendatakse téielikult, siis Illitub moodul u 30 minuti
pérast iseseisvalt vélja.

Kaivitage app (ROTHENBERGER; &pp tuleb eelnevalt IOS v6i Androidi jaoks alla laadida).

App vétab lihikese aja jarel automaatselt pumbaga tihendust. Vajutage esmakordsel kasu-

tamisel apis Ulal paremal simbolit "+". Siin ndidatakse Uhendatavat pumpa nlid sinise

Bluetoothi siimboliga. Kui pumpa peaks olema juba korra kasutatud, siis iimub see kohe si-

nise taustaga "Minu seadmed" alla.

=> Valige sinise taustaga pump vélja ja minge registrikaardile "Md6tmised". M&6tmist saab
niiid kaivitada. Seejérel sisestage ndutav kontrollrohk.

= Avaldage kontrollréhku. Seejarel kaivitage médtmine.

= Kui md6tmine on I6ppenud, siis Idpetage mdotmine all paremal. Siis md6tmine salves-
tatakse.

Kontrollprotokolli koostamine:

= Valige registrikaart "Raportid", seejarel kldpsake all "Uus raport" peale.

= Niid saab koik vajalikud valjad ara taita.

= Kildpsake juurdekuuluva moédtmise lisamiseks "Mdotmise véljavalimine” peale.

= Lopetage protokoll kidpsuga PDFi simbolil Glal paremal. Salvestage raport voi jagage e-
posti voi muude programmidega kliendile.

5  Ulevaad B

Rohuvoolik

V1: tokestusventiil

V2: véljalaskeventiil

Tokiskonks

Kéepide

Paak

Elektrooniline réhusensor laadimispesaga (ainult RP 50 Digital)

>
>

NooaswN =

84 \BOTHENBERGER EESTI KEEL



6 Hoolitsus ja hooldus C

Hoidke paak ja pumba siisteem puhtana. Imitoru on varustatud séelaga, et kaitsta pumba sur-
veslisteemi mustuse eest. Kui sdel on ummistunud, eemaldage mustus ja puhastage soel
veega.

Maarige kolvi sageli veekindla maérdega (soovitatav on kasutada toiduainetédstuses kasutata-
vat slinteetilist silikoonrasva). Olge eriti ettevaatlik, et mitte kahjustada kolvi. Hoolduseks kasu-
tage ainult ROTHENBERGERI originaalvaruosi.

7 Tarvikud

Sobivad tarvikud leiate pohikataloogist voi aadressilt www.rothenberger.com

8 Klienditeenindus
ROTHENBERGERI klienditeeninduste asukohad on Teie abistami-seks saadaval (vt loendit ka-
taloogist voi online); varuosi ja kliendi-teenindust pakutakse samades asukohtades. Tellige tar-
vikudetaile ja varuosi esindusest voi meie RO SERVICE+ online: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200
= + 49 (0) 61 95/ 800 7491 DX service@rothenberger.com - www.rothenberger.com

9 Utiliseerimine

Seadme osad on vaartuslik toore ja need saab taaskaitlusse suunata. Selleks on saadaval
heaks kiidetud ja sertifitseeritud esindusettevétted. Palun kiisige mittekaideldavate osade (nt
elektroonikaromu) keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks padevast jadtmeametist jarele.
Ainult ELi riikidele:

E Arge visake elektritdériistu olmejastmete hulka! Vastavalt Euroopa direktiivile

2012/19/EU vanade elektri- ja elektroonikaseadmete kohta ja selle rakendusele rahvus-
likus seadusandluses tuleb kasutuskdlb-matud elektriseadmed eraldi kokku koguda ning
EE  |eskkonnasodbralikku taaskaitlusse suunata.

\_ROTHENBERGER
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Siame dokumente pateikiami Zyméjimai:

Pavojus!
Sis Zenklas jspeja apie suzalojimus.

' Démesio!
a Sis zenklas jspéja apie materialinius nuostolius ir Zalg aplinkai.
>
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1 Bendroji informacija

Slégio tikrinimo siurblys sukurtas ir suprojektuotas greitam ir tiksliam slégio tikrinimui jvairiose
vamzdziy sistemose ir induose.

Slégio tikrinimo siurblys pasizymi Siais pozymiais:

1. Dvigubo voztuvo sistema vienblokéje konstrukcijoje greitam pripildymui ir tikrinimui.

2. Kombinuotoji sistema i§ voztuvo rutuline galvute ir vientiso aliumininio uzrakto nesandariems
sujungimams.

3. |brézimams atsparus stimoklis i§ poliamido.

4. Cinkuoto plieno konstrukcijos indas su DURAMANT arba neridijanciojo korozijai atsparaus
plieno danga.

5. Tikslusis manometras su 3 tarptautiniais mato vienetais ir kontroline rodykle.

6. Elektroninis slégio jutiklis su ,Bluetooth*, skirtas naudoti siurbliui su programéle (,RP 50 Digi-
tal”).

Naudojant slégio tikrinimo siurblj galima atlikti slégio arba sandarumo tikrinimg vamzdziy

sistemose ir induose pagal nacionalines arba tarptautines taisykles.

Tai galima atlikti neatsizvelgiant j tikrinamos sistemos vamzdziy iSdéstymg ar medziagas.

Informacijos apie leistinas tikrinimo terpes ir slégj rasite naudojamo slégio tikrinimo siurblio tech-
niniuose duomenyse.

2 Saugos nuoroda

Prie$ prijungdami siurblj, atkreipkite démesj j Siuos punktus:

Patikrinkite, ar nepazeistas siurblys ir jo sudedamosios dalys. Jei slégio tikrinimo Zarna ne-

sandari, nenaudokite siurblio.

Prie$ tikrinant batina jsitikinti, kad uzdaryti visi sistemos voZtuvai ir uzdarymo ciaupai.

Slégio tikrinimo siurblj batina naudoti tik pagal paskirtj, jis neskirtas sandarinimo priemonei

(sietas pridedamas).

Tikrinimui naudokite tik skirsnyje Techniniai duomenys nurodytus skyscius. NIEKADA ne-

naudokite rigsciy, nes jos pazeidzia sandariklius.

Prie$ jjungdami siurblj patikrinkite, ar nepazeistas siurblys ir jo sudedamosios dalys.

é NIEKADA NENAUDOKITE siurblio, jei pazeista arba sutrikusi sléginé Zarna arba kitos
sudedamosios dalys!

= Atlikdami techning priezitrg naudokite tik originalias ROTHENBERGER atsargines dalis.

3 Techniniai duomenys

L 2 2

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Matmenys......ccccevevineennnen. 720 x 170 x 260 mm
Svoris .......... ...8,4 kg
Indo talpa........ 121
Stamoklio eiga.... .45 ml
Jungtis....cccoeeennene ..R1/2 col.

Tikrinimo skystis ................. vanduo arba vandeningas glikolio

misinys

Maks. temperatira.............. 50°C/120° F oo 50° C/ 120° F
Maks. slégis.......ccevcvreennnnen. B0 bar......cceeeviiie e 30 bar
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Skaitmeninis slégio jutiklis RP 50 Digital:

Parametras.......ccccccceeeeeciiiiee e SHitiS cvveeeeeieiieieeeene Min. ........ Maks... Vienetas
Darbinés srities slégis...........cccoeeeurnnnne. Prange«evereereerenenninnenns [ R 30....... bar
Absoliutusis tikslumas 0-45°C.............. 0-6bar....ccccceveeennne <75, +75..... mbar
0-20 bar......ccceeeee... -100........ +100 ... mbar
0-30 bar.....cccceeeeennn. -200........ +200 ... mbar
Absoliuciojo tikslumo temperatdra......... nuo -20°C iki +85°C.. 4............ +4....... °C
4 Valdymas A

= Prijunkite slégine Zarng prie tikrinamos sistemos vietos, atidarykite voztuvg V1 ir uzdarykite
voztuvag V2 (1).

=> Atidarykite tikrinama sistema ir pripildykite, naudodami siurblio svirtj arba, jei sistema pri-
pildyta, atlikite slégio didinimg (2).

= Pumpuokite toliau, kol bus pasiektas tikrinimo slégis (3).

= Pasiekus nurodytg tikrinimo slégj, reikia uzdaryti voztuva V1 (4).

= Virsijus tikrinimo slégj, reikia Siek tiek atidaryti voztuva V2, kol bus pasiektas norimas slégis,
tada vel uzdaryti voztuvg 2 (5).

= Atlikus sandarumo patikra reikia atidaryti abu voztuvus V1 ir V2, kad sistema baty istustinta.

Svarbu! Pasiekus tikrinimo slégj reikia iSleisti org i$ sistemos, palaukti, kol sistema
stabilizuosis (temperatdros / slégio i$silyginimas) ir, jei reikia pritaikyti tikrinimo slégj!

4.1 Programélés naudojimas su ,,RP 50 Digital“

= Pakankamai pripildZius siurblj vandeninio tikrinimo terpés, elektroninis modulis jsijungia au-
tomatiskai. Vél visiskai iStustinus siurblj, modulis automatiskai jsijungia mazdaug po 30 mi-
nuciy.

= Paleiskite programéle (ROTHENBERGER programéle reikia i$§ anksto atsiysti i$ ,Appstore*,
skirtos 10S arba ,Android” sistemoms).

= Netrukus programélé prisijungs prie siurblio. Naudodami pirma kartg, programélés virSuje
desinéje spauskite simbolj ,.+“. Bus rodomi prijungiamas siurblys su mélynu ,Bluetooth” sim-
boliu. Jei siurblys jau buvo naudotas, jis rodomas mélynai skiltyje ,Mano prietaisai“.

= Pasirinkite mélynai rodoma siurblj ir eikite j skirtuka ,Matavimai“. Dabar galima pradéti mata-
vima. |veskite reikiama tikrinimo slégj.
= Paleiskite tikrinimo slégj. Pradékite matavima.
= Pabaige matavima, uzbaikite matavimg apacioje desinéje. Tada matavimas bus i§saugotas.
Tikrinimo protokolo kiirimas:
= Pasirinkite skirtukg ,Ataskaitos”, tada spauskite ,Nauja ataskaita“.
= Tada bus galima uzpildyti visus reikiamus laukelius.
= Norédami pridéti priklausantj matavima, spauskite ,Pasirinkti matavima*.
= Spausdami PDF simbolj virSuje deSinéje, uzbaikite protokolg. I1§saugokite ataskaitg arba
persiyskite jj el. pastu arba kitomis programomis.
5 LY AL B
Sléginé zarna
V1: Uzdarymo voZztuvas
V2: ISleidimo voztuvas
UZdarymo kablys
Rankena
Indas
Elektroninis slégio jutiklis su jkrovimo lizdu (tik RP 50 Digital)

NOoO g s WON =
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Aptarnavimas ir techniné priezitra

PriziGrékite rezervuarag ir siurblio sistema $varig. Siurbimo vamzdis tiekiamas sui filtru, kad
siurblio slégio sistema baty apsaugota nuo neSvarumu. Jei sietelis uzsikim$o, pasalinkite nesva-
rumus ir iSvalykite sietelj vandeniu.

Stimoklj daznai sutepkite vandeniui atspariu tepalu (rekomenduojama naudoti sintetinj silikoninj
tepala, naudojamg maisto pramonéje). Ypac saugokite, kad nepazeistuméte stimoklio. Techni-
nei priezidrai naudokite tik originalias ROTHENBERGER dalis.

Tinkamus priedus galite rasti pagrindiniame kataloge arba www.rothenberger.com
8 Klienty aptarnavimo tarnyba

Vietinés ROTHENBERGER klienty tarnybos yra pasirenge Jums padéti (Zr. sgrasg kataloge ar-
ba internete), ¢ia galite jsigyti atsarginiy daliy ir kreiptis dél paslaugy klientams. Priedus ir ats-
argines dalis uzsisakyti i§ masy pardaveéjy arba naudo-damiesi priezidros po RO SERVICE+ on-
line: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 4 service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

Jrenginiy dalys yra antriné Zaliava, jos gali bati vél perdirbamos. Krei-pkités j jgaliotas ir sertifi-
kuotas antriniy zaliavy tvarkymo bendroves. Dél neperdirbamy daliy (pvz., elektronikos atlieky)
Salinimo tausojant aplinkg pasikonsultuokite su vietine atlieky tvarkymo tarnyba.
Tik ES Salims:
Elektriniy prietaisy nesalinkite su buitinémis atliekomis!! Pagal Europos Sajungos
K direktyvg 2012/19/EU dél elektros ir elektronikos jrangos Salinimo ir jg jgyvendinandius
vietinius jstatymus, daugiau nenaudojami elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir
BN erdirbami nekenkiant aplinkai.

\_ROTHENBERGER
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Markéejumi Saja dokumenta:

Uzmanibu!

Sis simbols bridina par materialiem zaud&jumiem vai kait&jumu videi.

Bistami!

Sis simbols bridina par miesas bojajumiem.
a
>

Rikojums par darbibu
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1 Vispariga informacija

TestéSanas suknis ir izstradats un veidots atrai un precizai spiediena parbaudei dazadas
caurulvadu sistémas un tvertnés.
TestéSanas stuknim piemit turpmak uzskaititas Tpasibas.
1. Dubulta varstu sistéma ar monobloka dizainu atrai uzpildei un parbaudei.
2. Kombinéts lodveida varsts un viengabala alumtnija blivéjuma sistému skrivju savienojumu
nopldzu novérsanai.
3. Pret nodilumu noturigs poliamida virzulis.
4. Pret koroziju izturiga cinkota térauda tvertne ar DURAMANT vai nerlso$a térauda parklaju-

mu.

5. Smalkas skalas manometrs ar trTs starptautiski pienemtam mérvienibam un pretestibas indi-

katoru.

6. Elektronisks spiediena sensors ar Bluetooth savienojamibu, lai sdkni varétu izmantot kopa ar
masu lietotni (RP 50 Digital).

TestéSanas sukni var izmantot spiediena vai nopldzu parbaudi$anai caurulvadu sistémas un
tvertnés saskana ar vietéjam un starptautiskajam vadiinijam.

Parbaudamas instalacijas veids un sistémas materiali nav batiski.

Apstiprinatas parbaudamas vides un spiedienus, kas ir atkarigi no izmantota testéSanas sikna,
skatiet tehniskajos datos.

2 Norades par drosibu

Pirms stkna pieslégSanas ir javeic $adas darbibas:

Vo v v

nents ir bojati vai salauzti!

parbaudiet, vai sikni vai td komponentiem nav bojajumu pazimju. Neizmantojiet sakni, ja
testéSanas Slatenei ir nopludes;
parliecinieties, ka visi sistémas varsti un slégvarsti ir aizvérti pirms parbaudes saksanas;
testéSanas sukni drikst izmantot tikai tam paredzétajam noldkam un tas nav piemérots lie-
toSanai ar hermétiki (tiks nosprostots siets);
izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos testéSanai apstiprinatus skidrumus. NEKADA
GADIJUMA neizmantojiet skabi, jo tadgjadi tiks sabojatas blives;

pirms stkna iedarbinaSanas vienmér parbaudiet, vai ta komponenti nav defektivi vai bojati;

é NEKADA GADIJUMA neizmantojiet siikni, ja spiediena $latene vai kads cits kompo-

= apkopes veik§anai izmantojiet tikai originalas ROTHENBERGER rezerves dalas.

3 Tehniskie data

Tvertnes tilpums
Virzula gajiens ..
Savienojums.....

TestéSanas Skidrums..........

Maks. temperatira..............

Maks. spiediens

RP 50-

S/ RP 50-S INOX

RP 50 Digital

LATVIESU

720 x 170 x 260 mm

1/2 collas vitne

Udens vai Gdeni saturosi glikola
maistjumi

50°C /120 °F

\_ROTHENBERGER



RP 50 Digital digitalais spiediena sensors

Parametrs.......ccceveeriieiiieiee e Diapazons
Spiediena darbibas diapazons.............. Piapazons.sseeseessersensas
Absollta precizitate 0—45 °C................. 0-6 bari.....c.cceeuee..
0-20 bari......cc.....
0-30 bari.........
Absoldta temperatiras precizitate......... -20 C - +85°C

4 Ekspluatacija

>

v

v oYy

Pievienojiet spiediena $lGteni parbaudamajai sistémai, un tad atveriet varstu V1 un aizveriet
varstu V2 (1).

Atveriet parbaudamo sistému, un piepildiet to, izmantojot stkna sviru vai palieliniet spiedie-
nu tad, kad sistéma ir piepildita (2).

Turpiniet siknéSanu dz tiek sasniegts testéSanas spiediens (3).

Kad ir sasniegts testéSanas spiediens, aizveriet varstu V1 (4).

Ja testésSanas spiediens ir parsniegts, mazliet paveriet varstu V2, I1dz tiek sasniegts véla-
mais spiediens, tad vélreiz aizveriet varstu V2 (5).

Pé&c noplGzu parbaudes pabeigSanas atveriet varstus V1 un V2, lai iztuk$otu sistému.

j Svarigi! Péc testéSanas spiediena sasniegSanas izvédiniet sisttmu un nogaidiet 1dz ta

4.1

>

stabilizéjas (temperatiras/spiediena izlidzinasanas), péc tam nepiecieSamibas
gadijuma piereguléjiet testéSanas spiedienu.
Masu lietotnes izmantoSana kopa ar RP 50 Digital

Elektroniskais modulis ieslédzas automatiski, tiklidz sdknis ir pietiekami uzpildits ar ddeni

saturoSu testéSanas Iidzekli. Modulis pats izslédzas aptuveni 30 mindtes péc tam, kad
stknis atkal ir pilnTba iztukSots.

= Atveriet lietotni (ROTHENBERGER lietotne ir lejupieladéjama I0S Appstore vai Android

Play Store pirms darba saksanas).

Lietotne péc mirkla automatiski savienojas ar stkni. Pirmaja lietoSanas reiz& nospiediet sim-
bolu “+” lietotnes aug$éja labaja start. Pievienojamais suknis tiks paradits Seit ar zilu Blue-
tooth ikonu. Ja stknis jau ieprieks ir izmantots, tas bds redzams uz zila fona sadala “My de-
vices” (manas ierices).

= Atlasiet stkni ar zilo fonu, un tad atveriet cilni “Measurements” (mértjumi). Tagad var sakt

>
>

veikt mértjumus. levadiet nepiecieSamos testéSanas spiedienu.
Piemérojiet testéSanas spiedienu. Saciet mérisanu.

Pabeidziet mérisanu apak$éja labaja start. Kad mérisana ir pabeigta, mérijums tiek sagla-
bats.

Parbauzu zurnala izveide

v

v

9o \ROTHENBERGER

Atlasiet cilni “Reports” (parskati), tad noklikSkiniet uz “New report” (jauns parskats) lapas
apaksa.

Tagad iespéjams aizpildit visus obligati noradamos laukus.

Klik8kiniet uz “Select measurement” (atlastt mérijumu), lai pievienotu attiecigo mérijumu.
Klikskiniet uz PDF simbola aug$éja labaja stirt, lai pabeigtu zurnala ierakstu. Saglabajiet
parskatu vai kopigojiet to ar klientu e-pasta vai citas programmas.
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5 Parskats ]

Spiediena $lltene

V1: slegvarsts

V2: notekvarsts

Fiksacijas skavas

Rokturis

Tvertne

Elektroniskais spiediena sensors ar uzlades ligzdu (tikai RP 50 Digital)

6 Kopsana un apkope (5

NOoO oA ON=

Uzturiet tvertni un stkna sistému tiru. StknéSanas caurule ir aprikota ar sietu, lai pasargatu
sikna spiediena sistému no netirumiem. Ja sieting aizsérégjis, nonemiet netirumus un notiriet
sietinu ar adeni.

Biezi ellojiet virzuli ar Gdensnecaurlaidigu smérvielu (ieteicams izmantot sintétisko silikona
smérvielu, ko izmanto partikas ripnieciba). Tpasi jauzmanas, lai nesabojatu virzuli. Uzturé$anai
izmantojiet tikai originalas ROTHENBERGER detalas.

Piederumi

‘

Piemérotus piederumus varat atrast galvenaja kataloga vai vietné www.rothenberger.com
8 Klientu centrs

ROTHENBERGER klientu centri ir jasu riciba, lai jums palidzétu (skatiet klientu centru sarakstu
kataloga vai tieSsaisté), rezerves dalas un klientu centrs arT atrodas tajas pasas vietas. Pasutiet
piederumus un rezerves dalas pie sava tirgotaja vai, izmantojot RO SERVICE+ online:

7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200 =* + 49 (0) 61 95/ 800 7491 (X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9 Utilizacija

lerices dalas ir otrreiz&jas izejvielas un tas var piegadat atkartotai izmanto$anai. Sim iemeslam
jasu rictba ir sertificéti otrreizéjas parstrades uznémumi. Par detalu, kuras nav veidotas no otr-
reiz&jas izejvielas (piem., elektronikas Sroti), utiliz€Sanu videi draudziga veida prasiet savai par
atkritumiem atbildigajai iestadei.

Tikai ES valstim:

Nemetiet elektriskos instrumentus majas atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu par
K 2012/19/EU par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un to Tsteno$anu nacio-

nalajas tiesibas elektriskie instrumenti vairs nav javac atseviski un janogada otrreizé&jai
— parstradei videi draudziga veida.

\_ROTHENBERGER
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Emonudvoeig o’ autd 10 £€yypa@o:

Kivduvog!
AuT6 1O orjpa TTPOoEISOTIOIE! YIa {NUIEG TTIPOCWTTWV.

' Mpoaooxn!
a AuTo TO Orfjpa TTPOEISOTTOIE! YIa UAIKEG i} TTEPIBAAAOVTIKEG {NUiEG.

= MNopakivnon oe wpaseig
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1 ["evikéc TTAnpo@opie

H avTAia dokipuAg avamTixOnke Kol oxeOIAOTNKE yia Taxeia kal akpiBA dokiur Trieang

OIAPOPETIKWY CUCTNHATWY CWANVWYV Kal dOXEiwV.

H avTtAia dokiung Eexwpider yia Ta akdAouBa XapaKTnPIoTIKA TNG:

1. Z0otnua dImARG BaABidag KATaoKEUAG MOVOUTTAGK yia Taxeia TTARpwan Kail SoKIur.

2. Yuvduaopévo auoTnua atéd BaABida o@aipIKAG KEQAAAG KAl JovokOupaTn didTagn
KAEIOTOTOG OAOUIVIOU YIO PEIWOT TWV ETTIPPETTWV O€ dlappor| BIBWTWY CUVOECEWV.

3. ‘EpBoAo atré mroAuapidio, avBekTiKd o€ pBopd.

4. Noxeio amrd emyeudapyupwpévo xaAuBa pe emiotpwon DURAMANT 1 avogeidwTo XaAuBa,
avBekTIKS o€ dIABpwaon.

5. Mavéuetpo AeTrTopepoUg KAipakag, ue 3 diebveig povadeg PéTpnong Kai deutepelovTa JeikTn
MEyIoTNG TTiEONG.

6. HAekTpovikdg aioBntrpag trieong pe Bluetooth yia xprion Tng avTAiag e epappoyn KivnTwyv
(RP 50 Digital).

Me Tnv avtAia SoKIUAG UTTOPOoUV va dievepyouvTal SOKIPEG TTIETNG ) DOKINEG OTEYAVOTNTAG OF

OUOTAMATO CWANVWOEWV Kal doxeia oUppwva e TIG BVIKEG Kal digBveig odnyieg.

O T10TT0G OXEdIAOUOU KAl Ta UAIKG TOU CUCTAPATOG TTou eAEyxeTal dev TTaifouv Kavéva poAo.

210 TeXVIKA XOpakTnPIOTIKG, UTTOPEITE va TTANPOQOPNOEITE T EYKEKPIPEVA PETA KOl TTIECEIG
eAéyyou avaAloya pe T xpnoigotroloUpevn avTtAia SOKIMAG.

2 MapaTnPROEIG OXETIKG PE TRV ACPAAEIN

Mpiv ouvdéoeTte TNV avtAia, TTPETTEl va AABETE UTTOWN OO Ta £EAG onueia:

= EAéyEre TNV avTAia kai Ta pépn TNG yia ¢nuIEG. Mn XpnOIYOTIOIRCETE TNV AvTAia O€ TTEPITITWON
TTOU 0 €UKAMNTITOG OWARvVag SOKIUAG TTapouaiddel diappor.

= [Mpiv Tn dokiun TrpéTrel va Slao@alioTei 0TI OAeG o1 BaABideg kail ol BAveg aTToudvVwWang Tou
OUCTAMATOG €ival KAEIOTEG.

= H avtAia eAéyxou TIpéTTel va xpnoidoTrolgital uévo yia Tnv TpoBAeTrépevn xprion Tng kai dev
gival KatdAAnNAn yia xprion pe ateyavotroinTik@ UAIKG (To giATpo orTag @pddel).

= T1a Tov €AEYXO XPNOIYOTIOIEITE HOVO Ta UYPA TTOU Eival EYKEKPIMEVA KAl AVAEPOVTAl OTA
TEXVIKA XapaKTNPIOTIKG TNG cuokeung. MOTE un xpnoiyotroifoete oy, emeidn a
TIPOKaAETEl {NUIG OTIG OTEYAVOTTOINTEIG.

= Mpiv EeKIVAOETE TN XPAON TNG avTAiag, EAEyETE Ta pépn TNG yia TuXov TTpoBARpaTa f ¢nuiég.

é 2E KAMIA NEPINTQXH MH XPHZIMOMOIHZETE 1n ouokeun av utrdpyel {nuid A
Bpavon oTov eUKAUTITO CWARVa TTiEoNG f} o€ GAAo péPog Tng!

=> [a Tn ouvTrPNON XPNOIUOTTOIEITE OTTOKAEIOTIKG Kal pévo yvAoia avtahhakTikd ROTHEN-

BERGER.

3 Texvikd Sedopéva

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
AIAOTATEIG .. 720 x 170 x 260 mm................. 720 x 170 x 260 mm
BAPOG...eviiiiiiiieiee B K. e 8,4 kg
XwpnTik&TNTA JOXEIOU ........ T2 L 12L
Aladpopn euBoAou.............. 7 1 | 45 mL
20VOEOUOG........... . e R 172"
Yypd SoKIuNAg VEPO 1) udaTIKG dIGAUPA YAUKOANG
Méy. Beppokpaaia............... 50° C/120° F oo 50° C/ 120° F
MEy. THETN ..eeviieeee e B0 bar....ccceeiieiee e 30 bar
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WYneiakdg aiodntipag mwieong RP 50 Digital:
TTAPAUETPOG it
EUpog TieoNng AEITOUPYIOG .cceee e
AmoAuTn akpiBeia 0 €éwg 45°C............

ATTOAUTN akpiBela @eppokpaaia

4 XeIpIoUo6 A

>

>UvOEOTE TOV EUKAUTITO CWARVA TTiEONG OTO €AeyXOUEVO GUCTNUA, avoitTe Tn BaABida V1 kai
kAgioTe TN BaABida V2 (1).

= Avoifte T0 eAeyxOuEVO OUCTNUA KAl YEUIOTE TO PE XPAON Tou HOXAOU TnG avTAiag, f av ivai

>
>
>
>

non YEUATO, TTPOXWPACTE OTN CUUTTIEDT) TOU (2).

>uvexioTe Tn xprion TG avtAiag uéEXP! va emMITUXETE TV TTiEan SoKIUAG (3).

Orav emiteuxBei n TTPoBAETTOUEVN TTiEON BOKIUNAG, KAgioTe TN BaABida V1 (4).

¢ epiTrTwaon utrépBaong Tng Trieang SokIPAG, avoi&Te TTOAU Aiyo Tn BaABida V2 uéxpr va
JeIwBEi n TTiean oTnv emBuuNTA TIPA Kal KAgioTe TTAAI TN BaABida V2 (5).

A@oU oAokAnpwBei n dokiun TTieong avoigre kai TIg dUo BaABideg V1 kai V2 yia ekkévwan Tou
OUOTHHATOG.

va oTaBepoTroinBei To oloTnua (oTabepoTroinan Bepuokpaaiag/Tieong) kal av

j InUavTike! MeTd Tnv eTTiTeugn Tng Trieong SOKIUNAG £EAEPWOTE TO GUCTNUA, TTEPIMEVETE

>

>

>
>

XPEIGgeTal TTpooapu6oTe KATAAANAQ TNV TTiEon SoKIuNg!

Xpnon TnG E@apo KIVRTWV o€ ouvduaouo ue Tov RP 50 Digital

MOAIG n avTAia yepioel ETTOPKWG PE UBATIKO HECO BOKIUAG, N NAEKTPOVIKI) povada
gvepyoTtroleital autopara. OTav ekkevwBei TTAAI TTARPWG N avTAia, n povada
aTrevepyoTroleiTal autéparta PeTd atrd Tepitrou 30 AeTTTA.

AvoigTe TNV eQappoyr| (TTPETTEI TIPONYOUPEVWG VO EXETE KATERATEI KAl EYKATACTACEI TNV
epappoyn kivntwv ROTHENBERGER a1 10 KaTdoTnpa £papuoywy yia ouokeuég [0S
Android).

MeTd a116 Aiyo, n e@appoyr) cuvdEeTal auTOPATa PE TNV avTAia. Av TTPOKEITAI yIa ThV TTPWTN
XPAON, TTATAOTE TO GUPPBOAO "+" TTavw BeIG OoTNV e@appoyr. TOTE N avTAia TToU TIPOKEITAI va
ouleuxBei e TNV e@appoyn epgavidetal ye Eva uTTAe auuBoAo Bluetooth. Av n avtAia €xel
non xpnoiPoTToINBEi TTPoNyoUévwG, N avTAia epeavidetal pe PTTAE OVTO OTO OXETIKO ONEio
"Meine Geréate" (O1 oUOKeUEG pou).

EmA£ETE TNV avTAia pe To PTTAE POvVTO Kal peTaBeite oTnv KapTéAa "Messungen” (MeTproeig).
ToTe pTTOPEi VA apxioel N HETPNON. TN CUVEXEID KOTOXWPIOTE TNV OTTAITOUMEVN TTiEON
OOKIUAG.

E@apudoTte Tnv mieon dokiung. Katdmiv ekivioTe Tn uéTpnon.

Otav €xel ohokANpwOei N pétpnon, Tepuartiote Tn pérpnon atmod KaTw Oegid. ToTe N uéTpnon
amodnkeveTal.

Anpioupyia piag kataypa@ng SoKIPAG:

>

>
>
>

os \ROTHENBERGER

EmA&gTe TNV kapTéAa "Berichte" (Avagopég) kai TratioTe Tnv emAoyr] "Neuer Bericht" (Néa
avagopd).

Twpa PTTopEiTeE va CUPTTANPWOETE OAa Ta aTTaIToUpeva TTedia.

MNa va TpooBéoete Tn oXeTIKA péTPNON, TTatAoTe "Messung auswahlen" (EmAoyn pérpnong).

MartwvTag oto ouuBoAo PDF mavw d€€id, oAoKANpwaTE T dnuioupyia TG KaTaypa@ng.
MTropeite va atmroBnkeUoEeTE TNV AVaPOPE 1 va TNV aTTOOTEIAETE GTOV TTEAGTN péow e-mail i
GA\ou TpodTTOU.
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EUkaptrTog cwAfvag Trieong

V1: BaABida atmropévwong

V2: BaABida ekkévwang

AykIoTpo ao@aNiong AaBng

Napn

Aoxeio

7 HAextpovikdg aiobnTrpag mieang pe utrodoxn eopTiong (Hévo yia RP 50 Digital)

O G h WN =

6 PpovTida Kal GuvTPNC C

Aiatnpeite To ouaTnua de€apevng Kai avtAiag kaBapo. O cwAnvag avappdPnang TTAPEXETAI IE
£€va QIATPO yIa TNV TTPOCTACIA TOU CUCTAUOTOG TTiEONG TNG avTAiag atmd Tn Bpwpid. Edv 1o
ooupwTrp!I BouAwaoel, apaipéoTe TN BPwHId Kal KaBapioTe TO COUPWTHPI PE VEPO.

Nitraivete guxva 1o éuBoho pe adiaBpoxo ypaaco (ouvioTaTal GUVOETIKG YPAao GIAIKOVNG TTOU
XpnolpoTrolgiTal aTn Blounyavia Tpo@iywv). MNpocéfTe 101aiTEPa va unv KataoTpéWeTe To €UBOAO.
Ma Tn ouvTApNnon, xpnoigoTroifaTe Pévo Ta yvioia avialakTikd Tng ROTHENBERGER.

Ageooudp

|

Mrropeite va Bpeite katdAANAa aecoudp aTov KUpIo kaTdAoyo i aTo www.rothenberger.com
ESutrnpéTnon meAatwyv

o

E¢umnpétnon meAatwyv Ta onpeia oépic ROTHENBERGER ¢ival otn d166€0r| oag yia va oag
e¢uttnpeTcouv (BeiTe Tov KaTdAoyo i oTo TvTepVET) Kal avTaAAOKTIKG Kal a€pPIg gival diabéaipa
atd Ta idla onueia oépPig. Mapayyeilete Ta ageooudp Kal Ta avTAAAOKTIKG oag aTTd To
OUVEPYOCOPEVO ECEIDIKEUPEVO KATAOTNUA i HECW TNG AVOIKTAG eTTIKOIVWViag yia RO SERVICE+
online: @ + 49 (0) 61 95/ 800 8200 = + 49 (0) 61 95/ 800 7491 X service@rothenberger.com -
www.rothenberger.com

9 ATTOoppIHATIKY S1axEipIo

Katroia Tepdyia Tng CUOKEUNG €ival agloTroifoiga UAIKG Kal 4TTopolv va TTEpAcouV g€
avakUkAwon. [l autdv T0 OKOTTO UTTAPXOUV TTIOTOTTOINUEVEG ETAIPEIEG AVOKUKAWONG ME EIBIKN
ad¢ia. MNa pia cwaoTnh Kal QIAIKA TTPog To TTePIBAAAoV didBeon amoBARTWY Twv un agloTToINCINWY
UNIKWV (TT.X. NAEKTPOVIKWY OTTOPPIMHATWY) aTTeEUBUVBEiTE OTNV apuddIa UTTNPETIa OTTORAATWY.
Mévo yia xwpeg E.E.:

E Mnv atrooUpeTe NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTA OIKIAKA atroppippatal ZUu@wva P TNV

EupwTraikr) Odnyia 2012/19/EU Trepi NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY TTAAIWY CUOKEUWV
KQI TNV EQAPHOYT) TNG O€ €BVIKO BikaIo TTPETTEI OI AXPNOTEG TTAEOV NAEKTPIKEG OUCKEUEG

EE  yo ouAAéyovTal EEXWPIOTA Kal va KATAARyouv o€ avakUKAWGT @IAIKA TTpOG TO
TEPIBAAAOV.

\_ROTHENBERGER
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CneunanbHble 0603Ha4YeHUA B 3TOM [JOKYMEHTe:

os \ROTHENBERGER

OnacHocTb!
3TOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 BO3MOXHOW TPaBMOONaCHOCTY.

' BHumaHue!
3TOT 3HaK NpegynpexaaeT 0 TPaBMOOMNaCHOCTU UM OMACHOCTY NS OKpY»KatoLLen
&  cpegpl.

=» Heob6xoaumocTtb gencTBus

PYCCKUH



KOHTpOmbHbINA HAacOC NpeaHasHaqeH Anist GbICTPOro U TOYHOIO MCTLITAHWS Mo AaBreHUeM
pasnuuHbIX TPyGONPOBOAHLIX CUCTEM U PE3epBYapoB.

KOHTpOJ‘IbeIVI HacoC nMmeeT cnefyruine XxapakTepuCcTukn:

1. Cuctema cABOEHHBIX KInanaHoB MOHOGOYHOM KOHCTPYKUUK OnA 6bICTp0FO 3anosfiHeHna n
KOHTpOnA.

2. KOM6VIHVIpOBaHHaFI cucTtema 13 KrnanaHa ¢ Luapoaoﬁ rOMOBKOW U LEMNbHOro antoMUHUEBOrO
3aTBoOpa Ana peaykuun pe3b608bIX coeguHeHnn Npu puUcke yTeudku.

3. MNopLieHb U3 nonMamunaa, yCToNUmBbINA K UCTUPaHUIO.

4. Bak n3 oumHkoBaHHo ctanu ¢ nokpbiTuem DURAMANT unu us HepxaBetoLLen cTanu,
KOPPO3MOHHOCTOMKUIA.

5. MaHoMeTp TOYHOM HacTPOMKK C 3 MeXAYHapOAHbIMU eANHMLIAMN U3MEPEHUS U KOHTPOMNbHON
CTpenKon.

6. OneKkTpoHHbIM AaT4uK AaBneHus ¢ Bluetooth ans ncnonb3oBaHns Hacoca ¢ NPUOXeHEM
(RP 50 Digital).

C NoMoLLbI0 KOHTPOSIBHOTO HAacoCa MOXHO NMPOBOAUTL UCMbITAHUS NOA AaBrEeHNEM Unm

NpPOBEpKYy Ha repMeTUYHOCTb TPYOONPOBOAHbLIX CUCTEM U Ppe3epBYyapoB COrMacHoO

HaLMOHanbHbIM Y MEXAYHapOAHbLIM ANPEKTUBAM.

Cnoco6 NpOoKNnaaku n matepuarnbol MCNbITbIBAEMOW CUCTEMBI npu 3TOM He UMEKT 3HaYeHUA.

Pa3spelueHHble ucnbiTatenbHble cpeapbl U 3Ha4YeHWUs AaBreHusl Anst KOHTPOSIbHOro Hacoca CM. B
TeXHU4ecKon cneumndukaumnm.

2 [paBuna TeXxHMKN 6e30NacHOCTU

I'Iepe,q noaknt4yeHMemM Hacoca yﬁe,ElMTer, 4YTO cregyrouine ycrnosua BbINOJSTHEHbI:

= [lpoBepbTe HAaCOC N €ro KOMMOHEHThLI Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAeHMIn. He ncnonbayiite Hacoc,
€CIN KOHTPOMbHbIN LUNaHT HErepMeTUYEH.

I'Iepe/:l ncnblTaHMeM npoBepbTe, 3aKpbIThl J11 BCE KranaHbl U 3anopHble KpaHbl CUCTEMBbI.

>

= Vcnonb3ynTe KOHTPOSbHbIA HACOC NO HAa3HaYeHWI; HU B KOEM Crlydae He NpuMeHsnTe
YMIOTHSAOLWMNE CPeaCcTBa (3aKynopuBaHue CEeTKH).

>

McnonbayiiTe Ana NpoBepky TOMNBKO pa3peLUeHHbIe XUAKOCTU, YKasaHHbIE B TEXHUYECKO
cneuudukauun. Hu B koem cnyyae He Ucnonb3ywTe KUCIOoTy BO n3bexaHne noBpexneHns
YNAOTHEHWUN.

= [pexae YeM 3anycTUTb HAcoC, NPOBEPbLTE Er0 KOMMOHEHTLI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.
Hwv B koeM cry4ae He UCMonb3yTe HACOC, €CIM HAMOPHBLIN LUNaHT UK apyrue
KOMMOHEHTbI MOBPEXAEHbI U CIOMaHbI !
= [1ns obcnyxvBaHUsi NCNOMb3yWTe TONbKO opuriHanbHble 3andyactn ROTHENBERGER.
3 TexHU4YecKkne xapakTepucTuku

RP 50-S/ RP 50-S INOX RP 50 Digital
Pa3Mepbl .......ccuvveereeeeeinns 720 x 170 X 260 MM.......cceennneee 720 x 170 x 260 mm
MacCa.......coovevuieeieeiiies B KT et 8,4 kr
O6beM pesepByapa............ T2 M 12n
XOL, NMOPLUHS «eveveeeeeieeeeenn. A5 MIT e 45 mn
CoefHEHNE............uuuneee.... | T R 1/2"
KoHTponbHas XuaKkocTb......Macno unm BoAa .......cc.ceeeeeenee Bopa vnu rmykonesas cmech C

cofiepxxaHvnem Bofbl
..50°C/120 °F

Makc. Temnepatypa .
.. 30 6ap

Makc. nasneHue ...

\_ROTHENBERGER
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LndpoBon patumk naBnenus RP 50 Digital:

[apPaMeTP ... [OunanasoH.................. MwuH..... Makc... EanHnua
PaGouunii gManasoH JaBNEHUS ...........evevee.. Prangesssseeserieniinininninins 0.l 30....... 6ap
AbcontoTHas TouHocTb 0 ... 45 °C .............. 0..66ap ..ccccecuneenne -75 ... +75..... mbap
0...200ap ...ceeevveenns -100 ....+100... mbap
0...306ap ...ccevueenns -200 ....+200... mbap
ABconoTHas TOYHOCTb TeMnepaTypsl......... -20°C ... +85°C........ 4o +4 ... °C
4 BbinonHeHue o6xuma A
= [logcoeuHWTe HAMOPHbIV LIMAHT K UCMbITLIBAEMON cUCTEME, OTKpownTe krnanaH V1 n
3akpouTe knanaH V2 (1).
= OTKpoWTE UCMbITLIBAEMYIO CUCTEMY W 3AMOSNTHUTE €€, UCMOoNb3yS pblyar Hacoca, NMnbo, ecnu
cucTeMa 3anofiHeHa, yBenuybTe AaBneHue (2).
= [popomxariTe HarHeTaTb A0 TeX NOp, Noka He ByAeT 4OCTUMHYTO KOHTPOIbHOE
nasnexue (3).
=> [lo gocTmKeHnn 3a4aHHOTO KOHTPONBbHOIO AaBneHns 3akponte knanaH V1 (4).
= Ecnu koHTponbHoe AaBneHue NpeBbILLEHO, Crierka NpuoTkponTe knanaH V2, 4tobbl AoCTUYb
HY>XHOrO [iaBrieHus], 3aTeM CHOBa 3akpowTe knanaH 2 (5).
= [lo OKOHYaHWMM NPOBEPKU rEpMETUHHOCTYM OTKpolTe oba knanaHa V1 n V2, 4ytobbl

OMOPOXHUTb CUCTEMY.

LOXAWTECH ee CTabunmsaumm (BbipaBHMBaHUE TEMMNEPATYpbl U AABIIEHNS), MO Mepe

f BaxHo! o goctmxkeHun KOHTPONbHOro AaBfieHNA yaanute Bo3gyx U3 CUCTEMbI,

4.1

>

>
>

HeOﬁXO,D,I/IMOCTI/I CKOppeKTI/IpyI7ITe KOHTpPOJibHOE naBneHme!
Ucnonb3oBaHue npunoxeHusi ¢ RP 50 Digital

Kak TonbKko Hacoc 3amnorfiHeH 4OCTaTOYHbIM KONIMYECTBOM UCTbITATENBHOW Cpeapl,
coaepxalllein Boay, 3NEeKTPOHHbIA MOAYMb BKIOYaeTCs aBToMaTudecku. Ecnm Hacoc
MOSTHOCTBH OMOPOXKHEH, MOAYIb aBTOMATUYECKM OTKIMKYaETCS NpUMepHo Yepes 30 MUHYT.
3anyctute npunoxexue (npunoxeHmne ROTHENBERGER Heobxoaumo 3apaHee 3arpysutb
B Appstore ansa 10S nnn Android).

MpunoxeHne Bckope aBTOMaTUYECKM YCTaHaBNMBaET coeanHeHUe ¢ HacocoMm. [pu nepeom
UCMOMb30BaHWUN HAXXMUTE Ha CUMBON «+» BBEPXY CMpaBa B NpunoxeHun. 3gecb
oTobpaxaeTcs NoAKMHYaeMbln Hacoc ¢ cuHUM cumBornom Bluetooth. MNMocne nepeoro
MCMornb30BaHWs 3TOT Hacoc oTobpaxaeTcs B pa3gene «Mou ycTpoincTBa» Ha CUHEM (DoHe.
BbibepuTe Hacoc, BbiAENEHHbIV CUHUM, U NepenauTe K Bknagke «Mamepenns». Tenepb
MOXHO 3anyckaTb U3MepeHue. 3aTem BBEAUTE HYXXHOE KOHTPOSIbHOE AaBrEHNE.

Co3sfanTte KOHTPONbHOE AaBreHne. 3aTteM 3anycTuTte nsmepeHue.
Koraa oHo 3akoHuMTCS, 3aBepLunTe ero cnpaea BHU3Y. Vi3amepeHue ByaeT coxpaHeHo.

Co3paHue npoToKona ucnbiTaHus

>

>
>
2>

100 \ROTHENBERGER

BbibepuTe Bknagky «OT4eTbl», 3aTEM HaXMUTe Ha «HOBbI OTYET» BHU3Y.
3anonHuTe BCe HYXXHble MOonNs.
YT106bI 4OBaBUTL COOTBETCTBYHIOLLEE U3MEPEHUE, HAXMUTE «BbIGpaTh n3mepeHue».

HaxmunTe Ha cumBon PDF BBepxy cnpaBa, 4Tobbl 3aBepLunTb npoTokon. CoxpaHute
NMPOTOKON W OTNpaBbTe €ro KIMEHTY MO 3MEeKTPOHHOW NOYTE UM C MOMOLLIbIO ApYromn
nporpaMmei.
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HanopHbIn wnaHr

V1: 3anopHbIi knanax

V2: cnyckHon knanaH

3alenka

PykosiTka

Bak

OneKTPOHHBIN AATUYVK AaBNEHUs ¢ pa3bemoM Ans 3apsaaku (tTonbko ana RP 50 Digital)

NOoO oA ON=

6 YxoA n TexHu4yeckoe obcnyxuBaHme C

CopepxuTte 6ak 1 HacocHyto cuctemy B yuctoTe. BriyckHas Tpyba obecneyeHa cmnbTpom ans
npefoTBpaLleHus nonaaaHus rpsisv B cUCTeMy AaBrieHns Hacoca. B criyuae 3acopa dunbtpa
U3 Hero criedyeT yaanuTb 3arpasHsiolme dparMeHTbl v NPOMbITh (OUILTP BOAOW.

PerynspHo cma3sbiBaiTe nopLUeHb BOAOCTONKOM CMa3kol (PEKOMEHAYETCA UCMOSb30BaTh
CUHTETUYECKYIO CUIIMKOHOBYIO CMa3Ky, KOTOpasi UCMONb3yeTCs B NMULLEBOIN NPOMBILLINIEHHOCTH).
Ocob0 byabTe OCTOPOXHbI MPY MAaHUNYNAUMAX C NOPLUHEM. [na TeXHNYecKoro obcnyxuBaHns
ucnonb3yinTe ToNbKO opurMHanebHble 3anacHele Yyactn ROTHENBERGER.

MpuHagnexHocTu

|

Bbl MOXeTe HaliT noaxoasLume akceccyapbl B OCHOBHOM KaTanore Unm Ha cainTe
www.rothenberger.com.

8 0O6cnyXuBaHue KIMeHToB

CepsucHble LeHTpel ROTHENBERGER npenoctaBnsioT nomoLLb KnneHTam (CM. CnCok B
kaTanore unu B IHTepHeTe), a Tawke npeanaratoT 3anacHble 4acTn u obcnyxmsaHue.
3akasblBaiiTe NPUHAANEXHOCTM W 3anacHble YacTu Y PO3HUYHOTO TOProBOro NpeacTaBmTens
unm no RO SERVICE+ online o6cnyxuBanus: 7 + 49 (0) 61 95/ 800 8200

%= 1 49 (0) 61 95/ 800 7491 X4 service@rothenberger.com - www.rothenberger.com
9 YTunusaumsa

YacTtu npubopa sBNSOTCH BTOPUYHBLIM ChIpbEM U MOTYT ObITh OTMPaBIieHbl Ha MOBTOPHYHO Nepe-
paboTky. [ins aToro B Ballem pacrnopsikeHun nmetoTcst AoMnyLEeHHbIe 1 CepTUdULMPOBaHHbIE
YTUNM3aUMOHHbIE NpeanpusATHs. [ns 9KOMOrMYHOM yTUNM3aumm Yactem, KoTopble He MOryT ObiTe
nepepaboTaHbl (HanpyUMep, ANEKTPOHHbIE YacTW) NPOKOHCYNMbTUPYUTECH, NoXanyincTa, B Bawem
KOMNETEHTHOM BeJOMCTBE MO yTUNIM3aLum OTX0A0B.

Tonbko ans cTtpaH EC:
E He BbIGpacbiBaiTe anekTPOMHCTPYMeHTbI B 6biToBOM Mycop! CornacHo EBponeiickor

Oupextuee 2012/19/EU 06 ncnonb3oBaHWmM CTapbix 3MeKTponpubopoB 1 3NEKTPOHHOTO
obopyaoBaHusi 1 ee peanu3aumy B HaLMOHaNbHOM NpaBe CTaBLUME HENPUIOAHLIMM K

EEEE  \COMb30BaHUIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTLI HaANeXUT cobupaTh OTAeNbHO U NnodBepraTh
3KOMOrMYHOMY MOBTOPHOMY UCMONb30BaHWIO.

\_ROTHENBERGER
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ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
Industriestralle 7
D-65779 Kelkheim / Germany

Telefon +49 6195 / 800 - 0
Telefax +49 6195 / 800 - 3500

info@rothenberger.com

Anderungen und Irrtiimer vorbehalten

rothenberger.com

1300006520-i0/1122/F&E



